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Annotatsiya 
O’quv qo’llanma  morfolo-sintaksis grammatik tartib-qoidalarini oson 

o’rganish uchun tayyorlangan. O’quv qo’llanma  soha o’qituvchilari, universitet 
talabalari, maktab o’quvchilari  va til o’rganishga qiziquvchilar uchun amaliy 
yordam beradi.  
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MORFOLOGIYA 
 

 

۞ Règles de grammaire - Grammatik qoidalar  
☼ 
Frаnsuz tilida so’z turkumlari 
Sintaktik qurilishdagi holatiga ko’ra fransuz tili so’zlari ikki guruhga 

bo’linadi: 
☺ Mustaqqil so’zlar nutqda gapning mustaqil bo’laklari sifatida 

qo’llaniladi. Bular: ot [substantif] ; sifat [adjectif]; son [nom de nombre]; fe’l 
[verbe]; olmosh [pronom], ravish [adverbe]. 

☺ Yordamchi so’zlar leksik ma’noga ega bo’lmasa ham, grammatik 

vazifa bajaradi. Bular - article, determinativlar (otlarning aniqlovchilari), fe’l 
oldi olmoshlari (nisbiy olmoshlar), predlog va bog’lovchilar so’z va gaplarni 
o’zaro munosabatga kirishiga yordam beradi - sintaktik aloqa uchun xizmat 

qiladi.  
۩ ۩ ☼ Eslab qoling: Fransuz tilida egalik sifatlari va nisbiy  ravishlar 

mustaqil so’zlar sanalmaydi. 
☼ 
♦ Ot - substantif 
Ot narsa-buyum, borliqdagi mavjudlik va mavhumlik nomlarini bildiradi. 

Ot mustaqil so’z turkumi bo’lib, gapda mustaqil bo’lak vazifasida keladi.  
Fransuz tilida otning ifodalanishi o’ziga xosdir.    

 Otning ifodalanishi 
☺ -eu,  -eau, -al, ail qo’shimchali otlar ko’plikda –x oladi: un cheveu - des 

cheveux, un tableau - des tableaux.  
Ammo le bleu - les bleus, l’émou - les émous, l’enjeu - les enjeus, le lieu - 

les lieus (baliq) va  le pneu - les pneus bundan mustasno. 

Ko’p otlarning birlikda –al qo’shimcha qismi ko’plikda –aux ga o’zgaradi: 
Un canal - des canaux. 

Travail oti ko’plikda travaux shakliga ega bo’ladi. 
☺ Otlarning ko’pligi. 
Otlarning ko’p qismi ko’plikda -s qo’shimchasini qabul qiladi: la place - 

les places.  
Ayrim otlar faqat ko’plik shakliga ega : les cheveux, les yeux. 

Les lunettes (ko’zoynak) - la lunette (teleskop), les ciseaux (qaychi)- le 
ciseau ( metal kesgich - резец) so’zlarining ma’nolari birlik va ko’plikda 
tamoman o’zgaradi. 

 ☺ – aine ayol jinsiga mansub ot yasovchi qo’shimcha sondan ot yasaydi, 

otning umumiy miqdori ma’nosini anglatadi. Ammo o’zbek tilida bunday 

yasama otlar chama songa tengdir:  dix + aine = dizaine (o’ntacha),  quarante 
+ aine = quarantaine (qirqtacha). Ot va uning qaysi jinsga mansubligi artikl 

bilan aniqlashtiriladi. 
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☼ 
♦ Artikl - Article 
1. Artikl - ko’makchi so’z bo’lib, otning jins [genre], son [nombre], 

aniqlik [défini] va noaniqlik [indéfini] kategoriylarini aniqlaydi.  

Ayol jinsiga mansub ot oldida la artikli ifodalanadi: la gare, la place. 
Agar otdan oldin egalik sifatlari, belgilash va ko’rsatish sifatlari qo’llanilsa, 

artikl ishlatilmaydi: sa camarade, ma place, chaque personne, cette robe. 
Atoqli otlardan oldin artikl ifodalanmaydi: Charles, Marthe, Michel. 
☻ Aniq artikl. Le aniq artikli erkak jinsiga mansub otlar oldida birlikda 

qo’llaniladi. la esa ayol jinsiga mansubdir, har ikki jins uchun ko’plikda les 

artikli qo’llaniladi: le, la = les. 

Unli yoki h muet (o’qilmaydigan h) bilan boshlangan so’zlarda har ikkala 
jins birlikdagi artikllar bir xil qisqaradi :  l’élève = un élève, une élève (m, f), 
l’heure - une heure (f).  

Aniq artikl predmetning (yoki predmetlar guruhining) to’la ma’nodagi 
butunlik belgisini ko’rsatadi. Bu artikl qo’llanilish jarayonida yoki matnda 

so’zlovchining aniq narsa bilan to’g’ridan-to’g’ri muloqotda bulayotganligini 
bildiradi. Quyidagilarni ifodalashga xizmat qiladi:  

☺ Yakka otlarni ifodalashda: la terre, la lune, le soleil. 
☺ Nutg jarayonida predmet yolg’iz ishtirok etsa: Fermez la porte! Ouvrez 

la fenêtre. 
 ☺ Predmet (yoki shaxs) to’g’risida oldin ham gap borgan bo’lsa. 

Qiyoslang: Une jeune femme traverse la rue. La jeune femme est très belle. 
 ☺ Umumiylik, umumlashtiruvchilik ma’nosini ifodalagan bo’lsa: J’aime 

les livres. Les jeunes filles aiment bavarder. 

  ☺ Predmetlarning sinfi yoki turkumini ifodalashda: La chaise a 4 pieds. 
La rose est une fleur. 

☻ Noaniq artikl. Bu artikl quyidagi shakllarga ega:  

Un - birlikda, erkak jinsiga mansub. 

Une - birlikda, ayol jinsiga mansub. 

Des - ko'plikda, har ikkala jins uchun xosdir. 

Birlikdagi noaniq artikl lotin sonidan kelib chiqqan bo'lib  yakkalik, 

alohidalik, ko'pdan bir (yolg'iz) ma'nolarini ifodalaydi. Bu ma'nolar hozirgi 

zamonda ham saqlanib qolgan. Noaniq artikl: 

☺ Yolg'izlik ma'nosini ifodalaydi (bunday holatda noaniq artikl "bir" 

ma'nosiga yaqin): Il a une soeur et deux frères. Uning bir singli va ikki akasi 

bor. 
☺ Predmetlardan birini ajratib ko'rsatadi: C'est une table – bu - stol 

(boshqa narsa emas). 

  ☺ Predmetni boshqa turlaridan farqlaydi: Prenez un taxi (metro emas). 
  ☺ Ko'plikdagi pridmetlarning noaniqligini ifodalaydi: J'achète des 

fleurs. Sur la table il y a des livres et des cahiers. 

   ☺ Nutq vaziyatida yangi holatni anglatadi: Des jeunes filles traversent la 
place. Pierre parle à une femme. 
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☻ Artiklning sonlar bilan qo'llanilishi.  
Fransuz tilida oy-sana miqdorini ifodalashda sondan oldin artikl ishlatiladi.  

 Le deux mai - ikkinchi may. Le trois septembre - uchinchi sentabr.  
 Oyning birinchi kuni uchun premier sifati ifodalanadi: le premier 

septembre.  
® Eslab qoling:  
1. Onze va huit so’zlaridan oldin le artikli qisqarmaydi: Le onze mai, le 

huit mars.  
2. Le français tipidagi ot so’z birikmalari (le français, l`espagnol va shu 

kabi so’zlar fe’lli so’z birikmalarida) odatda artiklsiz ifodalanadi. Chunonchi, 
parler fe’li bilan: parler français - fransuzcha gapirmoq, parler espagnol - 

ispancha gapirmoq. 

3. Boshqa, masalan, écrire, lire, traduire, prononcer, dire fe’llari bilan 
tuzilgan so’z birikmalarida en predlogidan foydalaniladi: 

Ecrire en français - fransuzcha yozmoq. 
Lire en allemand - nemis tilida o’qimoq. 
Traduire en anglais – ingliz tiliga tarjima qilmoq. 
® Bilib oling.  
1. C'est iborasidan keyin ot oldida odatda noaniq artikl qo'llaniladi: 

Est - ce une chaise?- C'est une chaise. 
Agar ot boshqa bir ot bilan aniqlashtirilgan bo'lsa, yoki ot o’z 

aniqlovchisiga ega bo’lsa, aniq artikl ishlatiladi: 
C'est la chaise de Marie. Ce n'est pas la chaise de Marie. 
2. à predlogining aniq artikl bilan qo'shilishi. 
Le, les aniq artikllari á predlogi bilan tutashadi: au (à + le) va aux (à + les) 

-  Je téléphone au directeur. Je parle aux amis de ma soeur. 
3. Ayol jinsiga mansub la aniq artikli à predlogi bilan tutashmaydi: 

II va à la gare. Elle va à 1'école. 
4. Ot-kesim qismida artiklning ifodalanishi.  
Agar ot kesim vazifasini bajarayotgan bo'lsa, odatda aniq artikl tushib 

qoladi, ammo undan oldin sifat ishlatilganda ko'pincha undagi aniqlik ma'nosini 

noaniq artikl bilan berish mumkin bo'ladi. Qiyoslang:  

1. Sa soeur est actrice. 2. Sa soeur est une meilleure actrice. 
☻ Miqdor bildiruvchi otlar oldida artiklning tushib qolishi. 
Jamlovchi, shuningdek, miqdor bildiruvchi otlar oldida de predlogi 

qo’llanilganda artikl odatda tushib qoladi: Un groupe de garçons;  Un kilo de 
pommes; Une qinzaine de phrases.  

☺ Ot oldida artikllarning qo’llanmasligi. 
Atoqli otlar shahar nomini ifodalasa, artikl qo’llanilmaydi. Paris, 

Tachkent, Madrid. Ammo le Havre, la Havane, le Caire, la Haye shahar 

nomlarida artikl qo’llaniladi. 
☺ Miqdor ravishidan keyin artiklning qo’llanmasligi. 
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Combien, beaucoup, peu, assez, trop ravishlaridan keyin de predlogi 

ishlatiladi va artikl tushib qoladi: Combien de livres français avez-vous? J‘ai 
beaucoup de livres français.  

® Eslatma. Combien miqdor bildiruvchi ravish o’zbek tilida (necha, 
nechata) so’roq olmoshi hisoblanadi .  

☺ Otdan oldin artiklning qo'llanilmasligi. 
Agar ot shahar aholisi ma'nosini anglatib kelsa (ot-kesim a`zosi bo'lganligi 

uchun), être fe’lidan keyin artikl tushib qoladi: L'ami de Daniel est ouzbèque. 
Claire est Parisienne. 

® Eslatma: Milliylik yoki shahar aholisiga mansublik ma'nosini anglatgan 

otlar bosh harf bilan yoziladi: Tachkent =Tachkentois. 
☺ Bo’lishsiz gapda noaniq artiklning tushib qolishi. 

Vositasiz to’ldiruvchi bilan fe’lning bolishsiz shakli orasida otdan oldin 
noaniq artikl ifodalanmaydi. Har ikkala birlikdagi un, une va ko’plikdagi des 

noaniq artikllar o’rnida de predlogi ishlatiladi:  

J’ai un frère, mais je n’ai pas de soeur. Il ne fait pas de fautes dans ses 
dictées.  

 ☺ Fan nomini bildiruvchi otlar oldida artiklning tushib qolishi. 

Un cours, une leçon, un manuel, un devoir, un professeur, un examen 
otlaridan keyin fan nomini ifodalagan barcha otlar artiklsiz qo’llaniladi: 

Une leçon de musique,  un devoir d’anglais,  un manuel de géographie,  un 
professeur de russe. 

☺ Matin va soir otlaridan oldin artiklning tushib qolishi.  
Matin va soir otlari (o`zbek tilida bular ravish hisoblanadi) artiklsiz 

qo’llaniladi. Hier, demain, shuningdek, le lendemain ravishlaridan keyin ham 
matin va soir otlari artiklsiz ifodalanadi : 

Hier soir - kecha kechqurun. 
Le lendemain matin - indiniga ertalab. 
Dimanche soir - yakshanba kechqurun.  
☼ 
 ♦  Oy va yilni bildiradigan otdan oldin artikl va predlogning 

ifodalanishi.  
1. Oyni nomlaydigan barcha otlar erkak jinsiga mansubdir. Bunday otlar 

odatda artiklsiz qo’llaniladi: Janvier, Février, Mars, Avril, Mai, Juin, Juillet,  
Août, Septembre, Octobre,  Novembre,  Décembre.  

Oyni nomlaydigan otning predlog bilan ifodalanishiga e’tibor bering. 
 En quel mois sommes nous? - Biz qaysi oydamiz?  
Nous sommes en novembre. Nous sommes au mois de novembre.  

 Hozir noyabr (oyi).  

Yil fasllari bildiradigan otlarning hammasi erkak jinsiga mansubdir. 

 Les saisons: l’hiver, le printemps, l'été, l'automne  
Bu otlar oldida predlogning ifodalanishiga e'tibor bering.  

 En hiver, en été, en automne, au printemps  
 En quelle saison sommes-nous?-Hozir qaysi fasl?  



 7 

  ® Bularni eslab qoling: Bir hafta, ikki hafta, uch hafta ma’noli 
tushunchalarni ifodalash uchun fransuz tilida une semaine, deux semaines, trois 
semaines bilan bir qatorda huit jours, quinze jours, vingt jours so’z birikmalari 
ekvivalent ravishda ishlatiladi: 

Je veux passer huit jours (une semaine) à la campagne. 
Chaque année je passe quinze ou vingt jours (deux ou trois semaines) chez 

mes parents. 

2. Yilning ifodalanishi. 

Fransuz tilida yilni ifodalash uchun yildan oldin en predlogi qo'llaniladi, 

ammo yil so'zi ishlatilmaydi: Biz 1995 yildamiz - Nous sommes en 1995.  
Oy va sana birga ifodalanganda, en predlogi ishlatilmaydi. Aujourd'hui 

nous sommes le 3 novembre 1995.  
® Eslatma: Qaysi yil? Nechanchi yilda? singari so'roq gaplarda année 

so'zi ishlatiladi :  En quelle année sommes-nous?  
Uchinchi ming yillik uchun hozirda shunday gapirishadi.  

En l'an 2000 (deux mille). En l'an 2006(deux mille six).  

3. Année – kurs, bosqichning ishlatilishi. 

Année so’zi kurs, bosqich ma’nosida qo’llaniladi: 
En quelle année êtes-vous? - Siz nechanchi kursda o’qiysiz? 

Je suis en première année. Men birinchi kursdaman. 
Je suis étudiant de première année. Men birinchi kurs talabasiman. 
4. Midi, minuit, l`après-midi.  
Midi va minuit (soat 12 kunduz va kechqurun) otlari erkak jinsiga mansub 

bo’lib, gap tarkibida ularning oldida artikl qo’llanilmaydi: 
il est midi (précis) - Hozir (aniq) soat 12 (kunduzi). 
il est minuit (précis) - Hozir (aniq) soat 12 (kechqurun). 
۩  ® Unutmang va eslab qoling: à midi - tushda, soat 12 (kunduzi)da, à 

minuit - tunda, (kechqurun) soat 12 da. Vaqtni belgilashda soat 12 (kunduzi)dan 

taxminan o’n to’rtga qadar l`après-midi qo’shma otidan foydalaniladi: 
Il est une heure (deux heures) de l`après-midi - Hozir tushdan keyin soat 

bir (soat 2).  

Je suis libre cet après-midi - Men kunduzi tushdan keyin bo’shman. 
Dans l`après-midi - tushdan so’ng, kunning ikkinchi (qismi) yarmida. Bu 

ifoda vaqt kunning ikkinchi qismida sodir bo’lishini ta`kidlash uchun 
qo’llaniladi.  

® Bilib qo’ying : kechqurun soat 12 dan keyingi vaqtni ifodalashda le 
matin otidan foydalaniladi. 

Il est une heure (trois heures) du matin - hozir kech soat bir. 

☼ 
 ♦ Olmosh – pronom 
1. Fe’l oldi kishilik olmoshlari  (Pronoms personnels conjoints). 
Fransuz tili kishilik olmoshlarining asosiy xususiyati ularning ikki shaklga 

egaligidadir. 
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☺ Mustaqil olmoshlar (ularni mustaqil, urg’uli ham deb aytishadi): moi, 
toi, soi, lui, nous, vous, eux. 

☺ Fe’l oldi olmoshlari yoki urg’usiz olmoshlar. 
Mustaqil urg’uli kishilik olmoshlari fe’lsiz ifodalanadi, to’liqsiz gap 

vazifasida keladi:   Qui veut répondre? – Moi. 
Fe’l oldi kishilik olmoshlari yordamchi so’z hisoblanadi va ular sintaktik 

mustaqillikka ega emas. 

☺ Fe’l oldi kishilik olmoshlari har doim (bo’lishli va bo’lishsiz gap 
shaklida) ega vazifasida keladi, shaxs va zamonda tuslangan fe’ldan oldin 
yonma-yon qo’llanadi. Ularning tuslanayotgan fe’l bilan birga kelishi qat’iydir. 
Vositali yoki vositasiz to’ldiruvchi olmoshlargina ega va kesim orasida joy 
olishi mumkin. Shuningdek, ega va kesim orasida faqat nisbiy olmoshlar hamda 

ne bo’lishsizlik yuklamasi ham joylasha oladi: 
Ils n`étudient pas le français. 
 Je vous écoute.  
 Nous y travaillons. 

 So’roq gaplarda ega kesimdan keyinga – inversiya bo’lib ko’chadi: 
Lis-tu ce journal? 
Vositali va vositasiz to’ldiruvchi olmoshlar egadan keyin va fe’ldan oldin 

keladi:  

Je vous cherche. Il ne nous téléphone pas souvent. 
 C`est un son difficile, le prononcez-vous bien ? 
 Voici votre stylo, ne le cherchez pas ? 
Buyruq shaklida esa to’ldiruvchi olmosh fe’ldan keyinga ko’chadi va 

urg’usiz me olmoshi urg’uli moi shakli bilan almashadi: 

Montrez-moi votre devoir!  
۩ ☼ ۩  Unutmang. To’ldiruvchi olmosh fe’ldan keyin ifodalanganda ular 

orasida chiziqcha qo’yiladi. Donnez-lui ce texte! Voici ton cahier, prends-le! 
Accompagnez-moi! 

 
Tableaux des pronoms personnels. 
S
u
j
e
t 

Complément indirect 
Vositasiz to’ldiruvchi 
(tushum kelishigida) 

Complément direct 
Vositali to’ldiruvchi 
(jo’nalish 
kelishigida) 

Singulier 
I 

II 

III 

Je   men 
Tu   sen 

Il   u 

Elle   u 

Me meni 
Te seni 
Le uni 
La uni 

Me menga 

Te senga 

 Lui unga 

  

Pluriel 
I 

II 

Nous biz 

Vous siz 

Nous bizni 
Vous sizni 

Nous bizga 

Vous sizga 
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III Ils, elles ular les ularni Leur ularga 

 

2. Cela olmoshi. 
Fransuz tilida ayol va erkak jinsidan bo’lak neutre - o’rta-neytral jins (har 

ikkala jinsga betaraf olmosh)ga mansub cela olmoshi mavjud. Cela olmoshi 

gapda ega yoki vositali va vositasiz to’ldiruvchi vazifasida keladi.  
Cela ne m’intèresse pas.   – Ega. 

 Je vois cela.   – To`ldiruvchi (vositasiz). 
Nous parlons de cela.  – To`ldiruvchi (vositali). 
3. Le, la, les to'ldiruvchi olmoshlar. 

Nutqda le, la, les olmoshlaridan vositasiz to'ldiruvchi sifatida foydalaniladi. 

Ular doim o'zi tegishli bo'lgan fe'ldan oldin va egadan keyin joylashadi: 

Je ferme la fenêtre. -  Je la ferme. 
Paul lit - il ce livre? - II ne le lit pas. 
Germaine corrige ses fautes. - Les corrige -t- elle ?  
Faut-il lire ce texte?- II faut le lire. 
Le, la olmoshlari unli bilan boshlanadigan fe'l va o'qilmaydigan «h» muet 

oldida qisqaradi: 

J'écris cette phrase - je l'écris au tableau. 
 II achète ce costume - il l'achète. 
4. Olmoshlardagi e caduc ning tushib qolishi. 

Fransuz tilida olmoshlardagi e caduc  a, e, i unlilari va o’qilmaydigan “h” 

muet bilan boshlanadigan so’zlar oldida tushirib qoldiriladi: c’est, j’aime. Bu 

eliziya (elision) hodisasi deb ataladi. Shuningdek, bir bo’g’inli ce, le, je, me, te, 
se, que, ne, de kabi so’zlarda ham e caduc tushib qoladi : L’élève, je n’aime 
pas. 
         5. Noaniq-shaxssiz on olmoshi. 

 Noaniq-shaxssiz on olmoshi kishilik olmoshi o'rnida 3-shaxs birlikda 

qo'llaniladi. O'zbek tilida bunday olmosh yo'q. Ammo bu ifoda o'zbek tilida 

majhul nisbatdagi fe”l bilan - shaxssiz gaplarga mos keladi: On sonne. 
Qo'ng'iroq chalinmoqda. On dit que - Aytishlaricha, (aytdilarkim) 

So'zlashuv uslubida on olmoshi xohlagan boshqa shaxsni almashtirishi 

mumkin. 

☺ - On part?- ketdikmi? (jo'naymizmi?) 
☺ - Qu'est- ce que vous faites? (Siz nima qilasiz?) 
     -  On s'amuse - Biz vaqtichog'lik qilayapmiz. 

☼ 

♦ Sifat - adjectif 
1. Sifatning ifodalanishi.  
Sifat o’zi munosabatga kirishadigan otning jins va soni bilan moslashadi. 
 Le père reste seul - Les pères restent seuls. 
 La mère reste seule - Les mères restent seules . 
 Cette jeune fille - ces jeunes filles. 
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2. Ayol jinsiga mansub sifatlar. 
Oxiri o’qilmaydigan -e bilan tugallanadigan ayol va erkak jinsiga mansub 

sifatlar orfografik va fonetik jihatdan bir xil: 

Il est jeune.    Elle est jeune.  
Ce texte est difficile. Cette dictée est difficile. 
Oxiri unli yoki undosh bilan tugagan erkak jinsiga mansub sifatlar ayol 

jinsiga xoslanganda faqat yozuvdagina -e oladi. 

 Il reste seul.  Elle reste seule.  
 Ce cahier est bleu. Cette fleur est bleue. 
☼ Oxiri o’qilmaydigan undosh bilan tugagan erkak jinsiga mansub sifat 

ayol jinsiga xoslashganda o’qilmaydigan -e qabul qiladi va nafaqat orfagrafik 

jihatdan, balki fonetik jihatdan ham o’zgaradi (undosh o’qiladi): gris - grise, 
prêt - prête. 

☼ Oxiri - eux bilan tugagan erkak jinsiga mansub sifatlar, ayol jinsiga 

xoslanganda - euse ga o’zgaradi: heureux - heureuse, sérieux - sérieuse. 

☼ Oxiri ot bilan tugagan erkak jinsiga mansub sifatlar ayol jinsiga 

xoslanganda -ette ga o’zgaradi va qo’sh undoshning biri o’qiladi :  cadet - 
cadette. 

Sifatlarning ko’plik shakli oxirida -s qo’shiladi: La jeune fille - les jeunes 
filles. 

-s yoki -x bilan yakunlangan sifatlar ko’plikda erkak jinsida shu xos 
qo’shimchani saqlab qoladi. 

Ce vieux livre - ces vieux livres. Ce cahier gris - ces cahiers gris. 

               ® ☼  Quyidagi sifatlarga e’tibor bering: 
Singulier                                                Pluriel 
Un livre  vert                  -            des livres verts 

Une fluer bleue               -           des fleurs bleues 

Un arbre jeune                -           des arbres jeunes 

Un frère cadet                 -           des frères  cadets 

Une sœur cadette            -           des sœurs cadettes 

Mais 
Singulier                                                Pluriel 
Un camarade français       -         des camarades français 

Un costume gris                -         des costumes gris 

Un homme heureux           -        des hommes heureux 

Un problème principal       -        des problèmes principaux 

Mais 
Masculin   -   Feminin          Masculin  -   Feminin 
Jeune           -   Jeune            Cadet       -   Cadette 

Léger           -   Legère           Actif        -   Active 

Bon             -    Bonne           Heureux   -   Heureuse 

Ancien        -    Ancienne       Gros        -   Grosse 

Un livre vert  -   Une robe verte 

Attention ! 
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Beau  -  Bel  -  Belle 

Nouveau  -   Nouvel  -  Nouvelle 

Vieux   -   Vieil  -   Vieille 

3. Sifatlarning gapdagi o’rni. 
Fransuz tilida aksariyat sifatlar otdan keyin joylashadi. 

Regardez cette fleur bleue. Sa soeur cadette habite Marseille. 
Ko’p ishlatiladigan sifatlar otdan oldin keladi: Ce vieux monsieur, cette 

belle place, mes jeunes amis. 

 4. Sifatlarning ko’pligi : “-al” et “-eau”. 
Ko’pgina birlikda –al bilan tugaydigan sifatlar ko’plikda –aux ga 

o’zgaradi: Social - sociaux,  international -internationaux. 

Beau va nouveau sifatlari ko’plikda –x qabul qiladi: beaux, nouveaux. 
bleu sifati esa, ko’plikda –s oladi: bleus.  
  5. Tout noaniq sifat. 

 

Birlikda Ko’plikda 

 Erkak jinsiga xos: Tout 
Ayol jinsiga xos: Toute 

 Tous 
Toutes 

 

Bu sifat doim ot oldiga keladi, ammo undan keyin artikl saqlanadi va 

o’zbek tilida butun, hamma, barcha olmoshi tarzida tarjima qilinadi: 

 Tout le texte – butun matn, tous mes amis – mening barcha do’stlarim. 
® Eslab qolling: Artikl, shuningdek, barcha determinativlar tout noaniq 

sifatidan keyin qo’llaniladi. Tout o’zbek tilida birgalik olmoshi deb talqin 
etiladi. 

 6. Egalik va ko'rsatish sifatlari: 

ma, ta, sa - ayol jinsiga mansub birlikdagi egalik sifatlaridir.  
 C’est sa place - bu uning o’rni. 
 Je parle avec ma soeur - Men singlim bilan gaplashyapman. 

Ils écrivent à leur mère - Ular onalariga maktub yozmoqda. 
☼ Fransuz tilida egalik sifatlari narsa buyum yoki predmetning egasi bilan 

o’zaro bir shaxsda bo’ladi. O’zbek tilida egalik sifatlari mening, sening, uning, 
bizning, sizning, ularning kabi egalik olmoshlari bilan o’xshashdir. Shuningdek, 
o’zlik olmoshi “o’z” (o’zimning, o’zingning, o’zining, o’zimizning, 
o’zingizning) ham egalik sifatlari bilan mos tarzda tarjima qilinadi: Je parle à 
ma soeur - 1) o’zimning opam bilan gapirayapman - 2) men opam bilan 
gaplashayapman. 

☼ Fransuz tilida egalik sifatlari xizmatchi so'z hisoblanadi. Ular jins va 

son kategoriyasiga ega. Shu bilan birga egalik sifatlari 1, 2, 3-shaxs birlik va 

ko'plik shakllariga ham egadir. 

® Eslab qoling: Egalik sifatlari o'zi bilan birga kelgan otning jinsi va 

soniga moslashadi.  

Je parle à ma mère.  
Nous parlons à notre mère.  
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Il fait ses études à l’académie. 
Ils font leurs études à 1'institut. 
Ayol jinsiga mansub bo'lgan unli tovush yoki o'qilmaydigan h muet bilan 

boshlanadigan otlar oldida erkak jinsiga xos bo'lgan mon, ton, son egalik 

sifatlarini ma, ta, sa o'rniga qo'llash zarurdir: une école - mon école; une amie - 
mon amie; une usine - son usine; une habitude - ton habitude. 

۩ ☼ ۩  Diqqat qiling. Son, sa egalik sifatlari o'zbek tilidagi egalik 

olmoshiga mos keladi. 

Pierre va chez sa mère qui est malade - Piyer onasinikiga borayotir. Uning 

onasi kasal.  

Marie écrit à sa mère. Sa mère habite Lille - Mariya o'z onasiga yozayapti. 

Uning onasi Lilda yashaydi. 

Egalik sifatlari va kishilik olmoshlari o'zbek tilida fransuz tilidagidan farqli 

o'laroq qat'iy ifodalanmaydi: Chaque matin je lis mon journal - Har ertalab 
gazeta o'qiyman. 

Qarindosh-urug' ma'nosidagi otlar oldida odatda egalik sifatlari 

ifodalanishi zarurdir. Bu o'zbek tilida egalik qo'shimchasi bilan beriladi. Je veux 
téléphoner à ma soeur cadette. Singlimga telefon qilishni xohlayman. 

 

Birlikda Ko'plikda 
Ayol jinsiga 
xos 

Erkak insiga 
xos 

Ayol 
jinsiga 
xos

Erkak 
insiga 
xos

     Ma 

     Та 

     Sa 

Mon 

Ton 

Son 

  Mes 

  Tes 

   Ses 

   Mes 

   Tes 

   Ses 

    Notre 

    Votre 

     Leur 

Notre 

Votre 

Leur 

   Nos 

   Vos 

   Leurs 

   Nos 

   Vos 

   Leurs 

 
۩ ☼ ۩ Unutmang. Egalik va ko’rsatish olmoshlari ishtirok etgan gaplarda 

ularning o’rnida aniq artikl qo’llaniladi: J’ai mal à ma tête emas, balki  J’ai 
mal à la tête. 

7. Ko'rsatish sifatlari.  
Ko'rsatish sifatlari predmetni ajratib ko'rsatish, uchun xizmat qiladi. O'zbek 

tilida ko'rsatish olmoshiga mos keladi. Ular fransuz tilida nomustaqil bo'lgan 

xizmatchi so'zlar sanaladi va jins hamda sonda moslashib keladi. 

Birlikda                           Ko'plikda 
Erkak jinsi uchun            Ikkala jins uchun 

ce, cet                                 ces 
Ayol jinsi uchun 

Cette                                   ces 
۩ ☼ ۩  Unutmang. Erkak jinsi xos ko’rsatish sifatlari ikkita :  
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Ce va cet . 
        Cet  unli va h muet bilan boshlanadigan otlar oldida ishlatiladi. 

 Ce livre - ces livres         Cet acteur - ces acteurs 
Ammo h aspiré (o'qilishi mumkin bo'lgan tovush) dan oldin esa cet 

ishlatilmaydi: h muet - cet homme               h aspiré- ce hamac. 
☺ Cette ko'rsatish olmoshi fransuz tilida belgilash sifati hisoblanadi: 

      Cette robe, cette chaise, cette carte. Cette salle. 
☼ ® Yodingizdan chiqarmang. Fransuz tilida egalik va belgilash sifatlari 

alohida so’zlar guruhini tashkil etadi. Ular fransuz grammatikasida umumiy 
egalik sifatlari nomi bilan yuritiladi. Egalik sifatlari ham artikllar singari otning 

jins, son ifodasini belgilaydi va otning jins hamda soni bilan moslashadi. Ular 

asosan, artikl o’rnida qo’llaniladi va har doim ot yoki ot oldida turgan sifatdan 
oldin ifodalanadi: cette place, cette grande place, sa veste, sa belle veste - ses 
belles vestes. 

☼ 

♦ Ravish-adverbe 
1. -ment qo’shimchali ravishlar. 
Fransuz tilida harakat belgisini ifodalaydigan ravishlar ichida sifatdan -

ment qo’shimchasi yordamida yasalgan holat (tarz) ravishlari ham bor: 
facile→facilement - oson. 

-ment qo’shimchasi sifatning ayol jinsida mansub shakliga qo’shilib ravish 
hosil qiladi. 

Sérieux↔sérieuse→sérieusement.  Gai↔gaie→gaiement. 
® Eslab qoling: Passé composé zamonida ravishlarning o`rni. 
Murakkab zamonlarda joy va vaqt bildiradigan ravishlar tuslangan fe’ldan 

keyin ifodalanadi: Il m`a écouté attentvement. 
Ammo bir qator bien, mal, beaucoup, assez, trop, encore, déjà kabi 

ravishlar murakkab zamonlarda ko’p hollarda ko’makchi va tuslanuvchi fe’l 
orasida ifodalanadi: 

Avez-vous bien compris cette règle?  
Elle n`a pas beaucoup lu cette semaine. 
Il a peu travaillé aujourd`hui.  
® Eslab qoling. Agar peu, beaucoup, trop, assez, encore ravishlari ot-

to’ldiruvchi, ya’ni aniqlovchisiga ega bo’lsa, ularni ko’makchi va tuslanuvchi 
fe’l orasida ishlatish mutlaqo mumkin emas. 

A-t-elle fait beaucoup de fautes? 
Elle a lu encore dix pages.  
2. Gapda ravishning o'rni. 
Ravish, fe'lning aniqlovchisi, oddiy zamonlarda kesimdan keyin 

o'rnashadi: Elles s'amusent aussi. Tu travailles trop. 
® Eslatma. O'rin ma'nosini ifodalaydigan y nisbiy ravishi buyruq 

shaklidan tashqari fe'ldan oldin keladi: 

 J'y travaille. Je n'y travaille pas. Travaillez-у ! 
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Ravish gap qurilishida boshqa gap bo'laklaridan oldin turadi: Il est très gai. 
II se lève assez tôt. 

3. Plus ravishi. 

Plus ravishi sifat yoki ravish oldida qo’llanilib, qiyosiy daraja ifodalashga 
xizmat qiladi: Plus facile - osonroq (juda oson); Plus vite – tezroq (juda tez). 

 4. très, beaucoup ravishi. 

O’zbek tilida juda ravishi sifat va ravish oldida (juda katta, juda tez), 

shuningdek, shaklan fe’l bilan birga qo’llaniladi. Fransuz tilida esa très sifat va 

ravish oldidan, beaucoup fe’ldan keyin qo’llaniladi.  
Très    -  Il est très malade. U juda kasal. 

Bien   - Elle danse bien atentivement.  U juda diqqat bilan yaxshi o’ynadi. 
Beaucoup - J`aime beaucoup les romans de Balzac. Men Balzak 

romanlarini juda yaxshi ko’raman. 
5. Où so’roq ravishi. 
 Fransuz tilida o’rin-joy ma’nosini bildirgan so’zlar uchun qo’llanadigan 

où so’roq ravishi o’zbek tilida so’roq olmoshi hisoblanadi. Gapda o’rin holiga 
savol berish uchun xizmat qiladi: Où faites-vous vos études? – Siz qayerda 
o’qiysiz?Je fais mes études à l’Université. 

 6. Où so’roq ravishi bilan qurilgan so’roq gaplarda so’z tartibi 
☺ Agar so’roq gapning egasi kishilik olmoshi (birinchi shaxs birlikdan va 

III guruh fe’llarining asosiy qismidan tashqari) bilan ifodalangan bo’lsa, où 

so’roq ravishidan keyin oddiy inversiya amalga oshiriladi: Où travailles - tu?  
Eslab qoling: Agar gap 1-shaxs birlikda kishilik olmoshi bilan qurilgan 

bo’lsa, où so’roq ravishidan keyin est-ce que so’roq iborasi ham ishtirok etadi 
va inversiya qilinmaydi. 

☺ Agar gapning egasi ot bilan ifodalangan bo’lsa, har ikki inversiya, ya’ni 
oddiy va murakkab turidan foydalanish mumkin. 

Oddiy inversiya: Où va Pierre?  
Murakkab inversiya: Où Pierre va-t- il? 
® Eslab qoling: Murakkab inversiya ega va vositasiz to’ldiruvchi ishtirok 

etgan so’roq gapdagina amalga oshirilishi shart: Où Roger achète-t-il ses 
livres? 

Où so’roq ravishi predlog bilan tutash ishlatilganda so’roq gaplar quyidagi 

tartibda quriladi : D’où (qayerdan), où (qayerga) venez-vous? 

7. Quand, comment so'roq ravishlari. 
Quand ravishi (o’zbek tilida qachon so’roq olmoshi) payt holi so'rog'idir: 

Quand revenez-vous de 1'usine? - Je reviens de 1'usine à six heures.  
Comment ravishi esa: 

☺Harakatning tarz holi (qanday) so'rog'i hisoblanadi:  

Comment prononce-t-il ces sons? - U bu tovushlarni qanday talaffuz 

qilyapti?  
 II prononce bien ces sons - U bu tovushlarni yaxshi talaffuz qiliyapti. 
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☺ Murakkab ot-kesimning sifat bilan ifodalangan qismi uchun so'rog' 

bo'ladi va o’zbek tilida qaysi, qanaqa, qanaqasi tarzida tarjima qilinadi.  

Comment est votre chambre? - Ma chambre est grande et claire.  

® Eslab qoling. Quand va comment ravishlari bilan tuzilgan so'roq 

gaplarda gap tarkibi où ravishi bilan qurilgan gaplardagidek bo’ladi. 
☺Oddiy inversiya holatidagi kesim oldidan: 

 Quand vient-il? 
 Comment travaillez-vous? 
 Où vas-tu? 
☺Egasi ot bilan ifodalangan gapdagi kesim oldidan (har ikkala oddiy va 

murakkab inversiya oldida): 

a) Oddiy inversiya.  

Quand arrive votre ami? 
Comment écrit cet élève?  

Où écrit cet élève cette lettre? 
b) Murakkab inversiya.  

 Quand votre ami arrive-t-il? 
 Comment cet élève écrit-il ses dictées? 
 Où cet élève écrit-il ses dictées? 

 ® Eslab qoling: Agar gapda vositasiz to'ldiruvchili ega yoki hol 

vazifasidagi so'z ishtirok etgan bo'lsa, murakkab inversiya amalga oshirilishi 

majburiydir. 

 Quand votre ami arrive-t-il de Paris? 
 Comment cet élève écrit-il ses dictées? 
Agar gap I shaxs birlikdagi olmosh bilan ifodalansa, so'roq est-ce que 

iborasi bilan amalga oshiriladi. Comment est-ce que je prononce ce mot? 

8. Combien ravishi bilan boshlanadigan so’roq gaplarda so’z tartibi. 

Fransuz tili so’roq gaplari combien ravishi yordamida tuzilganda gapning 

tuzilishi oddiy va ters bo’lishi mumkin. 
☺Agar combien ravishi eganing aniqlovchisi vazifasida yoki aniqlovchi 

vazifasidagi so’zga so’roq bo’lib kelsa, so’roq gaplar tartibi oddiy tarzda 
tuziladi. Combien de femmes travaillent dans votre usine?  

☺Agar combien to’ldiruvchining aniqlovchisi vazifasidagi so’zga so’roq 
berganda, gapda inversiya bo’lishi majburiydir. Combien de tiroires y a-t-il 
dans votre bureau? Combien de frères Claire a-t-elle?  

9. Ci va là ravishlari. 
Ci va là ravishlari, odatda otdan keyin ifodalanib, belgilash olmoshlari 

bilan bir qurshovda keladi. Ular otdan keyin chiziqcha bilan yoziladi.  

 Ce jour-là tout le monde est déhors. Bu kunda hamma tashqariga chiqadi.  

 A cette heur-ci tout le monde est occupé. Ayni shu soatda hamma band.  
® Eslab qoling. Cinq, six, sept, huit, neuf, dix miqdor bildiruvchi 

sonlardagi oxirgi undosh talaffuz etiladi.  

☼ 
♦ Nisbiy olmosh va ravishlar 
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        1. En olmoshi. 
En olmoshi vositasiz to’lduruvchi o’rnida ishlatilishi mumkin. En olmoshi 

vositasiz to’lduruvchi o’rnidagi noaniq artikl bilan ifodalangan bo’lsa, gapdagi 

o’rni o’zgarmaydi va bo’lishsiz gapda ham predlogdan keyin ifodalangan otni 

almashtiradi. Bo’lishli gapda un (une) artikli saqlanib qolinadi.  

as-tu un frere?  oui, j’ai un frere.  oui, j’en ai un.  non, je n’ai pas de 
frere. non, je n’en ai pas.  

avez–vous une montre? oui, j’ai une montre. oui, j’ en ai une. 
Non, je n’ai pas de montre.  Non, je n’en ai pas. 
Faites vous des progrès? Oui, je fait des progrès.     Oui, j`en fais. 
Non, je ne fais pas de progrès. Non, je n’en fais pas. 
2. En olmoshi miqdor bildiruvchi (ot, ravish, son) so’zni almashtirishi 

mumkin. Miqdor bildiruvchi so’z javob gapda saqlanib qoladi. 
As-tu beaucoup d’amis? Oui, j’ai beaucoup d’amis? Oui, j’en ai 

beaucoup. 
  Non, je n’en ai pas beaucoup d’ami.  
 Non, je n’ai pas beaucoup d’ami  
 Combien de langues étrangères apprends-tu? 
 J’apprends deux langues étrangères.   -   J’en apprends deux.  
® Bilib qo’ying. En har doim fe’ldan oldin qo’llaniladi. Faqat buyruq 

gaplarda esa fe’ldan keyin ifodalanadi. Qiyoslang:  

J’achète des pommes.  J’en achète. En achetez-vous? 

Combien en achetez-vous? N’en achetez pas? N’en achète pas! 
Lekin: Achetez-en!  
 ® ☼ Eslatma: Buyruq gaplarning ikkinchi shaxs birlik shaklida birinchi 

guruh fe’llari uchun s qo’shib yoziladi va undan keyin en olmoshi yoziladi.  

 N’en achète pas! N’en apporte pas!  
Ammo: Achètes-en! Apportes–en. 

۩ ☼ ۩  Unutmang! Agar en olmoshi infinitiv fe’l bilan aloqador 
to’ldiruvchini almashtirsa, u infinitifdan oldin qo’llanadi. 

Combien de chaises faut-il apporter. Il faut en apporter trois.  

(en apporter trois = apporter trois ) 

3. En va y nisbiy ravishlari 
 En (u yerdan) va у (u yerga) nisbiy ravishlari gapda hol vazifasida kelib, 

o'rin va yo'nalish ma'nosini ifodalaydi. 

 Ils у vont - Ular u yerga borishyapti. 
 Nous en venons - Biz u yerdan kelyapmiz. 
® Bilib oling. En va у urg'usiz xizmatchi shakllar hisoblanib, ularni 

mustaqqil qo'llash mumkin emas, ular gapda har doim faqatgina fe'l bilan birga 

uchraydi. 

En gapda de predlogi yordamida ifodalangan o'rin holi o'rnida ishlatiladi. 

Vous venez de l'université? - Oui, j'en viens (en = de l’université). 
 Y gapda à, dans, sur, sous predloglari yordamida ifodalangan o'rin holi 

o'rnida ishlatiladi. 



 17 

 Ton stylo est sur la table - Non, il n'y est pas (y = sur la table). 
 Allez-vous chaque jour à 1'université? 
 Oui, j'y vais chaque jour (y = à l’'Université) 
۩ ☼ ۩ Unutmang. En va у ravishlari har doim fe'ldan oldin, faqatgina 

buyruq maylida fe'llardan keyin ifodalanadi. 

Elle en revient demain.    Y allez-vous souvent?  
Je n'y vais pas souvent.    N'y allez pas! 
 N'y entrez pas!     N'y reviens pas.  
Ammo Allez-y vite! Entrez-y!  Reviens-en trop vite! 
® Eslatma. Birinchi guruh fe'llari shuningdek aller fe'li buyruq mayli 

shakli en va у ravishlari ishtirok etgan gaplarda -s qo'shimchasini saqlab qoladi. 

N'y va pas!    Vas-y! 
N'y regarde pas!  Regardes- y! 
N'en rentre pas tard!     Rentres-en vite! 
Agar en va у nisbiy ravishlari holni almashtirishda infinitif fe'l bilan 

aloqador bo'lsa, ularni infinitif fe'ldan oldin qo'yish kerak.  

Quand pensez-vous aller à la campagne? Nous pensons у aller demain ( у 
aller = aller à la campagne). 

☼ 
♦ Predlog  
(préposition) 
1. à va de predloglari 
☺ à predlogi jo’nalish kelishigiga mosdir. De predlogi esa à predlogiga 

antonim bo’lib, chiqish kelishigiga to’g’ri keladi. Qiyoslang: 
 Ils arrivent à Boukhara. Ils arrivent de Boukhara.  
Je vais à la gare. Je viens de la gare. 
☺ Masofani ifodalovchi à predlogi qaysidir nuqtadan boshlanuvchi 

masofani yoki o’rin holini belgilashga xizmat qilishi mumkin. Bu predlog 
o’zbek tilida jo’nalish kelishigida to’gri keladi yoki ba’zan masofa bildiruvchi 
so’zga teng bo’ladi. 

Bourges se trouve de Paris à quelques kilomètres - Burj Parijdan bir necha 

kilometr uzoq masofada. 

 ® Eslab qoling: A deux pas d’ici - buyerdan ikki qadam narida. 
 A trois heures de marche - uch soatlik masofada. 
 A cent kilomètres de la ville - Shahardan yuz kilometr narida (uzoqlikda). 
2. à predlogi. 
 à - predlogi turli xil munosabatlarni ifodalaydi va fransuz tilida eng faol 

predlog hisoblanadi. 

☺ à pedlogi maydon munosabatini ifodalashga xizmat qiladi (joy, 
yo’nalish ma’nosi). 

Marie va à la gare. Mariya temir yo’l bekatiga bormoqda. 
L’exercice est à la page six - Mashq oltinchi sahifada. 
☺ Predlog á vaqt munosabatlarini ham ifodalaydi.  

 Il déjeune à six heures – u soat 6 da ovqatlanadi. 
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☺Predlog á o’zbek tilida yo’nalish ma’nosini anglatadi. 
 Ils écrivent à leur mère – ular o’z onalariga xat yozayapti. 
☺ Predlog à grammatik munosabat ifodalaydi, o’zaro birgalik ma’nosini 

bildiradi. 

 Claire parle à sa mère – Kler onasiga gapiryapti.  
3. de predlogi. 
 De predlogi o’zbek tilidagi qaratgich kelishigi ma’nosi bilan mos keladi:  

Le cahier de ma soeur - Opamning daftari. 
Le directeur de la fabrique - fabrikaning direktori. 
4. de predlogi bilan artiklning qo'shilishi. 
Le, les artikkllari o'zidan oldin turgan de predlogi bilan qo'shilib, tutash 

artikl du ni hosil qiladi: du - (de+le) va des - (de+les). Les livres du professeur. 
Les livres des élèves 

Ayol jinsiga mansub la va qisqargan l’ artikllari de predlogi bilan 

tutashmaydi. 

Les livres de la petite fille. 
5. sur, dans o’rin predloglari. la place, le boulevard, l`avenue, la rue, l`île 

otlaridan oldin predloglarning qo’llanilishiga e’tibor bering: sur la place,  sur le 
boulevard,  sur l`avenue,  dans la rue, dans l`île.  

Il sont dans la rue (sur le boulevard) - Ular ko’cha (bulvar)da.  
Ils marchent dans la rue (sur le boulevard). – Ular ko’cha (bulvar) bo’ylab 

yurishmoqda.  

6. Jusqu’à predlogi. 

Mazkur predlog vaqt va masofa munosabatlarini bildiradi, boshqa 

predloglar bilan, asosan à predlogi bilan birikib keladi. Jusque predlogining 

ifodalanishiga e'tibor bering. 

Jusqu'ici. Jusque chez eux. Jusqu'à Paris. Jusqu'à tôt. Jusqu'à la ville. 
Jusqu'au métro. Jusqu'aux dernières pages. 

7. En, à predloglari jug’rofiy nomlar oldida. Mamlakat (qit’a, region, 
hudud…) nomlarini bildiradigan ayol jinsiga mansub otlar, shuningdek, unli 
harf bilan boshlanadigan erkak jinsiga mansub otlar oldida en predlogi 

ishlatiladi. en predlogidan keyin artikl tushib qoladi. 

Je vous envoie en Suisse; en Irak. Je fais mes études en France. 

Undosh bilan boshlangan erkak jinsida mansub otlar oldida à predlogi 

qo’llaniladi:   Je vais au Japon.    Il fait ses études au Canada. 
® Eslab qoling : Bu yili (shu yili, shu yilda), bu qishda, bu hafta (da) kabi 

so’z birikmalari fransuz tilida predlogsiz qo’llaniladi: Cette année, cette 
semaine, cet hiver, cet été; ce printemps, cet automne. 

8. Avec + ot 
 Avec predlogi har doim otdan oldin ifodalanadi va fikrning ajralib 

turishini ko’rsatadi. O’zbek tilida bu ifoda tarz holiga to’gri keladi:  
avec attention - diqqat bilan  
avec joie – quvonch bilan 
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Bu birikuvda ot artiklsiz qo’llanadi. Agar ot aniqlovchisiga ega bo’lsa, u 
noaniq artikl bilan ifodalanadi: 

Avec une grande joie- katta quvonch bilan. 

☼ 
♦ Ibora va gap qurilmalari  
(Les expressions et la construction des phrases) 
1. C’est iborasi.  
C’est iborasi belgilash olmoshi va être fe’li bilan shakllangan tarkibli 

kesimlikdir. Ce – bu ko`rsatish olmoshi être fe’lining 3-shaxs birlikdagi est 
shakli bilan birikkan: Ce dagi e kaduk o’zidan keyingi unli bilan boshlanganda 
est oldida qisqaradi, c’est ning so’roq shakli esa olmosh bilan fe’lning o’rni 
almashishidan hosil bo’ladi. C’est ning ko’pligi ce sont dir. 

1) Est -ce ta robe? C’est ma robe. 
2) C’est ma chaise - ce sont mes chaises.  
3) C'est une table - Ce sont des tables. 

4) Ce n'est pas une table - Ce ne sont pas des tables. 
5) Est -ce une table? - Est-ce que ce sont des tables? 
Ce sont konstruksiyasining so'roq shakli est-ce que iborasi bilan 

shakllanadi: Est- ce que ce sont des crayons? 
2. Shaxssiz il est iborasi. 

Vaqtni ifodalash uchun fransuz tilida il est iborasidan foydalanishadi. Il 

olmoshi gapning egasi sifatida biron shaxs ma’nosini bildirmaydi. 
Il est dix heures – Soat 10. 

3. Shaxsiz il y a iborasi.  
 II y a iborasi il kishilik olmoshi, avoir fe'lining 3-shaxs birlik shakli va y 

ravish ko'makchisidan hosil bo'lgan. Shaxssiz il y a iborasi bir yoki bir necha 

predmetlar mavjudligini ko'rsatishga xizmat qiladi:  

Sur la table il y a un cahier. Sur la table il y a des cahiers. 

O'zbek tilida il y a iborasi "bor", "mavjud", "turibdi", singari ma'nolarini 

beradi, va être fe'Iiga o'xshab fe'l-bog'lama vazifasini bajaradi. 

Qui est - ce qu’il y a sur ce livre? Bu kitob ustida nima turibdi. 
Sur ce livre il y a un stylo. Kitob ustida ruchka turibdi 
® Bilib qo'ying: II y a shaxsiz iborasi o'rin holidan keyin yoki gap 

boshida turishi mumkin. II y a des livres sur cette étagère. Sur cette étagère il y 
a des livres. 

So'roq gapda esa har doim gapning boshida turadi: Y a-t-il des livres sur 
cette étagère. 

۩ ☼ ۩ Unutmang: II y a iborasidan keyin ot oldida odatda noaniq artikl 

qo'llaniladi. Sur la table il y a un cahier. Sur cette place il y a des magasins. 

Bo'lishsiz gapda noaniq artikl tushib qolib, uning o'rnida ot oldida de predlogi 

ifodalanadi: Sur la table il n'y a pas de cahier. Sur cette place il n'y a pas de 
magasins. 

® Eslatma: “Etre” fe'li va il y a iborasining gapda ifodalanishiga alohida 

e'tibor berish kerak. 
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 Portret stolning ustida- Le portrait est sur la table.  
 Stolning ustida portret turibdi. Sur la table il y a un portrait. 
4. On voit, on entend iboralari. 

Voir va entendre fe'llari uchinchi shaxsdagi noaniq on olmoshi bilan birga 

ko'rinadiki, eshitiladi ma’nolari tarzida o'zbek tiliga tarjima qilinadi. O'zbek 
tilida bunday predikatif qurilishli konstruktiyani modallashayotgan (kirish) so'z-

gaplar deyish mumkin. Ammo ba'zi gap qurilishida bunday iboralar o'zbek 

tilida shaxsi umumlahgan gaplarga ham teng keladi.  

  

  ۩ ۩  Qiyoslang: 
 

De tous côtès, on entend des rires 

 et des chansons. 

On entend qu'il reste 

encore deux jours à 
Paris. 

 

Har tarafdan kulgi va qo'shiqlar 

eshitiladi. 

Eshitilishicha, u yana 

2 kun Parijda 

qolmoqchi. 

Dans le magazin on voit  

toutes choses nécessaires. 
On voit qu'elle  

est malade. 

Magazinda barcha zarur 

narsalarni ko'rish mumkin. 

Ko'rinishiga 

qaraganda, u kasal. 

 

 
5. C'est … qui, ce sont ... qui iboralari. 
 C'est… qui, ce sont…. qui ajratib ko'rsatuvchi iboralardir. C'est … iborasi 

barcha shaxs va sondagi egani ajratib ko'rsatishga xizmat qiladi. Ammo 

faqatgina III shaxsdagi ko'plik bundan mustasno hisoblanadi va uning o'rnida ce 
sont…. que ishlatiladi.  

C'est….qui, ce sont…. qui iborasi bilan shakllangan gaplar odatda fransuz 

nutqida juda faoldir. Shu sababga ko'ra gaplarning tarjimasida jiddiy farq 

seziladi.  

☺ C'est ma mère qui rentre toujours la première -  Bu mening onam kim 

birinchi keladi (Birinchi keladigan bu mening onamdir).  

☺ Ce sont mes parents qui occupent cette chambre   - Bu xonani mening 

ota-onam egallagan (Xonani egallaganlar bu - mening ota onam). 

C'est…. qui, ce sont ... qui iboralari ishtirok etgan gaplarda ajralib 

ko'rsatilgan egalar kesim bilan shaxs va sonda moslashadi.  

C'est vous qui allez faire le reportage, n'est-ce pas? – Reportajni 

yozadigan bu siz bo'lasiz, shunday emasmi?  

 
 
☼ 
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♦ Fe’l zamonlari 
Présent de l'Indicatif  
(Hozirgi zamon) 

Présent de l'Indicatif ish-harakatning nutq momentida 

bajarilayotganligini bildiradi: Nous apprenons le français. A huit heures moins 
cinq les enfants se rangent par deux dedant la porte et l'on passe l'inspection 
des mains (P. Gamarra). 

☼ 
♦ Présent de l'Indicatif ning yasalishi 

 Présent de l'Indicatif zamoni fe`l o’zagiga quyidagi shaxs-son 

qo’shimchalarini qo’shish bilan yasaladi: 
I guruh fe`llari uchun  
I shaxs -e  -ons 
II shaxs –es -ez 
III shaxs –e  -ent 
II guruh fe`llari uchun 

               I shaxs – is  - issons 
               II shaxs -is - issez 

III shaxs -it   -issent 
III guruh fe`llari uchun 
I shaxs -s  -ons 
II shaxs -s  -ez 
III shaxs -t(d)  -ent 
☼ 
♦ I guruh fe`llarining Présent de l'Indicatif da tuslanish shakli 

Fransuz tilida fe’llar 3 guruhga bo’linadi. Eng katta guruhni birinchi guruh 
fe’llari tashkil etadi va bu guruh fe’llari - er qo’shimchaga ega:  parler – 
gapirmoq.  Hozirgi zamonda I guruh fe’llari quyidagi qo’shimchalarni -er 
o’rnida qabul qiladi:  

Birlikda: -e, -es, -e.  
Ko’plikda: -ons, -ez, - ent. 

☼  ۩ Aniq nisbatdagi parler - gapirmoq va se laver (o’zlik fe’li) - yuvinmoq 

I guruh fe'llarining hozirgi zamonda tuslanishiga e’tibor qiling.        
 parler - gapirmoq 

Bo'lishli shakl            
Je parle 

Tu parles 

Il (elle) parle 

Nous parlons 

Vous parlez 

Ils( elles) parlent 

 
Bo'lishsiz shakl 
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Je ne parle pas 

Tu ne parles pas 

Elle ne parle pas 

Nous ne parlons pas 

Vous ne parlez pas 

Ils( elles) ne parlent pas 

 So'roq shakli 
 Parles-tu? Est-ce que je parle? 

 Parle-t- il?                     Est-ce que tu parles? 

 Parle-t-elle?                  Est-ce qu' elle parle? 

 Parlons-nous? Est-ce qu'il parle? 

 Parlez-vous?                 Est-ce que nous parlons? 

 Parlent-ils? Est-ce que vous parlez? 

 Parlent -elles? Est-ce qu'ils (elles) parlent? 

se laver (o’zlik fe’li) - yuvinmoq  

Birlik    

je me lav-e           nous nous lav-ons 
tu te lav-es           vous vous lav-ez 
il se lav-e             ils se lav-ent 
elle se lav-e           elle parl-ent 
☼ 
♦ I guruh fe'llarining buyruq mayli 
Fransuz tilida buyruq mayli II shaxs birlik va I va II shaxs ko'plikdagi 

shakllarga ega bo'ladi. Birinchi guruh fe'llari buyruq maylida -e, -ons, -ez 
qo'shimchalarini qabul qiladi: Parle! Parlons! Parlez! 

۩☼۩ Unutmang: Buyruq shaklida ikkinchi shaxs birlikda -s qo'shimchasi 

tushib qoladi. Buyruq shaklidagi fe’llar 2-shaxs birlikda -es  o’rnida -e,  
ko’plikda esa -ez oladi : Parle! Gapir! Parlez! Gapiring!  

Ammo Parles-y! 
☼ 
♦ -cer, -ger, -guer qo’shimchali I guruh fe’llari. 
-cer qo’shimchasi bilan tugaydigan fe’llar tarkibidagi c dan keyin a va o 

kelsa, u ç (ç cedille) tarzida yoziladi va s deb o’qiladi:  Prononcer-prononçons. 
-ger qo’shimchali fe’llarda g dan keyin a va o kelsa, undan keyin e harfi 

yoziladi:  corriger - nous corrigeons. 
-guer qo’shimchali fe’llarda u harfi o’zak tarkibida qoladi: conjuguer = je 

conjugue, nous conjuguons 
☺ “répéter” tipidagi fe’llar quyidagicha tuslanadi: se lever - turmoq 
      Prèsent de l'Indicatif da                                Impératif 
Je me lève        nous nous lèvons                        lève-toi! 
Tu te lèves       vous vous lèvez                           levons-nous! 

Il se lève          ils se lèvent                                  levez-vous! 
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® Eslab qoling. Ko’pgina oxirgi bo’g’inidan oldingi bo’gini e (e caduc) 

bilan tugaydigan I guruh fe’llari urg’u olishi sabab è ga o’zgaradi: il se 
promène, ils achètent. 

Biroq tarkibida -eler, -eter bo’lgan, chunonchi jeter, appeler kabi bir 

qator fe’llarda undosh ortliriladi va urguli bo’gin ochiq talaffuz etiladi: 
j`appelle, je jette. 

☼ 
 ♦ II guruh fe’llarining Présent de l'Indicatif da tuslanishi  
II guruh fe’llariga infinitivi -ir qo’shimchasi bilan tugaydigan fe’llar kiradi. 

Bu guruh fe’llarining asosiy belgisi hozirgi zamon ko’plikda –iss 

qo’shimchasining qabul qilishidadir va bu boshqa zamon uchun ham negiz 
bo’lib xizmat qiladi. 

II guruh fe’llarining qo’shimchalari 
I –is 
II –is 
III –it 
☺ Finir-tugatmoq 

Je finis           Nous finissons 

Tu finis   Nous finissez 

Il  finit            Ils finissent 
Impératif:  Finis!  Finissons!  Finissez! 

® Bilib oling. Bular II guruh fe’llariga mansub: 
 Finir - tugatmoq, tugamoq;  Bâtir - qurmoq;  Applaudir - qarsak 

chalmoq;   Choisir - tanlamoq;   Réunir - jamlamoq, yig’moq, birlashmoq; 
Grandir - o’smoq; Rougir – qizarmoq; Remplir - to’ldirmoq;        Réflechir - 

o’ylamoq, fikrlamoq, o’ylab qolmoq. 
☺ se réjouir (II guruh o’zlik fe’li) - qizarmoq,uyalmoq 
Birlik                              Ko’plik 

je me réjou-is        nous nous réjou-issons 
tu te réjou-is         vous vous rejou-issez 
il se réjou-it         ils se réjou-issent 
elle se réjou-it     elles se réjou-issent 
☼ 
♦ III guruh fe'llari 
III guruhga mansub fe’llarning ko’p qismi III shaxs birlikda talaffuz 

etilmaydigan t qo’shimchasi bilan yakunlanadi: il li(t) ; il fai(t); il écri(t). 
 III shaxs ko’plikda fe’llardagi -ent  qo’shimchasi ham o’qilmaydi: elles 

lis(ent), elles écriv(ent). 
 Birinchi guruh fe’llari hozirgi zamon birlikda -e qo’shimchasini qabul 

qiladi:  je parle, j’achète. 

III guruhga mansub ko’pgina fe’llar birinchi shaxs birlikda -s 

qo’shimchasiga ega bo’ladi.  je lis, j’écris, je pars, je fais. 
 Bu guruhga mansub fe'llar infinitivi -ir, -oir, -re bilan yakunlanadi. Kelib 

chiqishi lotin tiliga mansub bo'lgani uchun fe'llarning tuslanishi arxaik shakl 
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kasb etadi. Hozirgi fransuz tilida bu xildagi fe'llar yasalmaydi. Ularning asosiy 

belgisi fe'l o'zagining o'zgarishidadir. 

☺ To'liq va noto'liq o'zak o'zgarishi: 

je réponds       nous répondons ;  
je lis nous lisons 
☺ Urg'uli va urg'usiz o'zak o'zgarishi:  

Nous prenons - Ils prennent 
Ba'zi fe'llarda har ikkala holat uchraydi: Je viens (to'liqsiz urg'uli o'zak); Ils 

viennent (to'liq urg'uli o'zak) Nous venons (urg'usiz o'zak). 

☼ 
♦  III guruhdagi nutqda faol fe'llarning tuslanishiga e’tibor bering. 
 
☺ Avoir – ega bo’lmoq 
 J’ai               Nous avons 

 Tu as            Vous avez 

 Il a                 Ils ont 
 Buyruq shakli: Aie ! Ayons ! Ayez ! 
 
Avoir fe’li yordamida qurilgan gaplar I shaxs birlikda est-ce que va 

ikkinchi shaxs birlikda inversiya bilan ham amalga oshirilishi mumkin. 

 Est-ce que j’ai? Ai-je? 
 Est-ce que tu as? As-tu? 

    

  Etre – bo’lmoq 

  Je suis           Nous sommes 

  Tu es             Vous êtes 

   Il est             Ils sont. 
   Buyruq shakli: Sois! Soyons! Soyez! 
® Eslatma: être fe’lining so’roq gap shakli est-ce que va inversiya 

yordamida ham tuzilishi mumkun. Est-ce que je suis? Suis-je?  

   
☺ Aller - bormoq 
  Je vais          Nous allons 
  Tu vas          Vous allez 

  Il va             Ils vont  
  Buyruq shakli: Vas! Allons! Allez 

   
☺ Venir - kelmoq 
 Je viens       Nous venons 

 Tu viens      Vous venez  

 Il vient        Ils viennent 
 Buyruq shakli: Viens! Venons! Venez! 

     
☺ Faire – bajarmoq 
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Je fais           Nous faisons 

Tu fais          Vous faîtes 

Il  fait            Ils font 
Elle fait         Elles font 
Buyruq shakli: Fais! Faisons! Faîtes! 
☺Prendre – olmoq 
Je prends             Nous prenons 
Tu prends            Vous prenez 
Il, elle  prend        Ils, elles prennent 
Buyruq shakli: Prends!  Prenons!  Prenez! 

 

☺ Mettre – qo’ymoq 
Je mets           Nous mettons 
Tu mets          Vous mettez 
Il, elle met      Ils, elles mettent 
Buyruq shakli: Mets! Mettons! Mettez! 

 

☺ Savoir – bilmoq 

Je sais               Nous savons 

Tu sais             Vous savez 

Il , elle sait       Ils, elles savent 

Impératif: Sache! Sachons! Sachez! 
 
☺Courir ( III guruh fe’li) – chopmoq 

je cour –s           nous cour –ons 
tu cour –s           vous cour –ez 
il cour –t            ils cour –ent 
elle cour –t        elles cour –ent 
 
☺se rendre (III guruh o’zlik fe’li) - qaytarmoq 

je me rend – s tu te rend – s 
il se rend- 

elle se rend - 

nous nous rend-ons 
vous vous rend -ez 

                ils se rend -ent 
elles se rend –ent 
 
® Eslatma: Bo’lishsiz shaklda odatda pas inkor yuklamasi qismi tusib 

qoladi (que ifodalanganda pas ning tushib qolishi majburiydir). 

Je ne sais que faire.  Men nima qilishni bilmayman. 
Je ne sais où aller.    Men qayerga borishni bilmayman. 

Je ne sais à qui parler.  Men kimga gapirishni bilmayman.  
Je ne sais comment l’expliquer. Men uni qanday tushuntirishni bilmayman. 
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☼ 
 ♦ Présent de l'Indicatif ning qo’lanilishi 
Présent de l'Indicatif (hozirgi zamon) quyidagi hollarda qo’llaniladi: 
☺Ish-harakatning nutq momentida bajarilayotganligini ifodalash uchun: 
On sonne -  Qo’ng’iroq chalinyapti. 
 La leçon commence - Dars boshlanyapti. 
☺ Ish-harakatning davom etayotganligi yoki takrorlanayotganini ifodalash 

uchun: Chaque matin je fais de la gymnastique. Har kuni ertalab men 

gimnastika bilan shug’uillanaman. 
☺Ish-harakatning doimiyligini ifodalash uchun: 

Le soleil se lève à l'Orient. Quyosh Sharqdan chiqadi. 
☺Yaqin-kelasi ish-harakatni ifodalash uchun: 

Nous partons ce soir. Biz kechqurun jo’naymiz. 
☺ Si (agar) bog’loqchisidan keyin sodir bo’ladigan lsh-harakatni ifodalash 

uchun: 

S'il pleut, nous resterons chez nous. Yomg’ir yog’sa, uyda qolamiz. 
Présent de l'Indicatif o’tgan zamonlardagi Passé simple yoki Passé 

composé o’rnida qo’llanilishi mumkin.  
Bunda Présent ning qo’llanilishi stilistik usul bo’lib, buni le présent de 

narration deyiladi:  

L'écrivain français Pierre Gamarra est né en 1919. Instituteur d'après sa 
shakltion, il devient journaliste après la libération. Plus tard il est secrétaire de 
rédaction et chroniqueur littéraire. 

☼ 
♦ Fe’llarning buyruq mayli   
(Mode impératif) 
Buyruq mayli buyruq, taqiq (man qilish), iltimos, kengashish yoki ish-

harakatni bajarishga undash kabi ma`nolarni anglatadi. Fransuz tilida buyruq 

mayli Présent de l'Indicatif dagi ikkinchi shaxs birlik, birinchi va ikkinchi 

shaxs ko’plikdagi fe’ldan yasaladi. Buyruq mayli yasalganda kishilik olmoshi 

hamda birinchi va ba’zi uchinchi guruh (ouvrir, aller, envoyer kabi) fe’llarining 
II shaxs birlikdagi -s ko’shimchasi tushirib qoldiriladi: 

Indicatif                     Impératif 
Tu fermes la porte - Ferme la porte! 
Nous fermons la porte - Fermons la porte. 
Vous fermez la porte - Fermez la porte! 

Tu ouvres la chambre - Ouvre la chambre! 

Tu vas à la maison - Va à la maison! 

Tu envoies la lettre. - Envoie la lettre! 

® Eslatma: y va en nisbiy olmoshlari oldida qo’llangan birinchi guruh va 

ba’zi uchinchi guruh fe’llari Impératif ning ikkinchi shaxs birlik shaklida -s 

qo’shimchasini saqlab qoladi: 

Vas-y vite! - U yerga tezroq bor! 
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Envoies-en! - Bundan jo’nat! Bundan yubor! 
Noto’g’ri tuslanuvchi quyidagi fe’llar buyruq maylida alohida shaklga 

egadir:     

Avoir – Aie! Ayons!   Ayez! 
Etre - Sois! Soyonsl Soyez! 
Savoir - Sache! Sachons! Sachez! 
Vou1oir - Veuille! Veuillons! Veuillez! 
☺ Buyruq maylining bo’lishsiz shaklida ne yuklamasi fe’ldan oldin, pas 

esa fe’ldan keyin qo’yiladi: 
Ne ferme pas! 
Ne finis pas! 
N'oublie pas cette règle! 
N'oublions pas cette règle!  
N'oubliez pas cette règle! 
☺ Pronominal fe’llarning buyruq maylini yasashda to’ldiruqchi olmosh 

ishlatiladi. Buyruq maylining bo’lishli shaklida, to’ldiruvchi olmosh fe’ldan 
keyin kelib, te, nous, vous olmoshlari o’rniga toi, noust vous urg’uli kishilik 
olmoshlari qo’llaniladi: Tu te lèves.- Lève-toi! Nous nous levons. - Levons-
nous!  Vous vous levez.- Levez-vous! 

Buyruq maylining bo’lishsiz shaklida to’ldiruvchi olmosh fe’ldan oldin 
qo’yiladi: 

Ne te lève pas! Ne nous levons pas! Ne vous levez pas! 

☺ buyruqni Subjonctif (istak mayli) ham ifodalashi mumkin: 

Qu'il entre! Kirsin! 
Qu'ils traduisent cette phrase! Bu gapni tarjima qilishsin! 
☺ vouloir fe’liniig Présent dagi so’roq shakli orqali ham buyruq 

ifodalanishi mumkin. Ammo bunda buyirish ottenkasi yumshaladi. 

Masalan: Voulez-vous lire! - Marhamat, o’qing! 
☼ 
♦ Présent de l’indicatif ning muhim jihatlari. 

1. Bu zamonda ikkinchi shaxs ko’plikda barcha fe’llar -ez qo’shimchasini 
qabul qiladi. Masalan: Vous parlez, vous lisez. Faqatgina dire, être, faire fe’llari 
bu goidadan mustasno: Vous dites, Vous êtes, Vous faites. 

2. Fe’lning bo’lishsiz shakli. 
 Fransuz tilida fe’llarning bo’lishsiz shakli ne... pas inkor yuklamasi bilan 

hosil qilinadi. Ne yuklama qismi fe’ldan oldin, pas esa fe’ldan keyin 
ifodalanadi. 

Bo’lishli shakl      Bo’lishsiz shakl 
je travaile              je ne travaile pas 

ils aiment              ils n’aiment pas 

répétez!                 ne répétez pas! 
3. I va III guruh fe'llarining hozirgi zamon ikkinchi shaxs birlik shakli. 
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 I guruh fe'llarining ikkinchi shaxs birlik shakli hozirgi zamonda -es 

qo'shimchasini qabul qiladi. Tu étudies, tu parles, tu regardes. 
III guruhdagi ko'p fe'llar ikkinchi shaxs birlikda hozirgi zamonda -s oladi : 

Tu dis, tu lis, tu ris, tu mets. 
4. Shaxssiz fe'llar. 

Fransuz tilida faqat III shaxs birlikda ifodalanadigan shaxssiz fe'llar ham 

mavjud. Bu fe’llar tuslanganda gapning egasi shaxssiz hisoblanib, u aniq shaxs 
yoki predmet haqidagi tushunchani anglatmaydi. Bunday shaxssiz fe'llar o'zbek 

tilida egali yoki egasiz gap tarzida bo'lib, kesimlik so’zlariga tengdir: il faut... - 
kerak (kesimli so'z, bog'lama). il pleut - Yomg'ir yog'ayotir (egasi noma'lum, 

shaxssiz gap, bir bosh bo'lakli). 

Ba'zi fe'llar, jumladan, faire fe'li il shaxssiz olmoshi va sifatlar bilan bir 

qurshovda, iqlimga xoslashgan shaxssiz iboralar hosil qiladi: il fait chaud — 
havo issiq, il fait beau — havo yaxshi, il fait froid — havo sovuq. 

5. re - fe’l old qo’shimchasi. 
re - fe’l oldi qo’shimchasi ish harakatning takroriyligini ifodalaydi, o’zbek 

tilida alohida so’zlar  - qaytib, yana ekvivalent bo’la oladi. 
voir - ko’rmoq - revoir - qaytib (qayta) ko’rmoq. 

lire – o’qimoq – relire –qayta (yana) o’qimoq. 

® Eslab qoling.  

1) re - bilan hamma fe’llarni yasash mumkin emas. 

2) hamma fe’llar ham re - fe’l oldi qo’shimchasini qabul qilib, takroriylik 
ma’nosini ifodalayvermaydi. 

☼ 
♦ Olmoshli fe`llar  
(Verbes pronominaux)  
Aksariyat fransuz tilidagi o’timli va o’timsiz fe’llar olmosh shakliga ega 

bo’ladi. Olmoshli fe’llar fe’l oldi qo’sh olmoshga ega bo’ladi. Ularning biri ega 
vazifasida, ikkinchisi vositali yoki vositasiz to’ldiruvchi o’rnida ifodalanadi. 

Je me lave (me - vositasiz to’ldiruvchi), Je me lave les mains (me - vositali 
to’ldiruvchi.) 

☺ To’ldiruvchi-olmosh vazifasidagi I va II shaxs birlikda, shuningdek, 

ko’plikda me, te, nous, vous olmoshlari qo’llaniladi. 

Je me lave; tu te laves;il se lave, nous nous lavons; vous vous lavez, ils se 
lavent. 

☺ Ko’plik va birlikda - har ikkala uchinchi shaxsda va infinitif shaklda se 

o’zlik olmoshi qo’llaniladi: se laver – il se lave; ils se lavent. 
 ☺ To’ldiruvchi-olmosh shaxs va sonda moslashadi: Je me promène; nous 

nous reposons. 
 ☺ To’ldiruvchi-olmosh bevosita fe’ldan oldin ifodalanadi: Je me lave; tu 

ne te lave pas; se lave-t-il? 
Faqat buyruq bo’lishli shaklda to’ldiruvchi-olmosh fe’ldan keyin keladi. 

Shunisi muhimki, ikkinchi shaxs birlikda urg’usiz te olmoshi o’rnida urg’uli toi 
ishlatiladi. Arrête-toi ici! Levez-vous vite! 
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Agar gapda olmoshli fe’l noaniq-infinitiv shaklda bo’lsa, u ega bilan shaxs 
va sonda moslashadi: Je dois me lever à sept heures. Allons nous promener. 

☼ 
♦ O’zbek tilida olmoshli fe’llarning ko’p qismi o’timsiz fe’lga to’gri 

keladi: 

s`intéresser - qiziqmoq. 
s`arrêter - to’xtamoq 
Forme affirmative 
Je m’arrête                                                 nous nous arrêtons 

Tu t’arrêtes                                                vous vous arrêtez 

Il s’arrête ils s’arrêttent 
Forme négative 
Je ne m`arrête pas 
 Tu ne t`arrêtes pas 
 Il ne s`arrête pas 
 Nous ne nous arrêtons pas 
 Vous ne vous arrêtez pas 
 Ils ne s`arrêtent pas. 

Forme interrogative 
Est-ce que je m`arrête? 

T`arrête-tu? 

S`arrête-t-il? 

Nous arrêtons-nous? 

Vous arrêtez-vous? 

S` arrêtent-ils? 

Impératif  Arrête-toi! Arrêtons-nous! Arrêtez-vous! 

Forme négative 
Ne t`arrête pas! Ne nous arrêtons pas! Ne vous arrêtez pas! 

O’zbek tilidagi mazmunan o’timli va o’timsiz f’ellar fransuz tilidagi 
olmoshli f’ellardan farq qiladi. Qiyoslaymiz: 
               ☼ 

♦ Olmoshli (o’zbek tilida mazmunan o’timli) fe’llar: 
Se lever - turmoq, se promener - sayr qilmoq, 
Se reposer - dam olmoq, se passer - o’tmoq 
® Olmoshli fe’llarni eslab qoling! 
s`installer - joylashmoq 
se trouver - turmoq 

        se diriger vers-tomonga yo’nalmoq 
s`appeler - nomlanmoq 
se rencontrer - uchrashmoq 
se baigner - cho’milmoq 

       se réunir - to’planmoq, kengashmoq 
se dépécher (de) - shoshilmoq 
s`adresser à - murojaat qilmoq 
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se promener - sayr qilmoq 
se lever - turmoq 
se coucher - uxlamoq, mizg’imoq 
se reveiller - uyg’onmoq 
se laver - yuvinmoq 
s`essuyer - artmoq 
se raser - soqol olmoq 
se peigner - taramoq (soch) 
s`habiller - kiyinmoq 
se déshabiller - sug’urmoq 
s`entrainer - mashq qilmoq 
se tromper - xato qilmoq 
se reposer - dam olmoq 
se voir - uchrashmoq 
s`approcher (de) - yaqinlashmoq 
se préparer (à) - tayorlanmoq 
s`amuser - ko’ngil xushlamoq 
se composer (de) - iborat bo’lmoq 
s`excuser - uzr so’ramoq. 
☼ 
♦ Olmoshsiz (o’zbek tilida mazmunan o’timli) fe’llar 
Commencer – boshlamoq 
Descendre - tushmoq 
Monter - chiqmoq 
Devenir - bo’lmoq 
Tâcher - harakat qilmoq 
Durer - davom etmoq 
Finir - tugatmoq 
Rester - qolmoq 
Revenir – qaytmoq 
Rentrer-qaytmoq 
☼ 
♦ Passé composé - Murakkab o’tgan zamon 
L’indicatif (aniq mayl) beshta o’tgan zamon shakliga ega: ikkita oddiy, 

uchta murakkab. Murakkab zamonlar avoir va être yordamchi fe’llari bilan 
yasaladi. Passé composé ham shu turkumda kiradi va hozirgi zamon bilan 

aloqador tugallangan, gapirilib turgan paytdan oldin sodir bo’lgan ish-harakatni 

bildiradi. Passé composé tugal o’tgan ish-harakatni anglatib, o’zbek tilidagi 
o’tgan zamon aniq fe’liga mos keladi. Bu zamon suhbatda, ko’chirma gaplarda, 
gazeta xabarlari va xat bayonlarida qo’llaniladi: 

As-tu vu ce film? Oui, je l'ai vu. II a dit: Hier nos amis sont arrivés à 
Tachkent. 

Ma chère amie, j'ai passé mes examens et bientôt je veux revenir dans ma 
ville natale. 
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☼ 
♦ Passé composé ning yasalishi 
Passé composé murakkab zamonini yasash uchun avoir yoki être 

ko’makchi fe’llari Présent de l'Indicatif da olinib, asosiy tuslanuvchi fe’lning 
o’tgan zamon sifatdosh Participé passé shakli olinadi: 

J'ai lu ce livre.                     Men bu kitobni o’qidim. 
Elle est entrée à l'Institut.    U institutga kirdi. 

Elle est née à Tachkent.       U Toshkrntda tug’ilgan. 
Ils sont revenus de Paris.      Ular Parijgan qaytdilar. 

 ☻ Etre yordamchi fe’li bilan tuslanadigan fe’llar: 

entrer-kirmoq          monter-chiqmoq 
sortir-chiqmoq          descendre-tushmoq 
aller-bormoq             naître-tug’ilmoq 
venir-kelmoq             mourir-o’lmoq 
arriver-kelmoq          tomber-yiqilmoq 
partir-jo’namoq           rester-qolmoq 
rentrer-qaytmoq           devenir-bo’lmoq 
revenir-qaytib kelmoq 

☻ Shunindek, barcha olmoshli fe’llar ham être bilan tuslanadi: Nous nous 
sommes bien reposés. Elle s'est vite lavée.  

Qolqan hamma fe’llar, jumladan être fe’li ham, avoir yordamchi fe’li bilan 
tuslanadi. 

☻ Majhul darajadagi fe’llar  
Forme passive - Passif shakl :  

Cette exposition a été ouverte au Musée des Beaux Arts. 
Les lettres ont été envoyées par avion. 

☺ Agar o’timsiz fe’l o’timli fe’l tarzida qo’llansa, avoir ko’makchi fe’li 
bilan tuslanadi.  

O’timli: 
 J'ai sorti mes livres. Men kitoblarimni chiqardim. 

Nous avons descendu nos bagages. Bizlar yuklarimizni tushirdik. 
O’timsiz: 

Je suis sorti de la classe. Men sinfdan chiqdim. 
Nous sommes descendus à l'hôtel. Biz mehmonxonaga tushdik. 

☼ 
♦ O’tgan zamon sifatdoshlarining yasalishi  
(formation du passé composé) 
☺ Fe’llarning o’tgan zamon sifatdoshi birinchi guruh fe’l o’zagiga -é, 

ikkinchi guruh fe’l o’zagiga -i qo’shimchalarini qo’shish bilan yasaladi. . 
II a fermé la porte. Nous avons fini ce travail. Corrigé fe’l shakli corriger 

fe’lining o’tgan zamon sifatdoshi (participe passé) dir. Masalan: fermer-fermé, 

finir-fini.  
☺ Fransuz tilida fe’l tizimi shakllarning rang-barangligi bilan ajralib 

turadi. Negaki tizimdagi har bir fe’l shaklida fe’l zamonlarining aniq harakat 
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holati o’z ifodasini topgan bo’ladi. Shular ichida asosan, o’tgan zamon fe’l 
shakli ko’zga yaqqol tashlanib turadi. 

☺ Passé composé so’zlashuv, yozma, shuningdek, ilmiy-adabiy uslublar 

va muallif bayonida qo’llaniladi. 
J`ai répété ma question ─ Men savolimni takrorladim. 
Il n`a pas vu ce film ─ U bu filmni ko’rmadi. 
☺ Ta’kidlanganidek, Passé composé avoir va être yordamchi fe’llarining 

hozirgi zamonda tuslangan shakllaridan biriga tuslanuvchi fe’lning participe 
passé (sifatdosh) shaklini qo’shish bilan hosil qilinadi. 

۩ ۩ ☼ Dastlab shuni bilish kerak ! Fransuz tili fe’llari uch guruhga 
bo’linadi. Birinchi guruh fe’llarining participe passé si - é qo’shimchasi bilan 
yakunlanadi: Parler-parlé, marcher-marché. 

Ikkinchi guruh fe’llarining participe passé si - i qo’shimchasi bilan 
yakunlanadi. Finir-fini; choisir-choisi. 

Uchinchi guruh fe’llarining participe passé shakli o’zak qismi bilan bogliq 
bo’lgan turli xil qoshimchalarda ega. Quyidagi fe’llar participe passé sini eslab 

qoling. 

Faire – fait                     Savoir-su 
Dire – dit                        Lire-lu 
Prendre – pris               Connaitre-connu 
Mettre – mis                 Devoir-dû 
Ecrire – écrit                Voir-vu 
Sortir – sorti                Répondre-répondu 
Partir – parti              Venir-venu 
Suivre – suivi              Tenir-tenu 
Vouloir - voulu         Pouvoir-pu 
Vivre – veçu               Mourir-mort 
Aller – allé                Traduire-traduit 
Construire - construit          Etre-été 
Naître – né                          Avoir-eu 
☼ 
♦ Sifatdoshlarning ega bilan moslashuvi  
(Accord du participe passé avec le sujet). 
 Fe’llarning participe passé si être ko’makchi fe’li bilan o’tgan zamonda 

tuslanganda eganing jinsi va soni bilan moslashadi: Nous sommes entrés dans 
la salle. Mes soeurs sont déjà arrivées. 

۩ ☼ ۩ Unutmang. Agar II shaxs birlik o’rniga hurmat ma’nosida ko’plik 
shakldan foydalanilsa, participe passé ko’plikda yozilmaydi: 

Marie, quand êtes-vous arrivée à Tashkent? 
Victor, quand êtes-vous parti pour Paris? 
☼ 
♦ To’ldiruvchi kishilik olmoshlari 
To’ldiruvchi kishilik olmoshlari ko’makchi fe’ldan oldin keladi: il l’a 

parlé, il ne lui a pas parlé; leur a-t-il écrit?    
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To’ldiruvchi olmosh ayol jinsiga mansub tushunchani ifodalasa, avoir 
ko’makchi fe’li bilan tuslangan partisicipe passé bilan jins va sonda 

moslashadi : 

J’ai lu une lettre   -  je l`ai lue 
Il a apporté des lettres - il les a apportées. 

☼ 
♦ O’tgan zamon sifatdoshining moslashuvi 

 ® Eslab qoling: I guruh fe’llarining participe passé shaklida - é, II guruh 

fe’llarining participe passé shaklida - i qo’shimchasi ifodalanadi: Parler-parlé; 
choisir-choisi. 

Participe passé ko’p hollarda otning aniqlovchisi bo’lib undan keyin 
keladi va ot bilan jins hamda sonda moslashadi: Le professeur rend aux 
étudiants les devoirs corrigés. Ce sont des livres réunis par mon père. 

☻ Avoir ko’makchi fe’li bilan tuslanuvchi fe’llarning o’tgan zamon 
sifatdoshi (Participe passé) gapdagi ega bilan jins va sonda moslashmaydi. 

Masalan: J'ai écrit une lettre.  Nous avons écrit une lettre.  

Ammo avoir ko’makchi fe’li bilan tuslanuvchi fe’ldan oldin vositasiz 

to’ldiruvchi kelsa, bu fe’llarning Participe passé shakli vositasiz 

to’ldiruvchining jins va soniga qarab o’zaro moslashadi. Participe passé 

moslashganda ayol jinsi uchun -e, ko’plik uchun -s harflari qo’shiladi. Masalan: 

As-tu reçu mes lettres? Oui, je les ai reçues. J'ai lu la revue que tu m'avais 
donnée. Quelles fautes avez-vous faites dans votre dictée? 

☻ Etre ko’makchi fe’li bilan tuslanuvchi fe’llarning 

Participe passé shakli eganing jins va soniga qarab o’zaro moslashadi. 
Masalan: Elle est venue la première. 
Nous sommes arrivés à temps. 
La réunion a été organisée dans une grande salle. 
☻ Pronominal fe’llarning Participe passé shakli fe’ldan oldin kelgan 

vositasiz to’ldiruvchi olmoshning jins va soni hamda ega bilan moslashadi: 

 Elle s'est lavée très vite. Nous nous sommes souvenus de cette histoire. 

Fe’llarning Passé composé zamonida tuslanish namunalari: 

☺ Finir II guruh ( tugatmoq) fe’li. 
j'ai fin 
tu as fini 
il a fini 
nous avons fini 
vous avez fini 
ils ont fini 
elle a fini 
elles ont fini 
 
☺ Lire III guruh ( o’qimoq) fe’li. 
j'ai lu 
tu as lu 
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il a lu 
elle a lu 
nous avons lu 
vous avez lu 
ils ont lu 

elles ont lu 
 
☺ Parler (gapirmoq) I g. fe’li. 
 j'ai parlé 
tu as parlé 
il a parlé 
elle a parlé 
 nous avons parlé 
 vous avez parlé  
 ils ont parlé  
 elles ont parlé 
 
☺ Arriver ( kelmoq) I g. fe’li.  
 je suis arrivé(e)                                 nous sommes arrivé(e)s  

 tu es arrivé(e)                                   vous êtes arrivé(e)s  

 il est arrivé                                        ils sont arrivés  

 elle est arrivée                                  elles sont arrivées 

 
☺ Se reposer ( hordiq chiqarmoq) I g.  o’zlik fe’li 
 je me suis reposé(e)                           nous nous sommes reposé(e)s 
 tu t'es reposé{e)                                 vous vous êtes reposé(e)s 
 il s'est reposé                                     ils se sont reposés 
 elle s'est reposée                               elles se sont reposéess 
☼ 
♦ Passé composé zamonining bo’lishsiz shakli 
Passé composé zamonining bo’lishsiz shaklini hosil qilish uchun 

yordamchi fe’l oldidan ne yuklamasi, undan keyin esa pas yuklamasi qo’yilib, 
so’ngra asosiy tuslanuvchi fe’lning Participe passé shakli qo’yiladi. 

 Je n'ai pas encore appris cette poésie. 
 Elles ne sont pas restées longtemps à la campagne. 
☼ 
♦ Passé composé zanonining so’roq shakli 

1. Darak gap oldiga est-ce que iborasini qo’yish bilan so’roq gap tuziladi. 

Est-ce que so’roq iborasi yordamida tuzilgan so’roq gaplarda so’z tartibi 
o’zgarmaydi: 

  Est-ce que je suis venu à temps? 

  Est-ce que tu es venu à temps? 

  Est-ce qu'il est venu à temps? 

  Est-ce qu'elle est venue à temps? 
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  Est-ce que nous sommes venus à temps?  
  Est-ce que vous êtes venus temps?  

  Est-ce qu'ils sont venus à temps? 

  Est-ce qu'elles sont venues à temps? 

 2. Inversiya yo’li bilan so’roq gap tuziladi. 
 ☼ Inversiya yo’li bilan tuzilgan so’roq gaplarning egasi kishilik olmoshi 

bilan ifodalangan bo’lsa, ko’makchi fe’l egadan oldin, Participe passé esa 

egadan keyin keladi: 

 Suis-je venu?                 Es-tu venu ?  

 Est-il venu ?                   Est-elle venue ? 

 Sommes-nous venus ?  Êtes-vous venus ?  

 Sont-ils venus ?             Sont-elles venues ? 

   ☼ Inversiya yo’li bilan tuzilgan so’roq gaplarning egasi ot bilan 

ifodalangan bo’lsa, ko’makchi fe’l egadan keyin qo’yiladi. So’ngra shu eganing 
jins va sonini belgilovchi kishilik olmoshi, undan so’ng esa asosiy tuslanuvchi 

fe’lning Participe passé shakli keladi: 

 Akbar a-t-il lu ce livre ? Nazira a-t-elle lu ce livre ?  

 Les élèves ont-ils lu ce livre ? 

☼ 
♦ Passé composé zamonining bo’lishsiz so’roq shakli. 

 1. Est-ce que so’roq iborasi yordamida tuzilgan so’roq gaplarning 

bo’lishsiz shaklida ne yuklamasi ko’makchi fe’ldan oldin, pas yuklamasi 

ko’makchi fe’ldan keyin, so’ngra esa asosiy tuslanuvchi fe’lning Participe 
passé shakli qo’llaniladi:  

Est-ce que je ne suis pas venu à temps ? -Est-ce que Nazira n'est pas 
venue à temps ? 

2. a) Egasi kishilik olmoshi bilan ifodalangan so’roq gaplarniig bo’lishslz 

so’roq shaklida so’z tartibi quyidagicha: 

 N'avez-vous pas compris vos fautes ? 
     b) Egasi ot bilan ifodalangan so’roq gaplarning bo’lishsiz shaklida so’z 

tartibi quyidagicha: Nazira n'a-t-elle pas lu ce livre ? 

☼ 
♦  Passé composé ning  qo’llanilishi 
 Passé composé quyidagi hollarda qo’llaniladi: 

 ☺ ish-harakatning nutq so’zlanib turgan paytdan oldin bajarilganligini 

ifodalashda: 

II comprend le français; il l’ a étudié à l'école.  U fransuz tilini tushunadi, 

u uni maktabda o’rgangan. 
 ☺Nutq tugagan paytni va ketma-ket kelgan ish-harakatni ifodalashda: 

As-tu pris ce livre à la bibliothèque? 
Oui, je l'ai pris. Je l'ai déja lu et je l'ai rendu. 
Bu kitobni kutubxonadan oldingmi ? Ha, men uni oldim. 

Men uni o’qib chiqdim va uni kutubxonaga topshirdim. 
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☺ Gazeta va jurnal maqolalaridagi tarixiy va siyosiy faktlar hamda bo’lib 
o’tgan yagona voqealarni ifodalashda: 

 Le 12 avril 1961 Y. Gagarine a fait son premier vol cosmique. 

1961 yil 12 aprel kuni Y. Gagarin birinchi marta kosmosga uchdi. 
P. Curie et Marie Curie ont découvert le radium. 
P. Kyuri va Mariya Kyuri radiumni kashf etdilar 
☼ 
♦ Imparfait de l'Indicatif  
(O’tgan zamon davom fe’li) 
Imparfait sodda o’tgan zamon bo’lib, o’zbek tilidagi o’tgan zamon davom 

fe’liga mos keladi.  
☺Imparfait ning yasalishi. 

 Imparfait zamonini yasash uchun Présent da tuslangan fe’larning birinchi 
shaxs ko’pligi olinib, undagi shaxs-son qo’shimchalari tushirib qoldiriladi va 
ular o’rniga Imparfait zamonining shaxs va son qo’shimchalari qo’shiladi. 

Imparfait dagi shaxs va son qo’shimchalari hamma guruh fe’llari uchun 
bir xil bo’lib, ular quyidagichadir:  

-ais, -ais, -ait, -ions, -iez, aient. 
Imparfaitda  

 
☺bâtir (II g.) qurmoq fe’li 
je bâtiss-ais                                           nous bâtiss-ions 
tu bâtiss-ais                                           vous bâtiss-iez  
il bâtiss-ait                                            ils bâtiss-aient  
elle bâtiss-ait                                        elles bâtiss-aient 
 
☺ prendre (III g.) olmoq fe’li 
 je pren-ais                                             nous pren-ions  

 tu pren-ais                                             vous pren-iez  

 il pren-ait                                              ils pren-aient  
elle pren-ait                                           elles pren-aient 
 
☺demander (I g.) so’ramoq fe’li 
je demandais                                       nous demandions 
tu demandais                                        vous demandiez 

il demandait                                          ils demandaient 
elle demandait                                   elles demandaient 
 
☺être ( III g.) bulmoq fe’li 
j'étais       
tu étais        
il était  
elle était  
nous étions 
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vous étiez 

ils étaient   
elles étaient 
☼ 
♦ Imparfait ning qo’llanilishi 
Imparfait quyidagi qollarda qo’llaniladi: 

☺ Ish-harakatning yoki holatning o’tgan zamonda davom etib turganligini, 

davomiyligini ifodalash uchun: 

 Il étudiait le français. U fransuz tilini o’rganib yurardi. 
 Ils travallaient aux champs. Ular dalada ishlar edi. 

 Il était assis près de la fenêtre. U deraza oldida o’tirar edi. 
☺ Ish-harakatning o’tgan zamonda takrorlanib turganligini anglatish 

uchun. (Bunday holda ko’pincha souvent, toujours, chaque fois, chaque jour, 
chaque année kabi so’zlar ishtirok etadi):  

D'habitude je me levait à 7 heures du matin. Odatda men soat 7 da turar 
edim. 

☺ O’tgan zamonda ikki ish-harakatning bir vaqtda bajarilganligini 

ifodalash uchun: Pendant que les enfants jouaient dans la cour, la mère lisait 
une revue. Bolalar hovlida o’ynayotganlarida, onasi jurnal o’qir edi. 

Ikki ish-harakatdan birining davom etganligini anglatishda Imparfait 

ishlatiladi: Quand je suis entré dans la chambre, mon frère cadet dormait 
encore. Xonaga kirganimda ukam vali uxlab yotardi. 

☺ O’tgan voqealarni tasvirlashda qo’llaniladi: Le ciel etait bleu, le soleil 
brillait gaiment et le vent soufflait. C'était le printemps. Havo musaffo edi, 

quyosh porlab turar edi, shamol esardi. Bu bavor fasli edi. 

☺ Shart ergash gaplarda si bovlovchisidan keyin Condilionnel présent 
o’rniga Imparfait ishlatiladi: Si tu étais plus attentif, tu ne ferais pas de fautes. 
Diqqat-e’tiborliroq bo’lganingda edi, xato qilmagan bo’larding. 

☼ 
♦ Plus-que-parfait de l'Indicatif 
(Uzoq o’tgan zamon) 
Plus-que-parfait murakkab zamon bo’lib, ish-harakning o’tgan zamondan 

avval bajarilganligini anglatadi. Plus-que-parfait ergash gaplarda qo’llanilsa, 
o’zbek tiliga ko’pincha o’tgan zamon sifatdoshi tarzida tarjima qilinadi. Sodda 
gaplarda esa uzoq o’tgan zamonga mos keladi. Plus-que-parfait ning yasalishi 

☺ Plus-que-parfatt Imparfait zamonida tuslangan avoir yoki être 
yordamchi fe’liga asosiy tuslanuvchi fe’lning Participe passé shaklini qo’shish 
yo’li bilan yasaladi: 

☺ Passer (I g.) o’tmoq 

J'avais passé                                 Nous avions passé 
Tu avais passé                              Vous aviez passé 
 II avait passé                                Ils avaient passé 
 Elle avait passé                            Elles avaient passé 
☺ choisir (II g.) tanlamoq 
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J'avais choisi                                Nous avions choisi 
Tu avais choisi                              Vous aviez choisi  
II avait choisi                                 Ils avaient choisi 
Elle avait choisi                             Elles avaient choisi 
☺ partir (III g.) jo’namoq 

J'étais parti                                 Nous étions partis(es) 

Tu étais parti(e)                         Vous étiez partis( es) 

 I1 était parti                              Ils étaient partis 

 Elle était partie                              Elles étaient parties 

 

☺ se laver  turmoq ( I g.) o’zlik  fe’li 
Je m'étais lavé(e)    Tu t'étais lavé(e) 

 Il s'était lavé           Elle s'était lavée  

 Nous étions lavé(e)s  Vous vous étiez lavé(e)s 

 Ils s'étaient lavés            Elles s’étaient lavées 

☼ 
♦ Plus-que-parfait ning qullanilishi 

1. Plus-que-parfait bosh gapdagi ish-harakatga nisbatan ergash gapdagi 

ish-harakatning oldin tugallanganligini anglatadi: 

 Il a corrigé les fautes qu’il avait faites dans sa dictée. U o’z diktantida 
qilgan xatolarini tuzatdi. 

 2. Plus-que-parfait mustaqil gaplarda qo’llanilib, bo’lib o’tgan voqeadan 

avval bajarilgan ish-harakatni anglatadi: 

Le peuple a triomphé, on avait longtemps lutté pour l’indépendance. 
3. Shart ergash gaplarda si bovlovchisidan keyin Conditionnel passé 

o’rniga Plus-que-parfait ishlatiladi: 

S'il avait reçu ce télégramme, il serait venu à la gare. 
☼ 
♦ Passé antérieur 
Passé antérieur murakkab o’tgan zamon bo’lib, u o’zbek tiliga ko’pincha 

ravishdosh shakliga to’g’ri keladi. 

☺ Passé antérieur zamonini yasash uchun avoir yoki être ko’makchi fe’li 
Passé simple da olinib, tuslanuvchi fe’lning Participe passé ¦shakli qo’shiladi 
Passé antérieur ko’pincha dès que, aussitôt que, quand, lorsque, à peine... que, 
après que kabi bog’lovchi so’zlar bilan boshlangan payt ergash gaplarda 
ishlatiladi, bunday paytda bosh gapda Passé simple zamoni qo’llaniladi: 
Dès qu'on eut téléphoné, il se leva et s'approcha de la table.           Qo’ng’iroq 
chalinishi bilan, u o’rnidan turdi va stolning oldiga bordi.. 

 
☺ passer (I g.) 

J'eus passé                                                 Nous eûmes passé 
Tu eus passé                                              Vous eûtes passé 
II eut passé                                                Ils eurent passé 
Elle eut passé                                             Elles eurent passé 
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☺ choisir (II g.) 

J'eus choisi                                                 Nous eûmes choisi 
Tu eus choisi                                             Vous eûtes choisi 
Il eut choisi                                                Ils eurent choisi  
Elle eut choisi                                            Elles eurent choisi 
 
☺ sortir ( III g.) 

Je fus sorti(e)                                              Nous fûmes sorti(e)s 

Tu fus sorti(e)                                           Vous fûtes sorti(e)s 

II fut sorti                                                   Ils furent sortis 

Elle fut sortie                                                Elles furent sorties 

 
☺ se laver (I g.) 

Je me fus lavé(e)                      Nous nous fûmes lavé(e)s 

Tu te fus lavé(e)                      Vous vous fûtes lavé(e)s 

I1 se fut lavé                             Ils se furent lavés 

Elle se fut lavée                      Elles se furent lavées 

☼ 
♦ Passé antérieur ning qo’lanilishi 
Passé antérieur tugallangan ish-harakatni ifodalash uchun yozma nutqda 

qo’llaniladi. Passé antérieur zamoni Plus-que-parfait kabi yuz bergan ikki ish-

harakatdan birinnng ikkinchisidan oldinroq bajarilganligini ifodalaydi. 

☺ Plus-que-parfait oldinrov o’tgan ish-harakatni ifodalasa, Passé 
antérieur ketma-ket bo’lib o’tgan ish-harakatdan birining ikkinchisidan 

oldinroq bajarilganligini anglatadi.  

Lorsque nous fumes arrivés à l’école, nous entrames dans la classe. 

Maktabga kelishimiz bilan, sinfga kirdik. 
® Eslatma: à peine ... que iborasidan keyin gapdagi so’z tartibi ters 

bo’ladi: 

 A peine fut-il parti que son ami arriva. U ketgan hamono, o'rtog’i kelib 

qoldi. 

☼ 
♦ Futur simple  
(Kelasi zamon) 

Futur simple sodda kelasi zamon bo’lib, kelajakda bajariladigan ish-

harakatni ifodalaydi. Bu zamon o’zbek tilidagi kelasi zamon aniq fe’liga to’g’ri 
keladi: Je vous parlerai de mon voyage. Men sizlarga sayohatim haqida gapirib 
beraman.  

Dans une semaine ils partiront pour Paris. Bir vaftadan keyin ular Parijga 
jo’naydilar. 

☼ 
♦ Futur simple ning yasalishi 
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Futur simple zamoni fe’lning noaniq shakliga quyidagi qo’shimchalarni 
qo’shish bilan yasaladi: -ai; as; -a; -ons; -ez; ont. 

☺Parler (I g.) gapirmoq 

Je parlerai                                 Nous parlerons 

Tu parleras                               Vous parlerez  

Il parlera                                  Ils parleront 
Elle parlera                              Elles parleront 
☼ 
♦ Futur simple quyidagi hollarda qo’llaniladi:  
1. Ish-harakatning so’zlanib turgan paytga nisbatan keyin bajarilnshini 

ifodalash uchun. Dans deux ans il sera professeur. Ikki yildan keyin u 
o’qituvchi bo’ladi. Demain nous passerons un examen. Ertaga biz imtihon 
topshiramiz. 

 2. Shart ergash gapli qo’shma gaplarda bosh gap Futur simple da kelsa, 

shart bog’lovchisi si dan keyin Futur simple o’rniga Présent - hozirgi zamon 

qo’llaniladi. 
 Si nous avons le temps, nous irons la voir. 
 Vaqt bo’lsa, uni ko’rgani boramiz. 
 Futur simple yana boshqa ma’nolarni ham ifodalashi mumkin: 

☺ shubha ma’nosini ifodalaydi: 

Aujourd'hui elle n'est pas venue à l'institut, elle sera malade.  

U bugun institutga kelmadi, ehtimol kasaldir. 
☺ iltimos-buyruq ma’nolarini ifodalaydi: 
Vous irez à la bibliothèque, vous prendrez les livres nécéssaires ¦et vous 

préparerez un rapport sur ce thème. 
 Kutubxonaga borasiz, kerakli kitoblarni olasiz va mazkur tema bo’yicha 

ma’ruza tayyorlaysiz. 
 
☺bâtir (II g.)  
je bâtirai         nous bâtirons 
tu bâtiras         vous bâtirez 

il bâtira           ils bâtiront 
elle bâatira     elles bâtiront 
 
☺ passer (I g.) 

je passerai       nous passerons 

tu passeras       vous passerez  
il passera         ils passeront 
elle passera    elles passeront 
 
☺ mettre (III g.) 

je mettrai         nous mettrons 

tu mettras        vous mettrez 

il mettra           ils mettront  
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elle mettra       elles mettront 
 
☺ se laver (I g.) o’zlik fe’li 
je me laverai     nous nous laverons 

tu te laveras      vous vous laverez  

il se lavera        ils se laveront 
elle se lavera    elles se laveront 
☼ 
♦ Futur dans le passé  
(O’tgan zamondagi kelasi zamon) 

Futur dans le passé zamoni o’tgan zamonda sodir bo’lgan ish-harakatga 

nisbatan kelasi zamonda bo’ladigan ish-harakatni anglatadi. 

Nous avons appris qu’il reviendrait demain. 

Futur dans le passé zamonining yasalishi 

☺ Futur dans le passé zamonini yasash uchun fe’llarning noaniq shakli 

(Infinitif) olinib, ularga Imparfait zamonining shaxs-son qo’shimchalari 
qo’shiladi. 

 
☺ Venir (III g.) 

je viendrai                                 nous viendrons 

tu viendras                                vous viendrez 

il viendra                                   ils viendront 
elle viendra                               elles viendront 
 
☺Devoir (III g.) 

je devrai                                   nous devrons 
tu devras                                  vous devrez 

il devra                                     ils devront 
elle devra                                  elles devront 
 
☺Choisir ( III g.) 

je choisirais                               nous choisirions 

tu choisirais                               vous choisiriez 

il choisirait                                ils choisiraient 
elle choisirait                            elles choisiraient  
 
☺Arriver (I g.) 

j’ arriverais                              nous arriverions 

tu arriverais                             vous arriveriez 

il arriverait                              ils arriveraient 
elle arriverait                          elles arriveraient 
☼ 
♦ Futur antérieur 
 (Oldingi kelasi zamon) 
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 Futur antérieur murakkab kelasi zamon bo’lib, u nutq so’zlanib turgan 
paytdan keyin bajariladigan ikki ish-harakatdan birining ikkinchisidan oldinroq 

sodir bo’lishini anglatadi. Dans une heure, dans une semaine, bientôt kabi vaqt 

ifodalovchi so’zlar qatnashgan gaplarda Futur antérieur kelasi zamonni ham 

ifodalashi mumkin. 

☺ Futur antérieur ning yasalishi 

Futur antérieur zamonini vosil quilish uchun avoir yoki être ko’makchi 
fe’li Futur simple da olinib, unga asosiy tuslanuvchi fe’lning Participe passé 

shakli qo’shiladi. 
☺ Venir (III g.) 

Je serai venu                                 nous serons venus  

tu seras venu                                 vous serez venus  

il sera venu                                   ils seront venus  

elle sera venue                              elles seront venues 

☺ Devoir (III g.) 

j'aurai du                                       nous aurons du 

tu auras du                                    vous aurez du 

il aura du                                       ils auront du 

elle aura du                                   elles auront du 

☼ 
♦  Futur antérieur quyidagi hollarda qo’llaniladi: 
1. Payt holini ifodalovchi so’zlar ishtirokidagi mustaqil gaplarda: 

Demain, à cette heure, il sera arrivé à Tachkent. Ertaga, shu paytda u 

Toshkentga keladi. 

2. Dès que, aussitôt que, lorsque, quand, à peine ... que, après que kabi 

bog’lovchilar bilan kiritilgan payt ergash gaplarda; 

 Lorsque j'aurai lu ce livre, je te le rendrai. Bu kitobni o’qib bo’lgach, 
senga uni qaytarib beraman. 

☼ 
♦ Temps immédiats  
Futur immédiat  
(Yaqin kelasi zamon). 

 Futur immédiat (proche) zamoni Présent da tuslangan aller fe’liga asosiy 
tuslanuvchi fe’lning noaniq shaklini qo’shish bilan yasaladi. Bunda aller fe’li 
ko’makchi fe’l sifatida qaraladi. 

☼ 
♦ Fe’llarning Futur immédiat (proche) zamonida tuslanishi 

 passer                            finir                           mettre 
je vais passer           je vais finir                je vais mettre 

tu vas passer            tu vas finir                tu vas mettre 

il va passer              il va fimr                   il va mettre 

elle va passer          elle va finir                elle va mettre 

nous allons passer   nous allons finir        nous allons mettre 

vous allez passer     vous allez finir          vous allez mettre  
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ils vont passer         ils vont finir               ils vont mettre 

elles vont passer     elles vont finir            elles vont mettre 

☺ Futur immédiat vozirgi zamon bilan bog’liq bo’lgan yaqin kelasi 

zamonni ifodalaydi: Attendez-le, il va venir. Uni kuting, u vozir keladi. 
Bu zamon hozirgi zamon bilan bevosita bog’langan. Yaqin kelasi zamonni 

ifodalaydi. O’zbek tilida hozirgi yaqin kelasi zamon fe’l ma’nosi tarzida tarjima 
qilinadi va hozir, endi, endigina ravishlari ifodalanadi: 

Je vais vous expliquer cela - Buni men sizga hozir tushuntiraman. 

Qu’allez-vous faire après les cours? Siz (dars) ma’ruzadan keyin nima 
qilmoqchi bo’layapsiz? 

☺ Futur immédiat hozirgi zamonda tuslangan aller fe’lidan so’ng asosiy 
fe’lning infinitivini qo’llash yordamida shakllanadi. Fe’l to’ldiruvchi 
vazifasidagi olmosh infinitifdan oldin qo’yiladi : Je vais lui téléphoner. 

® Eslatma: Hozirgi fransuz tilida (asosan so’zlashuv nutqida) Futur 
immédiat tez-tez oddiy kelasi zamon ma’nosida ham qo’llaniladi.  

Fais attention, tu vas tomber. Ehtiyot bo’l, yiqilasan. 
☼ 
♦ Passé immédiat  
(Yaqin o’tgan zamon) 
☺ Passé immédiat (récent) hozirgina bo’lib o’tgan ish-harakatni 

ifodalaydi. Bu zamon o’zbek tilida hozirgina, hozir ravishlari bilan o’tgan 
zamon fe’l shakli va ma’nolariga to’g’ri keladi. Je viens de rencontrer votre 
frère. Men hozirgina akangizni uchratdim. Nous venons d’acheter une maison 
de campagne - Biz hozirgina (yaqinda) qishloqdan hovli sotib oldik. 

☺ Passé immédiat venir fe’lining hozirgi zamonda tuslangan shakli va de 
predlogidan keyin tuslanayotgan fe’lning infinitivini qo’shish bilan hosil 
bo’ladi. Fe’l to’ldiruvchi vazifasida kelgan (to’ldiruvchi yoki aniqlovchi) 
olmoshlar passé immédiat zamonida infinitifdan oldin (ko’makchi fe’l + de 
predlogidan keyin) ifodalanadi. 

Il vient de leur téléphoner - Nous venons de nous lever. 
Passe immédiat vozirgi zamonga bog’liq bo’lgan yaqin o’tgan zamonni 

ifodalaydi. 

 II vient de sortir de la classe. U sinfdan vozirgina chiqib ketdi. 
 
    ☺ Passer 
    je viens de passer                                  nous venons de passer  

    tu viens de passer                                 vous venez de passer 
    il vient de passer                                   ils viennent de passer 
   elle vient de passer                                elles viennent de passer 
  
☺ Se lever 
 je viens de me lever                               nous venons de nous lever 

 tu viens de te lever                                 vous venez de vous lever  
 il vient de se lever                                  ils viennent de se lever  
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 elle vient de se lever                              elles viennent de se lever 
☼ 
 ♦ Futur dans le passé – O’tgan kelasi zamon. 
Futur dans le passé fe’l shakli ish-harakatning bo’lib o’tgan, ammo kelasi 

zamon munosabatini ifodalaganlik ma’nosini ifodalaydi. I va II guruh fe’llari 
to’g’ridan-to’g’ri infinitivda olinadi, III guruh fe’llarini esa Futur dans le passé 

zamonida tuslash uchun tuslanayotgan fe’lning Futur simple o’zagi qabul 

qilinadi va Imparfait qo’shimchalarini qo’shish yo’li bilan yasaladi: 
 
☺ Mettre (III guruh) 

Je mettrais                       nous mettrions 

tu mettrais                        vous mettriez 

il mettrait                        ils mettraient 
elle mettrait                    elles mettraient 
☼ 
♦ Futur dans le passé ning qo’lanilishi 
Futur dans le passé zamonlar moslashuviga ko’ra ergash gaplarda 

qo’llanilib, o’tgan zamonda sodir bo’lgan ish-harakatga nisbatan kelajakda 

bajariladigan ish-harakatni ifodalaydi: 

II a dit qu’il irait à la bibliothèque demain. 
U ertaga kutubxonaga borishini aytdi. 
Ils nous ont demandé où nous passerions cet été. 
Ular bizdan bu yozni vayerda o’tkazishimizni so’radilar. 

             ☼ 
      ♦ Futur immédiat dans le passé  
     (O’tgan zamondagi yaqin kelasi zamon). 

Futur immédiat dans le passé zamonini hosil qilish uchun aller fe’li 
yordamchi fe’l sifatida Imparfait de l'indicatifda tuslanadi va asosiy 

tuslanuvchi fe’lning noaniq shakli qo’shib olinadi.  

☺ Futur immédiat dans le passé o’tgan zamonda nutq so’zlanib turgan 
paytdan keyin qisqa vaqt icnida ish-harakatning bajarilishi ifodalanadi : 

J'allais1 écrire une lettre à mon ami, quand le père est entre dans la chambre. 
Otam xonaga kirib kelganida, men endigina do’stimga xat yozmoqchi edim. 

☼ 
♦ Passé immédiat dans le passé 
( O’tgan zamonda kelasi zamon) 
 Passé immédiat dans le passé zamoni venir fe’lini yordamchi fe’l sifatida 

Imparfait de l'indicatif da olib, asosiy tuslanuvchi fe’lning noaniq shaklini va 

uning oldidan de predlogini qo’yish bilan yasaladi. 
☺ Passé immédiat dans le passé o’tgan zamonda bajarilgan ish-

harakatdan oldin, endigina sodir bo’lgan boshqa ish-harakatni ifodalaydi. 

 Il a dit qu’il venait d'acheter ce manuel. 
 U endigiya darslik sotib olganligini aytdi. 

Fe’llarning tuslanishiga e’tibor bering. 
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☺ Finir 
je venais de finir            nous venions de finir 

tu venais de finir            vous veniez de finir 

il venait de finir             ils venaient de finir 
elle venait de finir          elles venaient de finir 
 
☺ Mettre 
je venais de mettre          nous venions de mettre 

tu venais de mettre          vous veniez de mettre 

il venait de mettre           ils venaient de mettre 
elle venait de mettre       elles venaient de mettre 
☼ 
♦ Passé simple 
( O’tgan sodda zamon) 
 Passé simple sodda o’tgan zamon bo’lib, u hozirgi zamon bilan bog’liq 

bo’lmagan, tugallangan ish-haranatni anglatadi. U o’zbek tilidagi o’tgan zamon 
aniq fe’liga to’g’ri keladi. Passé simple zamoni fe’l o’zagiga quyidagi shaxs-

son qo’shimchalarini qo’shish bilan yasaladi: 
I guruh fe’llari              II guruh fe’llari            III guruh fe’llari 
             uchun                            uchun                             uchun 

 -ai; -as; -a;                    -is; -is; -it;                           har xil  
-âmes; -âtes; -èrent.      -îmes; -îtes; -irent.  
☼ 
♦  III guruh fe’llaridan namunalar: 
 
☺ Mettre - qo’ymoq fe’li 
Je mis                                                           Nous mîmes 

Tu mis                                                          Vous mîtes 

 Il mit                                                            Ils mîrent  
 Elle mit                                                        Elles mîrent 
 
☺ Lire o’qimoq fe’li 
Je lus                                                             Nous lûmes 

Tu lus                                                            Vous lûtes 

Il lut                                                               Ils lurent  

Elle lut                                                           Elles lûrent 
 
☺ Choisir tanlamoq fe’li 
 Je choisis                                                      Nous choisîmes 

 Tu choisis                                                     Vous choisîtes 

 Il choisit                                                        Ils choisirent 

 Elle choisit                                                    Elles choisirent 

☼ 
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♦ Passé simple ning qo’lanilishi 
Passé simple tarixiy tugallangan o’tgan zamon bo’lib, voqealarni bayon 

quilishda va yozma (kitobiy) nutqda ko’llaniladi. 

Passé simple og’zaki nutqda ishlatilmaydi. Og’zaki nutqda Passé simple 

o’rniga Passé composé ishlatiladi. Passé simple quyidagilarni ifodalaydi: 

1. Ish-harakatning aniq bir paytda bo’lyb o’tganligini: 
 Alicher Navoï naquit à Herat. 
 2. Bir nechta tugallangan harakatning ketma-ket sodir bo’lganligini: 
Elle choisit une orange, la lava et la mangea. 
U bir apelsin tanladi, uni tozaladi-da yeb yubordi. 
 

SINTAKSIS 
☼ 
♦ Fransuz tilida gap qurilishi. 
Fransuz tilida gaplar so’zlarning qat’iy tartibiga asoslanadi. Egadan keyin 

kesimning ifodalanishi majburiydir.  

 Exemple:  
 Alisher lit le livre . Alisher kitob o’qiyapti. 
 Michel parle à sa mère. Mishel onasiga gapirayapti. 
 Gapda ega bilan kesim har doim moslashadi:  

Il parle - Ils parlent. Elle lit - elles lisent. 

☼ 
♦ Fransuz tilida gap tartibi. 
      O’zbek tilidan farqli o’laroq fransuz tilida vositali va vositasiz 

to’ldiruvchilar ot bilan ifodalanganda kesimdan keyin o’rnashadi. Vositasiz 
to’ldiruvchidan oldin predlog ishlatilmaydi, ammo vositali to’ldiruvchidan 
oldin predlog ishtirok etadi : Claire aime sa mère. ( sa mère - vositasiz 
to’ldiruvchi) 

 Elle parle à sa mere. (à sa mère - vositali to’ldiruvchi.)  
☺ Ammo o’zbek tilida to’ldiruvchining o’rni fransuz tilidagidek qat’iy 

belgilanmagan:  

Bu maqolni barcha talabalar o’qishlari kerak. 
Barcha talabalar bu maqolni o’qishlari kerak. 
☼ 
♦ Ot-kesimlarda artiklning ifodalanmasligi 
Agar ot kesim vazifasida kelib, kasb-kor, lavozim yoki ma’lum faoliyatni 

anglatsa, odatda undan oldin artikl qo’llanilmaydi. 
 Danielle est pianiste. Michel est architecte. 

☼ 
♦  So'roq gap 
 Fransuz tilida so'roq gap ohang yoki inversiya (ega va kesimning o'rin 

almashuvi) yordamida amalga oshiriladi: Tu regardes la télé chaque soir? 
Regardes - tu la télé chaque soir ? 

☺ Inversiya yordamida so'roq gap  
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1. Oddiy inversiya gapda ega olmosh bilan ifodalangan bo'lsa amalga 

oshiriladi: Lis - tu ce livre ? Est - elle russe ? 
Agar III shaxs birlikda fe'llar a yoki e unlisi bilan tugagan bo'lsa, 

inversiyada ega bilan kesim orasida -t- orttiriladi va talaffuz etiladi : Va -t – il à 
la gare ? Parle -t - il à sa mère ? Habite -t - elle Paris ? 

☺ Murakkab inversiya gapda ega ot so'z turkumi bilan ifodalangan 

bo'lsa amalga oshiriladi: bu o'rinda ega kesimdan oldin o'z o'rnida qoladi, lekin 

III shaxs olmoshi shakli ega sifatida uning o'rnida takroran ishlatiladi. Bu 

olmosh ega va kesimga moslashadi : Michel travaille -t – il à 1'usine?Les 
soeurs habitent – elles Paris? 

Turli jinsga mansub bo'lgan uyushiq egalar olmoshi erkak jinsiga xos 

tarzda ifodalanadi: Pierre et Marie révisent - ils ces textes ? 
Est - ce que iborasi bilan so'roq gaplar qanday quriladi? 
Est - ce que iborasi bilan so'roq gap qurilganda gap tartibi saqlab qolinadi. 
Est - ce que Michel regarde la tele ? Est - ce qu'elle va à la pharmacie ? 
Agar kesim birinchi shaxs birlikda hozirgi zamonda bo'lsa, Est - ce que 

iborasining ishlatilishi birinchi va ikkinchi guruh hamda ko'pgina III guruh 

fe'llari uchun majburiydir: Est - ce que je parle vite ? Est - ce que je lis vite ? 
 Est - ce que je marche longtemps ? 
☺ Kirish gapda inversiya 
Kirish gapda ( eslab qoling , o'zbek tilida bu « muallif gapi » deb ham 

yuritiladi), rus va o'zbek tilida bo'lgani kabi, ko'chirma gapdan keyin inversiya 

mavjud. 

- Corriges votre faute ! dit le professeur. Xatoyingizni tuzating ! dedi 

o'qituvchi. 
- Lises ces mots ! dit - il. So'zlarni o'qing ! dedi u. 
☼ 
♦  Eganing so’rog’i  
 Jonli predmetlarni ifodalaydigan egaga qui so’rog’i beriladi. 
☺ Qui so’roq olmoshi fe’l-kesimdan oldin keladi va o’zbek tilidagidek III 

shaxs birlikda bo’ladi: 
Claire parle à sa mère. Qui parle à sa mère? 
Il marche très vite. Qui marche très vite? 

☺ Jonli mavjudodlarga fransuz tilida qui yoki qu’est –ce qui so’roq ibora 
yordamida kim deb murojaat etiladi.  

 Mon ami parle qui téléphone? Qui parle au télèphone?  
 Qu’est- ce qui parle au télèphone?  
☺ Ega vazifasidagi jonsiz predmetlarga qu’est-ce qui iborasi yordamida 

savol beriladi:  

Un beau moment se trouve au milieu de la place? Qu’est-ce qui se trouve 
au milieu de la place?  
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☺ Gapda gap bo'laklarining tartibi har ikkala so'roq shaklda darak 

gapdagidek bir xil bo'ladi. O'zbek tilida bo'lgani kabi egaga tegishli bo'lgan 

so'roq har doim birlik 3 - shaxsda ifodalanadi.  

 Les étudiants écrivent une dictée. Qui écrit une dictrée?  
 Qui est-ce qui écrit une dictée?  
 Des drapeaux flottent sur les façades. Qu’ est-ce qui flotte sur les façades?  
☼ 
♦ Vositasiz to'ldiruvchiga savol 
Turdosh ot bilan ifodalangan vositasiz to'ldiruvchiga savol berishda que 

so'roq olmoshi xizmat qiladi : Il regarde les images. Que regarde-t- il ? Pierre 
achète des livres ả ses filles. Qu'achète Pierre ả ses filles ? 

So'zlashuv nutqida que so'roq olmoshi o'rnida ko'p hollarda qu'est-ce que 

so'roq iborasidan foydalaniladi. Bunda est-ce que iborasi tarkibida que so'roq 

olmoshi qo'llanilganini qayd etish lozim. Har ikkala est-ce que va qu'est-ce 
que iboralaridan keyin so'z tartibi gapda qat'iydir.  Qu'est-ce que tu achète?  
Qu'est -ce que Michel dessine? 

 Est- ce que tu parles français ? 
Birinchi shaxs birlikda kesim oldida kishilik olmoshi ifodalangan bo'lsa, 

qu'est-ce que iborasi ishlatilishi shartdir. 

Qu'est-ce que je fume ? Qu'est-ce que je sers? 
Bu iboradan uchinchi guruhga mansub ayrim fe'llardan tashgari barcha 

fe'llarda foydalaniladi: Qu'est-ce que je fais ? Que fais-je? Qu'est-ce que je dis? 
Que dis -je? 

☼ 
♦ Ekvivalent so’roq gaplar  
Quelle date avons-nous aujourd'hui?     Bugun sana necha? 
Quelle jour du mois avons-nous?            Bugun sana necha? 
Quelle jour sommes-nous?                      Bugun sana necha? 
Javob: Aujourd' hui nous sommes le deux décembre. Bugun 10 dekabr.  
 So'zlavchuv nutqida: Le combien sommes-nous? Bugun qaysi kun? 

Bugun nechanchi ? 

☼ 
♦  Nous sommes huit tipidagi gap qurilmasi 

Gaplarni qiyoslang: 
Combien êtes-vous dans le groupe? – Sizlar guruhda necha kishi? 
Nous sommes huit dans le groupe. – Biz guruhimizda 8 (talaba) kishi. 

Agar e’tibor bergan bo’lsangiz o’zbekcha gaplarda (talaba) kishi so’zlari 
ifodalangan bo’lib, bu so’zlar fransuzcha variantda ishtirok etmagan. Bu 
fransuz tilidagi xos xususiyatdir.  

☼ 
                ♦ Gapda ravishning o'rni. 

Ravish, fe'lning aniqlovchisi, oddiy zamonlarda kesimdan keyin 

o'rnashadi. 

Elles s'amusent aussi. Tu travailles trop. 
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Eslatma. O'rin ma'nosini ifodalaydigan y ravishi buyruq shaklidan tashqari 

fe'ldan oldin keladi: 

 J'y travaille. Je n'y travaille pas. Travaillez- у ! 
Ravish gap qurilishida boshqa gap bo'laklaridan oldin turadi: Il est très gai. 

II se lève assez tôt. 
  
 

Fransuz tilida flektif (o’zagi o’zgaradigan) fe’llarning zamonlarda 
ifodalanishi 

 
☼ Avoir – ega bo’lmoq. 
Participe passé - (avoir eu, ayant, eu, eue) ; verbe auxiliaire.  
Impératif - Aie ! Ayons ! Ayez ! 
Indicatif 
Présent - J' ai, tu as, il а, nous avons, vous avez, ils ont 
Passé composé - J'ai eu, tu as eu, il  a eu, nous avons eu, vous avez eu, ils ont 

eu. 

Imparfait - J'avais, tu avais, il avait, nous avions, vous aviez, ils avaient 

Plus-que-parfait - J' avais eu, tu avais eu, il avait eu, nous avions eu, vous 

aviez eu, ils avaient eu  
Passé simple - J' eus, tu eus, il eut, nous eûmes, vous eûtes, ils eurent  
Passé antérieur - J' eus eu, tu eus eu, il eut eu, nous eûmes eu, vous eûtes eu, 
ils eurent eu.  

Futur simple - J' aurai, tu auras, il aura, nous aurons, vous aurez, ils auront  

Futur antérieur - J' aurai eu, tu auras eu, il aura eu, nous aurons eu, vous aurez 

eu, ils auront eu.  

Subjonctif 
 Présent - Que j' aie, que tu aies, qu'il ait, que nous ayons, que vous ayez  qu'ils 

aient. 

Imparfait – Que j' eusse, que tu eusses, qu'il eût, que nous eussions, que vous 
eussiez, qu'ils eussent. 

Passé - Que j' aie eu, que tu aies еu, qu'il ait еu, que nous ayons еu, que vous 
ayez еu, qu'ils aient eu. 
Plus-que-parfait - Que j' eusse eu,  

Que tu eusses еu, qu'il eut еu, que nous eussions еu, que vous eussiez еu,  qu'ils 

eussent еu. 
 Conditionnel  
Présent - J' aurais, tu aurais, il aurait, nous aurions, vous auriez, ils auraient. 

Passé - J`aurais еu, tu aurais eu, il aurait eu, nous aurions eu, vous auriez eu, ils 
auraient eu. 

 
☼ Etre – bo’lmoq. 
Participe passé -  (été, avoir été, étant été) ; verbe auxiliaire. 
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Impératif – Sois ! Soyons ! Soyez ! 

Indicatif 
Présent - Je suis,  tu es, il est,  nous sommes, vous êtes, ils sont.   
Passé composé - J'ai été, tu as été, il а été, nous avons été, vous avez été, ils ont 
été.  
Imparfait - J' étais, tu étais, il était, nous étions, vous étiez, ils étaient                         
Plus-que-parfait - J' avais été, tu avais été, il avait été, nous avions été, vous 
aviez été, ils avaient été. 
Passé simple - Je fus, tu fus, il fut, nous fûmes, vous fûtes, ils furent. 
Passé antérieur - J'eus été, tu eus été, il eut été, nous еûmеs été, vous eûtes été, 
ils eurent été. 
Futur simple - Je serai, tu seras, il sera, nous serons, vous serez, ils seront. 

Futur antérieur - J'aurai été, tu auras été, il aura été, nous aurons été, nous 
aurez été, ils auront été. 
Subjonctif 
 Présent - Que je sois, que tu sois, qu'il soit, que nous soyons, que vous soyez, 

qu'ils soient. 

Imparfait - Que je fusse, que tu fusses, qu'il fût, que nous fussions, que vous 

fussiez, qu'ils fussent. 

Passé - Que j'aie été, que tu aies été, qu'il ait été, que nous ayons été, que vous 

ayez été, qu'ils aient été. 
Plus-que-parfait - Que j' eusse été, que tu eusses été, qu'il eût été, que nous 

eussions été, que vous eussiez été, qu'ils eussent été. 
Conditionnel 
Présent - Je serais, tu serais, il serait, nous serions, vous seriez, ils seraient. 

Passé - J' aurais été, tu aurais été,  il  aurait été,  nous aurions été, vous auriez 
été,  ils auraient été. 
 
☼  Aller – bormoq. 

Participe passé - allé, être allé, allant. 
Impératif - Vа! Allons! Allez! 

Indicatif 
Présent - Je vais, tu vas, il vа, nous allons, vous allez, ils vont. 

Passé composé - Je suis allé, tu es allé, il est allé, nous sommes allés, vous êtes 
allés, ils sont allés. 
Imparfait - J'allais, tu allais, il allait, nous allions, vous alliez, ils aIlaient. 

Passé simple -J'allai, tu allas, il alla, nous аllimеs, vous allates, ils allérent 
Plus-que-parfait - J'étais allé, tu étais allé, il était allé, nous étions allés, vous 

étiez allés, ils étaient allés. 
Passé antérieur - Je fus allé, tu fus allé,  il fut allé, nous fumes allés, vous futes 
allés, ils furent allés. 
Futur antérieur - Je serai allé, tu seras allé, il sera allé, nous serons allés, vous 
serez allés, ils seront allés. 
Futur simple - J' irai, tu iras, il ira, nous irons, vous irez, ils iront. 
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Présent - Que j' аillе, que tu аillеs, qu'il aille, que nous allions, que vous alliez, 

qu 'ils aillent. 

Imparfait - Que j' allasse, que tu allasses, qu'il аllit, que nous allassions,  
que vous allassiez, qu'ils allassent. 

Subjonctif 
Présent – J' irais, tu irais, il irait, nous irions, vous iriez, ils iraient. 
Passé - Que je sois allé, que tu sois allé, qu'il soit allé, que nous soyons allés, 
que vous soyez allés, qu'ils soient allés. 
Plus-que-parfait - Que je fusse allé, que tu fusses allé, qu'il fut allé, que nous 
fussions allés, que vous fussiez allés, qu'ils fussent allés. 
Conditionnel  
Passé - Je serais allé, tu serais allé, il serait allé, nous serions allés, vous seriez 
allés, ils seraient allés. 
 
☼  Ouvrir – ochmoq. 
Participe passé - avoir ouvert, ouvrant, ouvert, te (offrir, souffrir, decouvrir, 
entrouvrir, recouvrzr..) 
Impératif – Ouvre ! Ouvrons ! Ouvrez ! 
Indicatif 
Présent - J'ouvre, tu ouvres, il ouvre, nous ouvrons, vous ouvrez, ils ouvrent. 

Imparfait - J'ouvrais, tu ouvrais, il ouvrait, nous ouvrions, vous ouvriez,  

ils ouvraient. 

Passé simple - J'ouvris, tu ouvris, il ouvrit, nous ouvrimes, vous ouvrites, ils 

ouvrirent.  

Futur simple - J'ouvrirai, tu ouvriras, il ouvrira, nous ouvrirons, vous ouvrirez, 

ils ouvriront. 

Passé composé - J'ai ouvert, tu as ouvert, il а ouvert, nous avons ouvert,  
vous avez ouvert, ils ont ouvert. 

Plus-que-parfait - J'avais ouvert, tu avais ouvert, il avait ouvert, nous avions 

ouvert, vous aviez ouvert, ils avaient ouvert. 

Passé antérieur - J'eus ouvert, tu eus ouvert, il eut ouvert, nous eumes ouvert, 

vous eutes ouvert, ils eurent ouvert. 

Futur antérieur - J'aurai ouvert, tu auras ouvert, il aura ouvert, nous aurons 

ouvert, vous aurez ouvert, ils auront ouvert. 

Subjonctif 
Présent - Que j'ouvre, qu'il ouvre, que nous ouvrions, que vous ouvriez, qu'ils 

ouvrent. 

Passé - que j'aie ouvert, que tu aies ouvert, qu'il ait ouvert, que nous ayons 

ouvert, que vous ayez ouvert, qu'ils aient ouvert. 

Imparfait - Que j'ouvrisse, que tu ouvrisses, qu'il ouvrit, que nous ouvrissions, 

que vous ouvrissiez, qu'ils ouvrissent. 

Plus-que-parfait - Que j'eusse ouvert, que tu eusses ouvert, qu'il eut ouvert, 

que nous eussions ouvert, que vous eussiez ouvert, qu'ils eussent ouvert. 

Conditionnel 
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Présent - J'ouvrirais, tu ouvrirais, il ouvrirait, nous ouvririons, vous ouvririez, 

ils ouvriraient. 

Passé - J'aurais ouvert, tu aurais ouvert, il aurait ouvert, nous aurions ouvert, 

vous auriez ouvert, ils auraient ouvert. 

 
☼  Dormir – uxlamoq. 

Participe passé - avoir dormi, dormant, dormi, endormi, -e (Le participe  

passe dormie n'est pas usite) 

Impératif - Dors ! Dormons ! Dormez ! 
Indicatif 
Présent - Je dors, tu dors, il dort, nous dormons, vous dormez, ils dorment. 

Passé composé - J'ai dormi, tu as dormi, il а dormi, nous avons dormi, vous 

avez dormi, ils ont dormi. 

Imparfait - Je dormais, tu dormais, il dormait, nous dormions, ils dormaient. 

Plus-que-parfait - J'avais dormi, tu avais dormi, il avait dormi, nous avions 

dormi, vous aviez dormi, ils avaient dormi. 

Passé simple - Je dormis, tu dormis, il dormit, nous dormimes, vous dormites, 

ils dormirent. 

Futur simple - Je dormirai, tu dormiras, il dormira, nous dormirons, vous 

dormirez, ils dormiront. 

Passé antérieur - J'eus dormi, tu eus dormi, il eut dormi, nous eumes dormi, 

vous eutes dormi, ils eurent dormi. 

Futur antérieur - J'aurai dormi, tu auras dormi, il aura dormi, nous aurons 

dormi, vous aurez dormi, ils auront dormi. 

Subjonctif 
Présent - Que je dorme, que tu dormes, qu’il dorme, que nous dormions, que 
vous dormiez, qu’ils dorment. 
Imparfait - Que je dormisse, que tu dormisses, qu’il dormit, que nous 
dormissions, que vous dormissiez, qu’ils dormissent. 
Passé - Que j'aie dormi, que tu aies dormi, qu’il ait dormi, que nous ayons 
dormi, que vous ayez dormi, qu'ils aient dormi. 

Plus-que-parfait -Que j'eusse dormi, que tu eusses dormi, qu’il eut dormi, que 
nous eussions dormi, que vous eussiez dormi, qu’ils eussent dormi. 
Conditionnel Présent - Je dormirais, tu dormirais, il dormirait, nous 

dormirions, vous dormiriez, ils dormiraient. 

Passé - J'aurais dormi, tu aurais dormi, il aurait dormi, nous aurions dormi, 

vous auriez dormi, ils auraient dormi. 

 
☼ Démentir – buyin tovlamoq 
Participe passé - démentant, avoir démenti, démenti (participe passé (se) 
repentir, partir, sentir, sortir, Mentir, Tеntir invariable). 

Impératif - Démens ! Démentons !Démentez 
Indicatif 
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Présent – Je démens, tu démens, il dément, nous démentons, vous démentez, ils 

démentent. 

Imparfait - Je démentais, tu démentais, il démentait, nous démentions, vous 

démentiez, ils démentaient. 

Passé simple - Je démentis, tu démentis, il démentit, nous démentimes, vous 

démentites, ils démentirent. 

Futur simple - Je démentirai, tu démentiras, il démentira, nous démentirons, 

vous démentirez, ils démentiront. 

Passé composé - J'ai démenti, tu as démenti, il а démenti, nous avons démenti, 

vous avez démenti, ils ont démenti. 

Plus-que-parfait - J'avais démenti, tu avais démenti, il avait démenti, nous 

avions démenti, vous aviez démenti, ils avaient démenti.  

Passé antérieur - J'eus démenti, tu eus démenti, il eut démenti, nous еûmеs 
démenti, vous еûtеs démenti, ils eurent démenti. 

Futur antérieur - J'aurai démenti, tu auras démenti, il aura démenti, nous 

aurons démenti, vous aurez démenti, ils auront démenti.  

 Subjonctif  
Présent - Que je démente, que tu démentes, qu’il démente, que nous 

démentions, que vous démentiez, qu’ils démentent. 

Imparfait - Que je démentisse, que tu démentisses, qu’il démentit, que nous 

démentissions, que vous démentissiez, qu’ils démentissent. 

Passé - Que j' aie démenti, que tu aies démenti, qu’il ait démenti, que nous 

ayons démenti, que vous ayez démenti, qu'ils aient démenti. 

Plus-que-parfait - Que j' eusse démenti, que tu eusses démenti, qu’il eiit 
démenti, que  nous eussions démenti, que vous eussiez démenti, qu'ils eussent 

démenti. 

Conditionnel  
Présent - Je démentirais, tu démentirais, il démentirait, nous démentirions, vous 

démentiriez, ils démentiraient. 

Passé - J' aurais démenti, tu aurais démenti, il aurait démenti, nous aurions 

démenti, vous auriez démenti, ils auraient démenti. 

 
☼  Vêtir – kiymoq. 

Participe passé - avoir vêtu, vêtant, vêtu (modèle de conjugaison pour le verbe  
devêtir) 
Impératif - Vêts ! Vêtons ! Vêtez !  

Indicatif 
Présent - Je vêts, tu vêts, il vêt, nous vêtons, vous vêtez, ils vêtent, 

Imparfait - Je vétais, tu vétais, il vétait, nous vêtions, vous vétiez, ils vétaient. 
Passé simple - Je vêtis, tu vêtis, il vêtit, nous vêtimes, vous vêtites, ils vêtirent. 

Futur simple - Je vêtirai, tu vêtiras,  il vêtira, nous vêtirons, vous vêtirez,  

ils vêtiront. 

Passé composé - J'ai vêtu, tu as vêtu, il а vêtu, nous avonsvêtu, vous avez vêtu, 

ils ont vêtu. 
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Plus-que-parfait - J'avais vêtu, tu avais vêtu, il avait vêtu, nous avions vêtu, 

vous aviez vêtu, ils avaient vêtu. 

Passé antérieur - J'eus vêtu, tu eus vêtu, il eut vêtu, nous еûmеs vêtu,  

vous еûtеs vêtu, ils eurent vêtu. 

Futur antérieur -  J'aurai vêtu, tu auras vêtu, il aura vêtu, nous aurons vêtu, 

vous aurez vêtu, ils auront vêtu. 

Subjonctif 
Passé - Que j' aie vêtu, que tu aies vêtu, qu'il ait vêtu, que nous avons vêtu, que 

vous ayez vêtu, qu'ils aient vêtu. 

Plus-que-parfait - Que j' eusse vêtu, que tu eusses vêtu, qu'il eut vêtu,  

que nous eussions vêtu, que vous eussiez vêtu, qu ' ils eussent vêtu. 

Présent - Que je vête, que tu vêtes, qu'il vête, que nous vêtions, que vous 

vétiez, qu'ils vêtent. 

Imparfait - Que je vêtisse, que tu vêtisses, qu'il vêtit, que nous vêtissions, que 

vous vêtissiez, qu'ils vêtissent. 

Présent - Je vêtirais, tu vêtirais, il vêtirait, nous vêtirions, vous vêtiriez,  

ils vêtiraient. 

Conditionnel - J'aurais vêtu, tu aurais vêtu, il aurait vêtu, nous aurions vêtu, 

vous auriez vêtu, ils auraient vêtu.  

 
☼ Venir – kelmoq.  

Participe passé - venu, être venu, venant (Modèle de conjugaison pour les 
verbes еn -еnir: Tenir et ses dérivés.) 
Impératif - Viens ! Venons ! Venez ! 
Indicatif 
Présent - Je viens, tu viens, il vient, nous venons, vous venez, ils viennent.  

 Passé composé - Je suis venu, tu es venu, il est venu, nous sommes venus, 

vous êtes venus, ils sont venus.  
Imparfait  
 Je venais,  tu venais, il venait,  nous venions, vous veniez, ils venaient.  

 Plus-que-parfait - J' étais venu, tu étais venu, il était venu, nous étions venus, 
vous étiez venus, ils étaient venus. 
Passé simple -Je vins, tu vins, il vint, nous vinmes, vous vintes, ils vinrent. 

Futur simple - Je viendrai, tu viendras, il viendra, nous viendrons, vous 

viendrez, ils viendront. 

Passé antérieur - Je fus venu, tu fus venu, il fut venu, nous fumes venus,  

vous futes venus, ils furent venus. 

Futur antérieur - Je serai venu, tu seras venu, il sera venu, nous serons venus, 

vous serez venus, ils seront venus. 

Subjonctif 
Passé - Que je sois venu, que tu sois venu, qu’il soit venu, que nous soyons 
venus, que vous soyez venus, qu’ils soient venus. 
Plus-que-parfait - Que je fusse venu, que tu fusses venu, qu’il fut venu,  

que nous fussions venus, que vous fussiez venus, qu’ils fussent venus. 
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Présent - Que je vienne, que tu viennes, qu’il vienne, que nous venions,  
que vous veniez, qu’ils viennent. 
Imparfait - Que je vinsse, que tu vinsses, qu’il vint, que nous vinssions,  
que vous vinssiez, qu'ils vinssent. 

Conditionnel 
Présent - Je viendrais, tu viendrais, il viendrait, nous viendrions, vous 

viendriez, ils viendraient. 

Passé - Je serais venu, tu serais venu, il serait venu, nous serions venus, vous 

seriez venus, ils seraient venus. 

 
☼  Courir – chopmoq.  

Participe passé - Courant, соuru, avoir соuru (modèle de conjugaison pour les 
verbes du 3" groupe еn -оurir : courir et ses dérivés, parcourir, secourir)  

Impératif - Cours ! Courons ! Courez ! 

Indicatif 
Présent - Je cours, tu cours, il court, nous courons, vous courez, ils courent. 

Passé composé - J' ai couru, tu as соuru, il а соuru, nous avons соuru,  
vous avez соuru, ils ont соuru. 
Plus-que-parfait - J' avais соuru, tu avais соuru, il avait соuru, nous avions 
соuru, vous aviez соuru, ils avaient соuru. 
Imparfait - Je courais, tu courais, il courait, nous courions, vous couriez, ils 

couraient. 

Passé simple -Je courus, tu courus, il courut, nous courumes, vous courutes, ils 

coururent.  

Futur simple - Je courrai, tu courras, il соurrа, nous courrons, vous courrez, ils 
courront. 

Passé antérieur - J' eus couru, tu eus соuru, il eut couru, nous еûmеs соuru, 
vous еûtеs соuru, ils eurent соuru. 
Futur antérieur - J' aurai соuru, tu auras соuru, il аurа соuru, nous aurons 
соuru, vous aurez соuru, ils auront соuru. 
Subjonctif 
Présent - Que je coure, que tu coures, qu'il coure, que nous courions,  

que vous couriez, qu ' ils courent. 

Imparfait - Que je courusse, que tu courusses, qu’il courut, que nous 
courussions, que vous courussiez, qu ' ils courussent. 

Passé - Que j' aie couru, que tu aies соuru, qu’il ait соuru, que nous ayons 
соuru, que vous ayez соuru, qu’ils aient couru. 
Plus-que-parfait - Que j' eusse couru, que tu eusses couru, qu’il eut couru, que 
nous eussions couru, que vous eussiez соuru, qu'ils eussent couru. 
Présent - Je courrais, tu courrais, il courrait, nous courrions, vous courriez, ils 

courraient. 

Conditionnel 
Passé - J'aurais couru, tu aurais couru, il aurait couru, nous aurions couru, vous 

auriez couru, ils auraient couru. 
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☼  Mourir – o’lmoq. 
Participe passé - être mort, morte, mourant, mort, morte 
Impératif - Meurs ! Mourons ! Mourez ! 
Indicatif 
Présent - Je meurs, tu meurs, il meurt, nous mourons, vous mourez, ils 

meurent. 

Passé composé - Je suis mort, tu es mort, il est mort, nous sommes morts, vous 

êtes morts, ils sont morts. 

Plus-que-parfait - J'étais mort, tu étais mort, il était mort, nous etions morts, 
vous étiez morts, ils étaient morts. 
Imparfait - Je mourais, tu mourais, il mourait, nous mourions, vous mouriez, 

ils mouraient. 

Passé simple -Je mourus, tu mourus, il mourut, nous mourumes, vous 

mourutes, ils moururent, 

Futur simple - Je mourrai, tu mourras, il mourra, nous mourrons, vous 

mourrez, ils mourront. 

Passé antérieur - Je fus mort, tu fus mort, il fut mort, nous fumes morts,  vous 

futes morts, ils furent morts. 

Futur antérieur -  Je serai mort, tu seras mort, il sera mort, nous serons morts, 

vous serez morts, ils seront morts. 

Subjonctif 
Présent - Que je meure, que tu meures, qu'il meure , que nous mourions  

que vous mouriez, qu'ils meurent. 

Passé - Que je sois mort, que tu sois mort, qu'il soit mort, que nous soyons 

morts, que vous soyez morts, qu'ils soient morts. 

Imparfait - Que je mourusse,  que tu mourusses, qu'il mourut, que nous 

mourussions, que vous mourussiez, qu'ils mourussent.  

Plus-que-parfait - Que je fusse mort, que tu fusses mort, qu'il fut mort, que 

nous fussions morts, que vous fussiez morts, qu'ils fussent morts. 

Conditionnel 
Présent - Je mourrais, tu mourrais, il mourrait, nous mourrions, vous mourriez, 

ils mourraient. 

Passé - Je serais mort, tu serais mort, il serait mort, nous serions morts, vous 

seriez morts, ils seraient morts. 

 
☼  Tressaillir – faroshotlanmoq, titramoq, varaja tutmoq 

Participe passé - avoir tressailli, tressaillant, tressailli (Les verbes assaillir, 
défaillir, faillir, saillir, tressaillir...archaîques, sont rarement conjugués à tous 
les temps. Моdèlе dе conjugaison pour les verbes еn -aillir : assaillir, defaillir, 
saillir (il saillera, ils sailleront aufutur), effaillir (surtout utilise аu Passé 
composé - j'ai failli. ) 
Impératif - Tressaille ! Tressaillons ! Tressaillez ! 
Indicatif 
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Présent - Jе tressaille, tu tressailles, il tressaille, nous tressaillons, vous 

tressaillez, ils tressaillent.  

 Passé composé - J'ai tressailli, tu as tressailli, il а tressailli, nous avons 
tressailli, vous avez tressailli, iIs ont tressailli. 

Imparfait - Je tressaillais, tu tressaillais, il tressaillait, nous tressaillions, vous 

tressailliez, ils tressaillaient. 

Passé simple -Je tressaillis, tu tressaillis, il tressaillit, nous tressaillimes, vous 

tressaillites, ils tressaillirent. 

Futur simple - Je tressaillirai, tu tressailliras, il tressaillira, nous tressaillirons, 

vous tressaillirez, ils tressailliront. 

Plus-que-parfait - J'avais tressailli, tu avais tressailli, il avait tressailli, nous 

avions tressailli, vous aviez tressailli, ils avaient tressailli. 

Passé antérieur - J'eus tressailli, tu eus tressailli, il eut tressailli, nous еûmеs 
tressailli, vous еûtеs tressailli, ils eurent tressailli. 
Futur antérieur - J'aurai tressailli, tu auras tressailli, il аurа tressailli, nous 
aurons tressailli, vous aurez tressailli, ils auront tressailli. 

Subjonctif 
Présent - Que je tressaille, que tu tressailles, qu'il tressaille, que nous 

trеssaillоns, que vous tressailliez,  qu'ils tressaillent.  
Passé - Quej' aie trеssаilli, que tu aies tressailli, qu’il ait tressailli, que nous 

ayons tressailli, que vous ayez trеssаilli, qu'ils aient tressailli.  
Imparfait - Que je tressaillisse, que tu tressaillisses, qu'il trеssаillisse, que nous 
tressaillissions, que vous tressaillissiez,  qu'ils tressaillissent.  

Plus-que-parfait – Que j' eusse tressailli, que tu eusses trеssailli, qu'il eut 
tressailli, que nous eussions tressailli, que vous eussiez tressailli, qu’ils eussent 
tressailli. 

Conditionnel 
Présent - Je trеssаillirais, tu trеssаillirаis, il tressaillirait, nous tressaillirions, 

vous tressailliriez, ils trеssaillirаiеnt. 
Passé  - J'aurais tressailli, tu aurais trеssailli, il aurait trеssаilli, nous aurions 
trеssаilli, vous auriez trеssаilli, ils auraient trеssаilli. 
 
☼  Accueillir – qabul qilmoq, kutib olmoq.  

Participe passé - avoir accueilli, accueillant, accueilli (modèIe de conjugaison 
pour les verbes en -uеillir: cueillir, recueillir. . .) 

Impératif - Аccuеillе ! Accueillons ! Accueillez ! 
Indicatif 
Présent - J'accueille, tu accueilles, il ассоеillе, nous accueillons,  
vous accueillez, ils accueillent. 

Imparfait - J'accueillais, tu accueillais, il accueillait, nous accueillions,  

vous accueilliez, ils accueillaient. 

Passé simple - J'accueillis, tu accueillis, il accueillit, nous accueillimes, vous 

accueillites, ils accueillirent. 
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Futur simple - J'accueillerai, tu accueilleras, il accueillera, nous accueillerons, 

vous accueillerez, ils accueilleront. 

Passé composé - J'ai accueilli, tu as accueilli, il а ассuеilli, nous avons 

accueilli, vous avez accueilli, ils ont accueilli. 

Plus-que-parfait - J'avais accueilli, tu avais ассuеilli, il avait ассuеilli,  
vous avions accueilli, vous aviez ассuеilli, ils avaient accueilli. 
Passé antérieur - J'eus ассuеilli, tu eus accueilli, il eut accueilli, nous eumes 

accueilli, Vous eutes accueilli, ils eurent ассuеilli. 
Futur antérieur - J'aurai accueilli, tu auras accueilli, il aura ассuеilli, nous 
aurons accueilli, vous aurez accueilli, ils auront accueilli. 

Subjonctif  
Présent - Que j'ассuеillе, que tu accueilles, qu'il ассuеillе, que nous 
accueillions, que vous accueilliez, qu ' ils accueillent. 

Imparfait - Que j'accueillisse, que tu accueillisses, qu'il accueillit, que nous 

accueillissions, que vous accueillissiez, qu'ils accueillissent. 

Passé composé - Que j'aie accueilli, que tu aies accueilli, qu' il ait accueilli, que 

nous ayons accueilli, que vous ayez accueilli, qu ' ils aient accueilli. 

Plus-que-parfait - Que j'eusse accueilli, que tu eusses accueilli, qu' il eut 

accueilli, que nous еnssiоns ассоеilli, que vous eussiez accueilli, qu'ils eussent 
accueilli. 

Conditionnel 
Présent - J'accueillerais, tu accueillerais, il accueillerait, nous accueillerions, 

vous accueilleriez, ils accueilleraient. 

Passé - J'aurais accueilli, tu aurais accueilli, il aurait accueilli, nous aurions 

accueilli, vous auriez accueilli, ils auraient accueilli. 

 
☼  Bouillir – qaynamoq. 

Participe passé - avoir bоuilli, bоuilliаnt, bouilli. 
Impératif - Bous ! Bоuillоns ! Bоuillеz ! 
Indicatif 
Présent - Je bous, tu bous, il bout, nous bоuillоns, vous bоuillеz, ils bоuillеnt. 
Imparfait - Je bоuillаis, tu bоuillаis, il bоuillаit, nous bouillions, vous 
bоuilliеz, ils bоuillаiеnt. 
Passé simple - Je bouillis, tu bouillis, il bouillit, nous bоuillimеs, vous 
bоuillitеs, ils bouillirent. 
Passé composé - J'ai bouilli, tu as bouilli, il а bоuilli, nous avons bоuilli, vous 
avez bоuilli, ils ont bоuilli. 
Plus-que-parfait - J'avais bouilli, tu avais bоuilli, il avait bоuilli, nous avions 
bouilli, vous aviez bоuilli, ils avaient bouilli. 

Passé antérieur -   J'eus bouilli, tu eus bоuilli, il eut bouilli, nous еûmеs  
bоuilli, vous еûtеs bоuilli, ils eurent bоuilli 
Futur simple - Je bоuillirаi, tu bouilliras, il bouillira, nous  bouillirons, vous 
bоuillirеz, Ils bоuillirоnt. 
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Futur antérieur - J' aurai bouilli, tu auras bouilli, il aura bоuilli, nous aurons 
bouilli, vous aurez bouilli, ils auront bоuilli. 
Subjonctif  
Présent - Que je bouille,  que tu bouilles, qu ' il bouillе, que nous bouillions, 
que vous bouilliez,  qu'ils bouillent. 

Imparfait - Que je bouillisse, que tu bouillisses, qu'il bouillit, que nous 

bouillissiоns, que vous bouillissiez, qu'ils bouillissent. 
Passé -  Que j' aie bouilli, que tu aies bouilli, qu 'il ait bouilli, que nous avons 

bouilli, que vous ayez bouilli, qu'ils aient bouilli. 

Plus-que-parfait - Que j' eusse bouilli, que tu eusses bouilli,  qu'il eut bоuilli, 
que nous eussions bouilli, que vous eussiez bouilli, qu ' ils eussent bouilli. 

Conditionnel 
Présent - Je bouillirais, tu bouillirais, il bouillirait, nous bouillirions, vous 

bouilliriеz, ils bouilliraiеnt. 
Passé -  J'aurais bouilli, tu aurais bouilli, il aurait bouilli, nous aurions bouilli, 

vous auriez bouilli, ils auraient bouilli. 

 
☼  Fuir – qochib ketmoq. 
Participe passé - avoir fui, fuyant, fui. 
Impératif - Fuis ! Fuyons ! Fuyez ! 
Indicatif 
Présent - Je fuis, tu fuis, iI fuit, nous fuyons, vous fuyez, ils fuient. 

Imparfait - Je fuyais, tu fuyais, iI fuyait, nous fuyions, vous fuyiez, ils 

fuyaient. 

Passé simple -Je fuis, tu fuis, il fuit, nous fuimes, vous fuites, ils fuirent. 

Passé composé - J'ai fui, tu as fui, il a fui, nous avons fui, vous avez fui, ils ont 

fui. 

Plus-que-parfait - J' avais fui, tu avais fui, il avait fui, nous avions fui, vous 

aviez fui, ils avaient fui. 

Passé antérieur - J' eus fui, tu еus fui, il eut fui, nous eumes fui, vous еûtеs fui, 
ils eurent fui. 

Futur antérieur - J' aurai fui, tu auras fui, il aura fui, nous аurons fui, vous 
aurez fui, ils auront fui. 

Futur simple -  Jе fuirai, tu fuiras, il fuira, nous fuirons, vous fuirez, Ils fuiront.  
Subjonctif  
Présent - Que je fuie, que tu fuies, qu'il fuie, que nous fuyions, que vous fuyiez, 

qu'ils fuient. 

Imparfait - Que je fuisse, que tu fuisses, qu'il fuit, que nous fuissions, que vous 

fuissiez, qu'ils fuissent. 

Passé - Que j' aie fui, que tu aies fui, qu'il ait fui, que nous ayons fui, que vous 

ayez fui, qu'ils aient fui. 

Plus-que-parfait - Que j' eusse fui, que tu eusses fui, qu'il eut fui, que nous 

eussions fui, que vous eussiez fui, qu ' ils eussent fui. 

Présent - Je fuirais, tu fuirais, il fuirait, nous fuirions, vous fuiriez, ils fuiraient. 



 60 

Conditionnel 
Passé - J' aurais fui, tu aurais fui, il aurait fui, nous aurions fui, vous auriez fui, 

ils auraient fui. 

 
☼  Conquerir – zabt etmoq. 
Participe passé - Conquerant, avoir conquis, conquis (modèle dе conjugaison 
pour les verbes еn -querir : acquerir, querir, s' еnquerir, reconquerir. . .) 
Impératif - Conquiers ! Conquerons ! Conquerez ! 
Indicatif 
Présent - Je conquiers, tu conquiers, il conquiert, nous conquerons, vous 

conquerez, ils conquierent. 

Passé composé - J’ai conquis, tu as conquis, il а conquis, nous avons conquis, 
vous avez conquis, ils ont conquis. 

Plus-que-parfait – J’avais conquis, tu avais conquis, il avait conquis, nous 

аvоns conquis, vous aviez conquis, ils avaient conquis. 
Imparfait - Je conquerais, tu conquerais, il conquerait, nous conquerions, vous 

conqueriez, ils conqueraient. 

Passé simple - Je conquis, tu conquis, il conquit, nous conquimes, vous 

conquites, ils conquirent. 

Futur simple - Je conquerrai, tu conquerras, il conquerra, nous conquerrons, 

vous conquerrez, ils conquerront. 

Passé antérieur -  J’еus conquis, tu еus conquis, il eut conquis, nous eumes 
conquis, vous еûtеs conquis, ils eurent conquis. 

Futur antérieur - J’aurai conquis, tu аuras conquis, il аurа conquis,  
nous аurons conquis, vous aurez conquis, ils auront conquis. 
Subjonctif  
Présent -  Que je conquière, que tu conquières, qu'il conquière, que nous 
conquérions, que vous conquériez, qu'ils conquièrent. 
Imparfait - Que je соnquisse, que tu conquisses, qu’il conquit, que nous 
conquissions, que vous conquissiez, qu'ils conquissent. 

Passé - Que j' aie соnquis, que tu aies conquis, qu'il ait conquis, que nous ауоns 
conquis, que vous ayez conquis, qu'ils aient conquis. 

Plus-que-parfait - Que j' eusse conquis, que tu eusses conquis, qu'il est 

conquis, que nous eussions conquis, que vous eussiez conquis, qu'ils eussent 

conquis. 

Conditionnel 
Présent - Je conquerrais, tu conquerrais, il conquerrait, nous conquerriоns, vous 
conquerriez, ils conquerraient. 

Passé -  J’aurais conquis, tu aurais conquis, il aurait conquis, nous аnriоns 
conquis, vous auriez conquis, ils auraient conquis. 

 
☼  Servir – xizmat qilmoq. 

Participe passé - avoir servi, servant, servi (Modèle de conjugaison pour les 
verbes: desservir, resservir) 
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Impératif - Sers ! Servons ! Servez ! 

Indicatif 
Présent - Je sers, tu sers, il sert, nous servons, vous servez, ils servent. 

Passé composé - J' ai servi, tu as servi, il а servi, nous avons servi, vous avez 
servi, ils ont servi. 

Plus-que-parfait - J'avais servi, tu avais servi, il avait servi, nous avions servi, 

vous aviez servi, ils avaient servi. 

Imparfait -Je servais, tu servais, il servait, nous servions, vous serviez, ils 

servaient. 

Passé simple - Je servis, tu servis, il servit, nous servimes, vous servites, ils 

servirent. 

Passé antérieur -  J' eus servi, tu eus servi, il eut servi, nous eumes servi, vous 

eutes servi, ils eurent servi. 

Futur antérieur - J' aurai servi, tu auras servi, il аurа servi, nous aurons servi, 
vous aurez servi, ils auront servi. 

Futur simple - Je servirai, tu serviras, il servira, nous servirons, vous servirez, 

ils serviront.  

Subjonctif  
Présent - Que je serve, que tu serves, qu'il serve, que nous servions, que vous 

serviez, qu'ils servent. 

Passé -  Que j' aiе servi, que tu aies servi, qu'il ait servi, que nous ауоns servi, 
que vous ayez servi, qu'ils aient servi.  

Imparfait - Que je servisse,  que tu servisses, qu'il servit, que nous servissions, 

que vous servissiez, qu' ils servissent.  

 Plus-que-parfait - Que j' еusse servi, que tu еusses servi, qu'il eut servi, que 
nous eussions servi, que vous eussiez servi, qu'ils eussent servi. 

Conditionnel 
Passé - J' aurais servi, tu aurais servi, il aurait servi, nous аuriоns servi, vous 
auriez servi, ils auraient servi.  

Présent - Je servirais, tu servirais, il servirait, nous servirions, vous serviriez, ils 

serviraient.  

 
☼ Devoir – majbur bo’lmoq, mas’ul bo’lmoq. 

Participe passé - avoir dû, devant, dû,  due 

Impératif - Dois ! Devons ! Devez ! 

Indicatif 
Présent - Je dois, tu dois, il doit, nous devons, vous devez, ils doivent. 

Passé composé - J' ai dû, tu as dû, il а dû, nous avons dû, vous avez dû, ils ont 
dû. 
Plus-que-parfait - J’avais dû, tu avais dû, il avait dû, nous avions dû, vous 
aviez dû, ils avaient dû. 
Imparfait -Je devais, tu devais, il devait, nous devions, vous deviez, ils 

devaient. 

Passé simple - Je dus, tu dus, il dut, nous dûmes, vous dûtes, ils durent. 
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Passé antérieur - J'eus dû, tu eus dû, il eut dû, nous eûmes dû, vous eûtes dû, 
ils eurent dû 

Futur antérieur - J' aurai dû, tu auras dû , il aura dû, nous aurons dû, vous 
aurez dû, ils auront dû.   
Futur simple - Je devrai, tu devras, il devra, nous devrons, vous devrez, ils 

devront. 

Subjonctif  
Passé - Que j' aiе dû, que tu aies dû, qu'il ait dû, que nous ayons dû, que vous 
ayez dû, qu'ils aient dû. 
Plus-que-parfait - Que j' eusse dû, que tu eusses dû, qu'il eut dû, que nous 
eussions dû, que vous eussiez dû, qu'ils eussent dû. 
Présent - Que je doive, que tu doives, qu'il doive, que nous devions, que vous 

deviez, qu'i1s doivent. 

Imparfait -Que je dusse, que tu dusses, qu'il dut, que nous dussions, que vous 

dussiez, qu'ils dussent. 

Conditionnel 
Présent - Je devrais, tu devrais, il devrait, nous devrions, vous devriez, ils 

devraient.  

Passé -  J' aurais dû,tu aurais dû, il aurait dû, nous aurions dû, vous auriez dû, 
ils auraient. 

 
☼  Percevoir – his qilmoq. 
Participe passé - avoir pervu, percevant, pervu, -ue 
Impératif - Percevois ! Percevons ! Percevez ! 
Indicatif 
Présent - Je rercevois, tu percevois, il rercevoit, nous percevons, vous 

percevez, ils percevoivent. 

Passé composé - J' ai pervu, tu as pervu, il а pervu, nous avons pervu, vous 
avez pervu, ils ont pervu. 

Plus-que-parfait - J' avais pervu, tu avais pervu, il avait pervu, nous avions 

pervu, vous aviez pervu, ils avaient pervu. 

Passé antérieur -  J' eus pervu, tu eus pervu, il eut pervu, nous еûmеs pervu, 
vous еûtеs pervu, ils eurent pervu. 
Futur antérieur - J' aurai pervu, tu auras pervu, il aura pervu, nous aurons 

pervu, vous aurez pervu, ils auront pervu. 

Imparfait - Je percevais, tu percevais, il percevait, nous percevions, vous 

perceviez, ils percevaient. 

Passé simple - Je pervus, tu pervus, il pervut, nous pervumes, vous pervutes, ils 

pervurent. 

Futur simple - Je percevrai, tu percevras, il percevra, nous percevrons, vous 

percevrez, ils percevront. 

Subjonctif  
Présent - Que je rercevoive, que tu rercevoives, qu'il rercevoive, que nous 

percevions, que vous perceviez, qu'ils rercevoivent.  
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Passé -  Que j' aie pervu, que tu aies pervu, qu'il ait pervu, que nous ayons 

pervu, que vous ayez pervu, qu'ils aient pervu. 

Imparfait - Que je pervusse, que tu pervusses, qu'il pervut, que nous 

pervussions, que vous pervussiez, qu’ils pervussent.  
Plus-que-parfait - Que j' eusse pervu, que tu eusses pervu,   

qu'il eut pervu, que nous eussions pervu, que vous eussiez pervu, qu'ils eussent 

pervu. 

Conditionnel 
Présent - Je percevrais, tu percevrais, il percevrait, nous percevrions, vous 

percevriez, ils percevraient.  

Passé - J'aurais pervu, tu aurais pervu, il aurait pervu, nous aurions pervu, vous 

auriez pervu, ils auraient pervu. 

 
☼  Voir – ko’rmoq. 

Participe passé - avoir vu, voyant, vu, vue. (Modele de conjugaison pour les 

verbes derivés de voir : Entrevoir, prevoir, revoir.) 
Impératif - Vois ! Voyons ! Voyez ! 
Indicatif 
Présent - Je vois, tu vois, il voit, nous voyons, vous voyez, ils voient. 

Imparfait - Je voyais, tu voyais, il voyait, nous voyions, vous voyiez, ils 

voyaient. 

Passé simple -Je vis, tu vis, il vit, nous vimes, vous vites, ils virent. 

Futur simple - Je verrai, tu verras, il verra, nous verrons, vous verrez, ils 

verront. 

Passé composé - J'ai vu, tu as vu, il а vu, nous avons vu, vous avez vu, ils ont 
vu.  

Plus-que-parfait - J'avais vu, tu avais vu, il avait vu, nous avions vu, vous 

aviez vu, ils avaient vu. 

Passé antérieur - J'eus vu, tu eus vu, il eut vu, nous еûmеs vu, vous еûtеs vu, 
ils eurent vu. 

Futur antérieur - J'auraivu, tu auras vu, il аurа vu, nous aurons vu, vous aurez 
vu, ils auront vu. 

Subjonctif 
Présent - Que je voie, que tu voies, qu'il voie, que nous voyions, que vous 

voyiez, qu'ils voient.  

Passé - Que j' aie vu, que tu aies vu, qu'il ait vu, que nous ayons vu , que vous 

ayez vu, qu'ils aient vu. 

Imparfait -  Que je visse,  que tu visses, qu'il vit, que nous vissions, que vous 

vissiez, qu'ils vissent. 

Plus-que-parfait - Que j'eusse vu, que tu eusses vu, qu'il eût vu, que nous 

eussions vu, que vous eussiez vu, qu'ils eussent vu. 

Conditionnel 
Présent - Je verrais Tu verrais Il verrait Nous verrions Vous verriez Ils 

verraient. 
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Passé - J'aurais vu, tu aurais vu, il aurait vu, nous aurions vu, vous auriez vu, ils 

auraient vu. 

 
☼  Pouvoir – uddalamoq, qo’lidan kelmoq.  
Participe passé - avoir рu, pouvant, рu. Sous la forme interrogative peux-je? 
est remplace par puis-je ? Son participe passé n' а pas de féminin. 
Impératif - Се verbe n'а pas d'impératif. 
Indicatif 
Présent - Je рeuх (puis), tu рeuх, il peut, nous pouvons, vous pouvez, ils 
peuvent.  

Imparfait - Je pouvais, tu pouvais, il pouvait, nous pouvions, vous pouviez, ils 

pouvaient. 

Passé composé - J'ai рu, tu as рu, il а рu, nous avons рu, vous avez рu, ils ont 
рu. 
Plus-que-parfait - J'avais рu, tu avais рu, il avait рu, nous avions рu, vous 
aviez рu, ils avaient рu. 
Passé antérieur - J'eus рu, tu eus рu, il eut рu, nous еûmеs рu, vous еûtеs рu, 
ils eurent рu. 
Passé simple - Je pus, tu pus, il put, nous pumes, vous putes, ils purent. 

Futur simple - Je pourrai, tu pourras, il pourra, nous pourrons, vous pourrez, ils 

pourront. 

Futur antérieur - J'aurai рu, tu auras рu, il aura рu, nous aurons рu, vous aurez 
рu, ils auront рu. 
Subjonctif 
Passé - Que j' aie pu, que tu aies рu, qu'il ait рu, que nous ayons рu, que vous 
ayez рu, qu'ils aient рu. 
Plus-que-parfait - Que j'eusse рu, que tu eusses рu, qu'il eut рu, que nous 
eussions рu, que vous eussiez рu, qu'ils eussent рu. 
Présent - Que je puisse, que tu puisses, qu’il puisse, que nous puissions, que 

vous puissiez, qu’ils puissent. 
Imparfait - Que je pusse, que tu pusses, qu’il put, que nous pussions, que vous 
pussiez, qu’ils pussent. 
Conditionnel 
Passé - J'aurais рu, tu aurais рu, il aurait рu, nous aurions рu, vous auriez рu, ils 

auraient рu. 
Présent - Je pourrais, tu pourrais, il pourrait, nous pourrions, vous pourriez, ils 

pourraient. 

 
☼  Vouloir – xohlamoq, istamoq. 

Participe passé - avoir voulu, voulant, voulu, -е 

Impératif - Veux ! (veuillе !) Voulons ! Voulez ! (veuillez !) 
Indicatif 
Présent - Je veux, tu veux, il veut, nous voulons, vous voulez, ils veulent.  
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Passé composé - J'ai voulu, tu as voulu, il а voulu, nous avons voulu, vous avez 
voulu, ils ont voulu.  

Imparfait - Je voulais,  tu voulais, il voulait, nous voulions, vous vouliez, ils 

voulaient.  

Plus-que-parfait - J'avais voulu, tu avais voulu, il avait voulu, nous avions 

voulu, vous aviez voulu, ils avaient voulu. 

Passé simple - Je voulus, tu voulus, il voulut, nous voulumes, vous voulutes, ils 

voulurent.  

 Passé antérieur - J'eus voulu, tu еus voulu, il eut voulu, nous еûmеs voulu, 
vous еûtеs voulu, ils eurent voulu.  
Futur simple - Je voudrai, tu voudras, il voudra, nous voudrons, vous voudrez, 

ils voudront. 

Futur antérieur - J'aurai voulu, tu auras voulu, il aura voulu, nous aurons 

voulu, vous aurez voulu, ils auront voulu.  

Subjonctif 
Passé - Que j'aie voulu, que tu aies voulu, qu'il ait voulu, que nous ayons voulu, 

que vous ayez voulu, qu'ils aient voulu. 

Plus-que-parfait - Que j'eusse voulu, que tu eusses voulu, qu'il eut voulu, que 

nous eussions voulu, que vous eussiez voulu, qu'ils eussent voulu. 

Présent - Que je vеuillе, que tu veuilles, qu'il veuille, que nous voulions,  
que vous vouliez, qu'ils veuillent. 

Imparfait - Que je voulusse, que tu voulusses, qu'il voulût, que nous 
voulussions, que vous voulussiez, qu'ils voulussent. 

Présent - Je voudrais, tu voudrais, il voudrait, nous voudrions, vous voudriez, 

ils voudraient. 

Conditionnel 
Passé - J'aurais voulu, tu aurais voulu, il aurait voulu, nous aurions voulu, vous 

auriez voulu, ils auraient voulu. 

 
☼  Valoir – arzimoq 

Participe passé - avoir valu, valant, valu, -е 

Impératif – Vaux ! Valons ! Valez ! 
Indicatif 
Présent - Je vaux, tu vaux, il vaut, nous valons, vous valez, ils valent.  

Passé composé - J'ai valu, tu as valu, il а valu, nous avons valu, vous avez valu, 
ils ont valu.  

Imparfait - Je valais, tu valais, il valait, nous valions, vous valiez, ils valaient.   

 Plus-que-parfait - J'avais valu, tu avais valu, il avait valu, nous avions valu, 

vous aviez valu, ils avaient valu. 

Passé simple - Je valus, tu valus, il valut, nous valumes, vous valutes,  ils 

valurent.  

Passé antérieur - J'eus valu, tu eus valu, il eut valu, nous еûmеs valu, vous 
еûtеs valu, ils eurent valu.  
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Futur simple – Je vaudrai, tu vaudras,  il vaudra, nous vaudrons, vous vaudrez, 

ils vaudront.  

 Futur antérieur - J'aurai valu, tu auras valu, il aura valu, nous aurons valu, 

vous aurez valu, ils auront valu.  

Subjonctif 
Passé - Que j' aie valu, que tu aies valu, qu'il ait valu, que nous ayons valu, que 

vous ayez valu, qu'ils aient valu. 

Plus-que-parfait - Que j' eusse valu, que tu eusses valu, qu'il eut valu, que nous 

eussions valu, que vous eussiez valu, qu'ils eussent valu. 

Présent - Que je vaille, que tu vailles, qu'il vaille, que nous valions, que vous 

valiez, qu'ils vaillent. 

Imparfait - Que je valusse, que tu valusses, qu'il valut, que nous valussions, 

que vous valussiez, qu'ils valussent. 

Conditionnel 
Passé - J'aurais valu, tu aurais valu, il aurait valu, nous aurions valu, nous 

auriez valu, ils auraient valu. 

Présent - Je vaudrais, tu vaudrais, il vaudrait, nous vaudrions, vous vaudriez, ils 

vaudraient. 

 
☼  Asseoir – 1) o’tirg’izmoq, 2) asoslamoq. 
Participe passé - avoir assis, asseyant, assis, -ise (se conjugue aussi sous sa 

forme pronominale : s'asseoir.) 
Impératif – Assieds ! Asseyons ! Asseyez ! 
Indicatif 
Présent - J'assieds (assois), tu assieds (assois), il assied (assoit), nous asseyons 

(assoyons), vous asseyez (assoyez), ils asseyent (assoient). 

Imparfait - J'asseyais (assoyais), tu asseyais (assoyais), il asseyait (assoyait), 

nous asseyions (asюyiоns), vous asseyiez (assoyiez), ils asseyaient (assoyaient). 
Passé simple - J'assis, tu assis, il assit, nous assimes, vous assites, ils assirent. 

Futur simple – J'assierai (assoirai), tu assieras (assoiras), il assiera (assoira),  

nous assierons (assoirons), vous assierez (assoirez), ils assieront (assoiront). 

Passé composé - J'ai assis, tu as assis, il а assis, nous avons assis, vous avez 
assis, ils ont assis. 

Plus-que-parfait - J'avais assis, tu avais assis, il avait assis, nous avions assis, 

vous aviez assis, ils avaient assis. 

Passé antérieur - J'eus assis, tu eus assis, il eut assis, nous еûmеs assis, vous 
еûtеs assis, ils eurent assis. 
Futur antérieur - J'aurai assis, tu auras assis, il aura assis, nous aurons assis, 

vous aurez assis, ils auront assis. 

Subjonctif 
Passé - Que j'aiе assis, que tu aies assis, qu'il ait assis, que nous ayons assis, que 

vous ayez assis, qu'ils aient assis. 

Plus-que-parfait - Que j' eusse assis, que tu eusses assis, qu ' il eut assis, que 

nous eussions assis, que vous eussiez assis, qu' ils eussent assis. 
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Présent - Que j'asseye (assoie), que tu asseyes (assois), qu'il asseye (assoie), 

que nous vyions (assoyions), que vous asseyiez (assoyiez), qu'iIs asseyent 

(assoient). 

Imparfait -  Que j'assisse, que tu assisses, qu'il assit, que nous assissions, que 

vous assissiez, qu'ils assissent. 

Conditionnel 
Passé – J'aurais assis, tu aurais assis, il aurait assis, nous aurions assis, vous 

auriez assis, ils auraient assis. 

Présent -  J'assierais (assoirais), tu assierais (assoirais), il assierait (assoirait), 

nous assierions (assoirions), vous assieriez (assoiriez), ils assieraient 

(assoiraient). 

 
☼  Falloir – zarur, kerak bo’lmoq. 

Participe passé - falloir, fallu, avoir fallu (Verbe 3е groupe impersonnel ne 
s'emploie qu'à lа III personne du singulier).  
Présent - Il faut,  Imparfait - Il fallait, Passé simple - Il fallut, Passé composé 
- Il а fallu, Futur simple – Il faudra, Plus-que-parfait - Il avait fallu, Passé 

antérieur - Il eut fallu,  Futur antérieur - Il аurа fallu,   
Subjonctif 
Présent - Qu'il fаille, Passé - Qu'il ait fallu  

Conditionnel 
Passé – Il aurait fallu, Présent - Il faudrait  

 
☼  Pleuvoir – yomg’ir yog’moq 

Participe passé -  pleuvoir plu, avoir plu,  pleuvant 
Présent - Il pleut, Imparfait - Il pleuvait, Passé simple -Il plut, Futur simple – 
Il pleuvra, Passé composé - Il а plu, Plus-que-parfait - Il avait plu,  

Passé antérieur - Il eut plu, Futur antérieur - Il аurа plu 

 Subjonctif 
 Présent - Qu'il pleuve, Passé - Qu'il ait plu, Imparfait - Il pleuvrait, Plus-que-
parfait - Il aurait plu. 

 
☼  Soustraire –  

Participe passé - Soustrayant, avoir soustrait, soustrait, - te (modèle de 
conjugaison роur les verbes : abstraire, braire, distraire, extraire, traire). 
Impératif – Soustrais ! Soustrayons ! Soustrayez ! 
Indicatif 
Présent -Je soustrais, tu soustrais, il soustrait, nous soustrayons, vous 

soustrayez, ils soustraient. 

Imparfait - Je soustrayais, tu soustrayais, il soustrayait, nous soustrayions, 

vous soustrayiez, ils soustrayaient. 

Passé simple - Pas de Passé simple роur се groupe de verbes 

Futur simple – Je soustrairai, tu soustrairas, il soustraira, nous soustrairons, 

vous soustrairez, ils soustrairont. 
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Passé composé - J'ai soustrait, tu as soustrait, il а soustrait, nous avons 
soustrait, vous avez soustrait, ils ont soustrait. 

Plus-que-parfait – J'avais soustrait, tu avais soustrait, il avait soustrait,  

nous avions soustrait, vous aviez soustrait, ils avaient soustrait. 

Passé antérieur – J'eus soustrait, tu eus soustrait, il eut soustrait, nous eutmes 

soustrait, vous eutes soustrait, ils eurent soustrait. 

Futur antérieur – J'aurai soustrait, tu auras soustrait, il aura soustrait, nous 

aurons soustrait, vous aurez soustrait, ils auront soustrait. 

Subjonctif 
 Présent – Que je soustraie, que tu soustraies, qu' il soustraie, que nous 

soustrayions,  que vous soustrayiez, qu'ils soustraient.  

Passé - Que j'aie soustrait, que tu aies soustrait, qu ' il ait soustrait, que nous 

ayons soustrait, que vous ayez soustrait, qu'ils aient soustrait. 

Imparfait – Pas d'imparfait du subjonctif роur се groupe de verbes 

 Plus-que-parfait – Que j'eusse soustrait, que tu eusses soustrait, qu'il eut 

soustrait, que nous eussions soustrait, que vous eussiez soustrait, qu'ils eussent 

soustrait. 

Conditionnel 
Présent - Je soustrairais, tu soustrairais, il soustrairait, ous soustrairions,  vous 

soustrairiez, ils soustrairaient. 

Passé – Il aurait fallu, J' aurais soustrait, tu aurais soustrait, il aurait soustrait, 

nous aurions soustrait, vous auriez soustrait, ils auraient soustrait. 

 
☼  Faire – bajarmoq. 

Participe passé - faire, avoir fait, faisant, fait, faite (mоdèle de conjugaison 
pour les verbes : Contrefaire, defaire, refaire, paifaire, satisfaire). 

Impératif – Fais ! Faisons ! Faites ! 
Indicatif 
Présent - Je fais, tu fais, il fait, nous faisons, vous faites, ils font. 

Imparfait – Je faisais, tu faisais, il faisait, nous faisions, vous faisiez, 

ils faisaient. 

Passé composé – J' ai fait, tu as fait, il а fait, nous avons fait, vous avez fait, ils 
ont fait. 

Plus-que-parfait – J'avais fait, tu avais fait, il avait fait, nous avions fait, vous 

aviez fait, ils avaient fait. 

Passé simple – Je fis, tu fis, il fit, nous fimes, nous fites, ils firent. 

Futur simple – Je ferai, tu feras, il fera, nous ferons, vous ferez, ils feront. 

Passé antérieur – J' eus fait, tu eus fait, il eut fait, nous eûmes fait, vous eutes 

fait, ils eurent fait, 

Futur antérieur – J' aurai fait, tu auras fait, il aura fait, nous aurons fait,  

vous aurez fait, ils auront fait. 

Subjonctif 
Présent – Que je fasse, que tu fasses, qu'il fasse, que nous fassions, que vous 

fassiez, qu' ils fassent.  
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Passé – Que j' aie fait, que tu aies fait, qu'il ait fait, que nous ayons fait, que vus 

ayez fait, qu ' ils aient fait. 

Imparfait – Que je fisse, que tu fisses, qu'il fit que nous fissions, que vous 

fissiez, qu'ils fissent.   

Plus-que-parfait – Que j' eusse fait, que tu eusses fait, qu'il eut fait, que nous 

eussions fait, que vous eussiez fait, qu'ils eussent fait. 

Conditionnel 
Présent - Je ferais, tu ferais, il ferait, nous ferions, vous feriez, ils feraient.  

Passé – J' aurais fait, tu aurais fait, il aurait fait, nous aurions fait, vous auriez 

fait, ils auraient fait. 

 
☼  Taire – tinchlantirmoq. 

Participe passé - avoir tu, taisant, tu tue(modèle de conjugaison pour les 
verbes: соmplaire, déplaire, plaire qui prennent un accent circonflexe à la 3e 
personne du (Présent) de l'indicatif  et ont un participe passé invariable). 
Impératif – Tais ! Taisons ! Taisez ! 
Indicatif 
Présent - Je tais, tu tais, il tait, nous taisons, vous taisez, ils taisent. 

Imparfait – Je taisais, tu taisais, il taisait, nous taisions, vous taisiez,  

ils taisaient. 

Passé simple – Je tus, tu tus, il tut, nous tumes, vous tutes, ils turent ; 

Passé composé – J'ai tu, tu as tu, il а tu, nous avons tu, vous avez tu, ils ont tu. 

Plus-que-parfait – J avais tu, tu avais tu, il avait tu, nous avions tu, vous aviez 

tu, ils avaient tu. 

Futur simple – Je tairai, tu tairas, il taira, nous tairons, nous tairez, ils tairont. 

Passé antérieur – J eus tu, tu eus tu, il eut tu, nous еûmеs tu, vous еûtеs tu, ils 
eurent tu. 

Futur antérieur – J'aurai tu, tu auras tu, il аurа tu, nous aurons tu, vous aurez 
tu, ils auront tu. 

Présent - Que je taise, que tu taises, qu'il taise, que nous taisions, que vous 

taisiez, qu'ils taisent. 

Imparfait – Que je tusse, que tu tusses, qu'il tût, que nous tussions, que vous 
tussiez, qu'ils tussent. 

Subjonctif 
Présent – Je tairais, tu tairais, il tairait, nous tairions, vous tairiez, ils tairaient. 

Passé - Que j' aie tu, que tu aies tu, qu'i1 ait tu, que nous ayons tu, que vous 

ayez tu, qu ' ils aient tu. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse tu, que tu eusses tu, qu'i1 eilt tu, que nous 

eussions tu, que vous eussiez tu, qu'ils eussent tu. 

Conditionnel 
Passé - J' aurais tu, tu aurais tu, il aurait tu, nous aurions tu, vous auriez tu, ils 

auraient tu. 

 
☼  Paraitre – namoyon bo’lmoq, paydo bo’lmoq. 
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Participe passé - paraissant, avoir paru, раru, -е (modèle de conjugaison pour 
les verbes: apparaitre соnраraitre, connaitre, disparaitre, reapparaitre, 
reconnaitre, transparaitre). 

Impératif – Parais ! Paraissons ! Paraissez !  

Indicatif   
Présent - Je parais, tu parais, il parait, nous paraissons, vous paraissez, ils 

paraissent. 

Imparfait – Je paraissais, tu paraissais, il paraissait, nous paraissions, vous 

paraissiez, ils paraissaient. 

Passé simple – Je parus, tu parus, il parut, nous parfimes, vous parfites, ils 

parurent. 

Futur simple – Je paraitrai, tu paraitras, il paraitra, nous paraitrons, vous 

paraitrez, ils paraitront. 

Passé composé – J' ai paru, tu as paru, il а paru, nous avons раru, vous avez 
раru, ils ont раru. 
Plus-que-parfait – J' avais paru, tu avais paru, il avait paru, nous avions раru, 
vous aviez paru, ils avaient paru ; 

Passé antérieur – J' eus paru, tu eus paru, il eut раru, nous eûmes paru, vous 
eûtes раru, ils eurent paru. 

Futur antérieur – J' aurai раru, tu auras paru, il аurа paru, nous aurons paru, 
vous aurez paru, ils auront paru. 

Subjonctif 
Présent – Que je paraisse, que tu paraisses, qu'il paraisse, que nous paraissions, 

que vous paraissiez, qu'ils paraissent.  

Passé -  Que j' aie раru, que tu aies раru, qu'il ait раru que nous ayons раru, que 
vous ayez paru, qu'ils aient paru. 

Imparfait – Que je parusse, que tu parusses, qu'il parut, que nous parussions, 

que vous parussiez, qu'ils parussent.  

Plus-que-parfait – Que j' eusse paru, que tu eusses paru, qu'il eut paru, que 

nous eussions paru, que vous eussiez paru, qu'ils eussent paru. 

Conditionnel 
Présent –Je paraitrais, tu paraitrais, il paraitrait, nous paraitrions, vous 

paraitriez, ils paraitraient. 

Passé - J' aurais paru, tu aurais paru, il aurait paru, nous aurions paru, vous 

auriez paru, ils auraient paru. 

 
☼  Naitre – tug’ilmoq. 

Participe passé - naissant, être né, né, -е (modèle de conjugaison pour 
renaître qui n'a pas de temps composés). 
Impératif – Nais ! Naissons ! Naissez !   

Indicatif   
Présent - Je nais, tu nais, il nait, nous naissons, vous naissez, ils naissent. 

Imparfait – Je naissais, tu naissais, il naissait, nous naissions, vous naissiez, ils 

naissaient. 
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Passé composé – Je suis né, tu es né, il est né, nous sommes nés, vous êtes nés, 
ils sont nés. 
Plus-que-parfait – J' étais né, tu étais né, il était né, nous etions nés, vous étiez 
nés, ils étaient nés. 
Passé simple – Je naquis, tu naquis, il naquit, nous naquimes, vous nаquites, ils 
naquirent. 

Futur simple – Je naitrai, tu naitras, il naitra, nous naitrоns, vous naitrez, ils 
naitront. 

Passé antérieur – Je fus né, tu fus né, il fut né, nous fûmes nés, vous fûtes nés, 
ils furent nés. 
Futur antérieur – Je serai né, tu seras né, il sera né, nous serons nés, vous 
serez nés, ils seront nés. 
Subjonctif 
Présent – Que je naisse, que tu naisses, qu'il naisse, que nous naissions, que 

vous naissiez, qu'ils naissent. 

Imparfait – Que je naquisse, que tu naquisses, qu'il naquit, que nous 

naquissions, que vous naquissiez, qu'ils naquissent. 

Passé - Que je sois né, que tu sois né, qu'il soit né, que nous soyons nés, que 
vous soyez nés, qu'ils soient nés. 
Plus-que-parfait – Que je fusse né, que tu fusses né, qu'il fnt né, que nous 
fussions nés, que vous fussiez nés, qu'ils fussent nés. 
Conditionnel 
Présent – Je naitrais, tu naitrais, il naitrait, nous naitrions, vous naitriez, ils 

naitraient. 

Passé - Je serais né, tu serais né, il serait né, nous serions nés, vous seriez nés, 
Ils seraient nés, 
 

☼  Croitre – 1) o’smoq, 2) kengaymoq. 
Participe passé - avoir cru, croissant, cru, -е 

Impératif – Crois ! Croissons ! Croissez ! 

Indicatif   
Présent - Je crois, tu crois, il croit, nous croissons, vous croissez, ils croissent. 

Passé composé – J'ai cru, tu as cru, il а cru, nous avons cru, vous avez cru, ils 

ont cru. 

Plus-que-parfait – J'avais cru, tu avais cru, iI avait cru, nous аnоns cru, vous 
aviez cru, ils avaient cru. 

Passé antérieur – J'еus cru, tu еus cru, il eut cru, nous eûmes cru, vous еûtеs 
cru, ils eurent cru. 

Imparfait – Jе croissais, tu croissais, il croissait, nous croissions, vous 
croissiez, ils croissaient. 

Passé simple – Je crus, tu crus, il crut, nous crûmes, vous crûtes, ils crurent. 
Futur antérieur – J'aurai cru, tu auras cru, il аurа cru, nous аurons cru, vous 

aurez cru, ils auront cru. 
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Futur simple – Je croitrai, tu croitras, il croitra, nous croitrons, vous croitrez, 

ils croitront. 

 Subjonctif 
Présent – Que je croisse, que tu croisses, qu' il croisse, que nous croissions, que 

vous croissiez, qu'ils croissent.  

Passé - Que j' aie cru, que tu aies cru, qu ' il ait cru, que nous ауоns cru,  
que vous ayez cru, qu'ils aient cru. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse cru, que tu еusses cru, qu'il eut cru, que nous 
eussions cru, que vous eussiez cru, qu'ils eussent cru. 

Imparfait – Que je crusse, que tu crusses, qu'il crut, que nous crussions,  

que vous crussiez, qu'ils crussent.  

Conditionnel 
Présent – Je croitrais, tu croitrais, il croitrait, nous croitrions, vous croitriez, ils 

croitraient. 

Passé - J' аurais cru, tu аurais cru, il aurait cru, nous аnriоns cru, vous auriez 
cru, ils auraient cru. 

 
☼  Boire – ichmoq 
Participe passé -  avoir bu, buvant, bu, bue 
Impératif – Bois ! Boyons ! Boyez ! 
Indicatif   
Présent - Je bois, tu bois, il boit, nous buvons, vоus buvez, ils boivent. 

Imparfait – Je buvais, tu buvais, il buvait, nous buvions, vous buviez, ils 

buvaient 

Passé composé – J'ai bu, tu as bu, il а bu, nous avons bu, vous avez bu, ils ont 
bu. 

Plus-que-parfait – J'avais bu, tu avais bu, il avait bu, nous avions bu, vous 

aviez bu, ils avaient bu. 

Passé simple – Je bus, tu bus, il but, nous btimes, vous butes, ils burent. 

Passé antérieur – J'eus bu, tu eus bu, il eut bu, nous еûmеs bu, vous еûtеs bu, 
ils eurent bu. 

Futur simple – Je boirai, tu boiras, il boira, nous boirons, vous boirez, ils 

boiront.  

Futur antérieur – J'aurai bu, tu auras bu, il aura bu, nous aurons bu, vous aurez 

bu, ils auront bu. 

Subjonctif 
Présent – Que je boive, que tu boives, qu'il boive, que nous buvоns, que vous 
buviez, qu'ils boivent. 

Imparfait – Que je busse, que tu busses, qu'il bût, que nous bussions, que vous 
bussiez, qu ' ils bussent. 

Passé - Que j' aie bu, que tu aies bu, qu'il ait bu, que nous ауоns bu, que vous 
ayez bu, qu'ils aient bu. 

Plus-que-parfait – Que j'eusse bu, que tu eusses bu, qu'il eut bu, que nous 

eussions bu, que vous eussiez bu, qu ' ils eussent bu. 



 73 

Conditionnel 
Présent - Je boirais, tu boirais, il boirait, nous boirions, vous boiriez, ils 

boiraient. 

Passé - J' aurais bu, tu aurais bu, il aurait bu, nous aurions bu, vous auriez bu, 

ils auraient bu. 

 
☼  Dire – aytmoq 
Participe passé - avoir dit, disant, dit, dite (modèle de conjugaison pour les 
verbes : contredire, dédire, interdire, médire, predire, redire). 

Impératif – Pour les verbes contredire, dedire, interdire, medire, predirе à 
l'indicatif et à l'impératif 2е personne du pluriel -disez remplace -dites (vous 

medisez vous interdisez...) Dites ! Dis ! Disons ! 

Indicatif   
Présent -Je dis, tu dis, il dit, nous disons, vous dites, ils disent. 

Imparfait –Je disais, tu disais, il disait, nous disions, vous disiez, ils disaient. 

Passé composé – J' ai dit, tu as dit, il а dit, nous avons dit, vous avez dit,  
ils ont dit. 

Plus-que-parfait – J' avais dit, tu avais dit, il avait dit, nous avions dit, vous 

aviez dit, ils avaient dit. 

Passé simple – Je dis, tu dis, il dit, nous dimes, vous dites, ils dirent. 

Futur simple – Je dirai, tu diras, il dira, nous dirons, vous direz, ils diront. 

Passé antérieur – J' eus dit, tu eus dit, il eut dit, nous еûmеs dit, vous еûtеs dit, 
ils eurent dit. 

Futur antérieur – J' aurai dit, tu auras dit, il aurа dit, nous aurons dit, vous 
aurez dit, ils auront dit. 

Subjonctif 
Présent -  Que je dise, que tu dises, qu'il dise, que nous disions, que vous 

disiez, qu ' ils disent . 

Imparfait – Que je disse, que tu disses, qu'il dit, que nous dissions, que vous 

dissiez, qu ' ils dissent. 

Passé - Que j' aie dit, que tu aies dit, qu’il ait dit, que nous ayons dit, que vous 
ayez dit, qu 'ils aient dit. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse dit, que tu eusses dit, qu’il eut dit, que nous 
eussions dit, que vous eussiez dit, qu’ils eussent dit. 
Conditionnel 
Présent -  Je dirais, tu dirais, il dirait, nous dirions, vous diriez, ils diraient, 

Passé - J' aurais dit, tu aurais dit, il aurait dit, nous aurions dit, vous auriez dit, 

ils auraient dit. 

 
☼  Décrire – tasvirlamoq 
Participe passé - avoir décrit, décrivant, décrit, -te (modèle de conjugaison 
pour les verbes : circonscrire, écrire, inscrire, prescrire, proscrire, récrire, 
souscrire, transcrire). 

Impératif – Décris ! Décrivons ! Décrivez ! 
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Indicatif   
Présent - Je décris, tu décris, il décrit, nous décrivons, vous décrivez, ils 
décrivent. 
Passé composé – J' ai décrit, tu as décrit, il а décrit, nous avons décrit, vous 
avez décrit, ils ont décrit. 
Plus-que-parfait – J' avais décrit, tu avais décrit, il avait décrit, nous avions 
décrit, vous aviez décrit, ils avaient décrit. 
Imparfait –Je décrivais, tu décrivais, il décrivait, nous décrivions, vous 
décriviez, ils décrivaient. 
Passé simple – Je décrivis, tu décrivis, il décrivit, nous décrivimes, vous 
décrivites, ils décrivirent. 
Passé antérieur – J' eus décrit, tu eus décrit, il eut décrit, nous eûmes décrit, 
vous eûtes décrit, ils eurent décrit. 
Futur antérieur – J' aurai décrit, tu auras décrit, il aurа décrit, nous aurons 

décrit, vous aurez décrit, ils auront décrit. 
Futur simple – Je décrirai, tu décriras, il décrira, nous décrirons, vous décrirez, 
ils décriront. 
Subjonctif 
Présent -  Que je décrive, que tu décrives, qu'il décrive, que nous décrivions, 
que vous décriviez, qu'ils décrivent. 
Imparfait –Que je décrivisse, que tu décrivisses, qu ' il décrivit, que nous 
décrivissions, que vous décrivissiez, qu'ils décrivissent. 
Passé - Que j' aie décrit, que tu aies décrit, qu'il ait décrit, que nous ауоns 
décrit, que vous ayez décrit, qu ' ils aient décrit. 
Plus-que-parfait – Que j' eusse décrit, que tu eusses décrit, qu'il eut décrit, que 
nous eussions décrit, que vous eussiez décrit, qu'ils eussent décrit. 
Conditionnel 
Présent -  Je décrirais, tu décrirais, il décrirait, nous décririons, vous décririez, 
ils décriraient. 
Passé - J' aurais décrit, tu aurais décrit, il aurait décrit, nous aurions décrit, vous 
auriez décrit, ils auraient décrit. 
 
☼  Séduire – maftun etmoq. 
Participe passé - avoir séduit,  séduisant, séduit, -te 
Impératif – Séduis ! Séduisons ! Séduisez ! 
Indicatif   
Présent - Je séduis, tu séduis, il séduit, nous séduisons, vous séduisez, ils 
séduisent. 
Imparfait –Je séduisais, tu séduisais, il séduisait, nous séduisions, vous 
séduisiez, ils séduisaient. 
Passé simple – Je séduisis, tu séduisis, il séduisit, nous séduisimes, vous 
séduisites, ils séduisirent. 
Futur simple – Je séduirai, tu séduiras, il séduira, nous séduirons, vous 
séduirez, ils séduiront. 
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Passé composé – J'ai séduit, tu as séduit, il а séduit, nous avons séduit, vous 
avez séduit, ils ont séduit. 
Plus-que-parfait – J'avais séduit, tu avais séduit, il avait séduit, nous avions 
séduit, vous aviez séduit, ils avaient séduit. 
Passé antérieur – J'eus séduit, tu eus séduit, il eut séduit, nous еûmеs séduit, 

vous еûtеs séduit, ils eurent séduit. 
Futur antérieur – J'aurai séduit, tu auras séduit, il aurа séduit, nous aurons 
séduit, vous aurez séduit, ils auront séduit. 
Subjonctif 
Présent -  Que je séduise, que tu séduises, qu'il séduise, que nous séduisions, 

que vous séduisiez, qu'ils séduisent. 
Imparfait – Que je séduisisse, que tu séduisisses, qu'il séduisit, que nous 
séduisissions, que vous séduisissiez, qu'ils séduisissent. 
Passé - Que j'aie séduit, que tu aies séduit, qu'il ait séduit, que nous ayons 
séduit, que vous ayez séduit, qu'ils aient séduit. 
Plus-que-parfait – Que j' eusse séduit, que tu eusses séduit, qu'il eût séduit, que 
nous eussions séduit, que vous eussiez séduit, qu'ils eussent séduit. 
Conditionnel 
Présent - Je séduirais, tu séduirais, il séduirait, nous séduirions, vous séduiriez, 
ils séduiraient. 
Passé - J'aurais séduit, tu aurais séduit, il aurait séduit, nous aurions séduit, 
vous auriez séduit, ils auraient séduit. 
 
☼  Lire – o’qimoq.  
Participe passé - avoir lu, lisant, lu, lue 
Impératif – Lis ! Lisons ! Lisez ! 

Indicatif   
Présent - Je lis, tu lis, il lit, nous lisons, vous lisez, ils lisent. 

Imparfait – Je lisais, tu lisais, il lisait, nous lisions, vous lisiez, ils lisaient. 

Passé simple – Je lus, tu lus, il lut, nous lumes, vous lutes, ils lurent. 

Futur simple – Je lirai, tu liras, il lira, nous lirons, vous lirez, ils liront. 

Passé composé – J'ai lu, tu as lu, il а lu, nous avons lu, vous avez lu, ils ont lu. 
Plus-que-parfait – J'avais lu, tu avais lu, il avait lu, nous avions lu, vous aviez 

lu, ils avaient lu. 

Passé antérieur – J'eus lu, tu eus lu, il eut lu, nous еûmеs lu, vous еûtеs lu, ils 
eurent lu. 

Futur antérieur –  J'aurai lu, tu auras lu, il aura lu, nous aurons lu, vous aurez 

lu, ils auront lu 

Subjonctif 
Présent - Que je lise, que tu lises, qu'il lise, que nous lisions, que vous lisiez, 

qu' ils lisent. 

Imparfait – Que je lusse, que tu lusses, qu'il lût, que nous lussions, que vous 
lussiez, qu'ils lussent. 
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Passé -Que j' aie lu, que tu aies lu, qu'il ait lu, que nous ayons lu, que vous ayez 

lu, qu'ils aient lu. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse lu, que tu eusses lu, qu'il eut lu, que nous 

eussions lu, que vous eussiez lu, qu'ils eussent lu. 

Conditionnel 
Présent - Je lirais, tu lirais, il lirait, nous lirions, vous liriez, ils liraient.  
Passé -J' aurais lu, tu aurais lu, il aurait lu, nous aurions lu, vous auriez lu, ils  

auraient lu. 

 
☼  Rire – kulmoq.  

Participe passé - avoir ri, riant, ri (modèle conjugaison pour le verbe sourire). 
Impératif – Ris ! Rions ! Riez ! 
Indicatif   
Présent - Je ris, tu ris, il rit, nous rions, vous riez, ils rient. 

Imparfait –Je riais, tu riais, il riait, nous riions, nous riiez, ils riaient. 

Passé simple – Je ris, tu ris, il rit, nous rimes, vous rites, ils rirent . 

Passé composé – J' ai ri, tu as ri, il a ri, nous avons ri, vous avez ri, ils ont ri. 

Plus-que-parfait –  J' avais ri, tu avais ri, il avait ri, nous avions ri, vous aviez 

ri, ils avaient ri. 

Passé antérieur – J' eus ri, tu eus ri, il eut ri, nous eûmes ri, vous eûtes ri, ils 
eurent ri. 

Futur antérieur –  J' aurai ri, tu auras ri, il aura ri, nous aurons ri, vous aurez 

ri, ils auront ri. 

Futur simple – Je rirai, tu riras, il rira, nous rirons, vous rirez, ils riront. 

Subjonctif 
Présent - Que je rie, que tu ries, qu'il rie, que nous riions, que vous riiez, qu’ils 
rient. 

 Passé -Que j'aie ri, que tu aies ri, qu'il ait ri, que nous ayons ri, que vous ayez 

ri, qu'ils aient ri. 

Plus-que-parfait –  Que j'eusse ri, que tu eusses ri, qu'il eiit ri, que nous 

eussions ri, que vous eussiez ri, qu'ils eussent ri. 

Imparfait – Que je risse, que tu risses, qu’il rit, que nous rissions, que vous 
rissiez, qu ' ils rissent. 

Conditionnel 
Présent - Je rirais, tu rirais, il rirait, nous ririons, vous ririez, ils riraient. 

Passé - J'aurais ri, tu aurais ri, il aurait ri, nous aurions ri, vous auriez ri, ils 

auraient ri. 

 
☼  Clore – yopmoq. 
Participe passé - avoir clos, closant, clos, -se 
Indicatif   
Présent - Je clos, tu clos, il сlot, nous closons, vous closez, ils closent. 
Passé composé – J'ai clos, tu as clos, il а clos, nous avons clos, vous avez clos, 
ils ont clos. 
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Plus-que-parfait – J'avais clos, tu avais clos, il avait clos, nous avions clos, 

vous aviez clos, ils avaient clos. 

Imparfait – Je closais, tu closais, il closait, nous closions, vous closiez, ils 

closaient. 

Passé simple – Pas de Passé simple pour се verbe. 
Passé antérieur – J'eus clos, tu eus clos, il eut clos, nous еûmеs clos, vous 
еûtеs clos, ils eurent clos. 
Futur antérieur – J'aurai clos, tu auras clos, il аurа clos, nous aurons clos, vous 

aurez clos, ils auront clos. 

Futur simple – Je clorai, tu cloras, il clora, nous clorons, vous clorez, ils 

cloront. 

Subjonctif 
Présent - Que je close, que tu closes, qu'il close, que nous closions, que vous 

closiez, qu'ils closent.  

Passé - Que j'aie clos, que tu aies clos, qu'il ait clos, que nous ayons clos, que 

vous ayez clos, qu 'ils aient clos. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse clos, que tu eusses clos, qu'il eût clos, que nous 
eussions clos, que vous eussiez clos, qu'ils eussent clos. 

Imparfait – Pas d'imparfait du subjonctif pour се verbe. 
Conditionnel 
Présent - Je clorais, tu clorais, il clorait, nous clorions, vous cloriez, ils 

cloraient. 

Passé - J'aurais clos, tu aurais clos, il aurait clos, nous aurions clos, vous auriez 

clos, ils auraient clos. 

 
☼ Exclure – o’chirib tashlamoq (ro’yxatdan, hisobdan) 
Participe passé - avoir exclu, excluant, exclu, -uе (modèle conjugaison pour 
inclure (participe -Passé inclus, -se) conclure..). 

Impératif – Exclus ! Excluons ! Excluez ! 

Indicatif   
Présent - J'exclus, tu exclus, il exclut, nous excluons, vous excluez, ils 

excluent. 

Imparfait – J'excluais, tu excluais, il excluait, nous excluions, vous excluiez, 

ils excluaient. 

Passé simple – J'exclus, tu exclus, il exclut, nous exclûmes, vous exclûtes, ils 
exclurent. 

Futur simple – J'exclurai, tu excluras, il exclura, nous exclurons, vous 

exclurez, ils excluront. 

Passé composé – J'ai exclu, tu as exclu, il а exclu, nous avons exclu, vous avez 
exclu, ils ont exclu. 

Plus-que-parfait –  J'avais exclu, tu avais exclu, il avait exclu, nous avions 

exclu, vous aviez exclu, ils avaient exclu. 

Passé antérieur – J'eus exclu, tu eus exclu, il eut exclu, nous eumes exclu, vous 

eutes exclu, ils eurent exclu. 
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Futur antérieur –  J'aurai exclu, tu auras exclu, il aura exclu, nous aurons 

exclu, vous aurez exclu, ils auront exclu. 

Subjonctif 
Présent - Que j'exclue, que tu exclues, qu'il exclue, que nous excluions, que 

vous excluiez, qu'ils excluent. 

Passé - Que j'aie exclu, que tu aies exclu, qu'il ait exclu, que nous ayons exclu, 

que vous ayez exclu, qu'ils aient exclu, 

Plus-que-parfait – Que j'eusse exclu, que tu eusses exclu, qu'il eut exclu, que 

nous eussions exclu, que vous eussiez exclu, qu'ils eussent exclu. 

Imparfait – Que j'exclusse, que tu exclusses, qu'il exclut, que nous exclussions, 

que vous exclussiez, qu'ils exclussent. 

Conditionnel 
Présent - J'exclurais, tu exclurais, il exclurait, nous exclurions, vous excluriez, 

ils excluraient. 

Passé - J'aurais exclu, tu aurais exclu, il aurait exclu, nous aurions exclu,  

vous auriez exclu, ils auraient exclu. 

 
☼  Geindre – faryod chekmoq 

Participe passé - geint, avoir geint, geignant. (modèlе de conjugaison (аvес un 
participe passé variable eint, -te) pour les verbes se terminant еn -eindre 

astreindre, atteindre, veindre, depeindre, deteindre, enfreindre, eteindre, 

etreindre, feindre, peindre, restreindre, teindre...) 

Impératif – Geins ! Geignons ! Geignez ! 
Indicatif   
Présent - Je geins, tu geins, il geint, nous geignons, vous geignez, ils geignent. 

Imparfait – Je geignais, tu geignais, il geignait, nous geignions, vous geigniez, 

ils geignaient. 

Passé simple – Je geignis, tu geignis, il geignit, nous geignimes, vous geignites, 

ils geignirent. 

Futur simple – Je geindrai, tu geindras, il geindra, nous geindrons, vous 

geindrez, ils geindront. 

Passé composé – J'ai geint, tu as geint, il а geint, nous avons geint, vous avez 
geint, ils ont geint. 

Plus-que-parfait – J'avais geint, tu avais geint, il avait geint, nous avions geint, 

vous aviez geint, ils avaient geint. 

Passé antérieur – J'eus geint, tu еns geint, il eut geint, nous еûmеs geint, vous 
еûtеs geint, ils eurent geint. 
Futur antérieur –  J'aurai geint, tu auras geint, il aurа geint, nous aurons geint, 
vous aurez geint, ils auront geint. 

Subjonctif 
Présent - Que je geigne, que tu geignes, qu'il geigne, que nous geignions, que 

vous geigniez , qu'ils geignent. 

Passé - Que j' aie geint, que tu aies geint, qu'il ait geint, que nous ayons geint, 

que vous ayez geint, qu'ils aient geint. 
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Plus-que-parfait – Que j' eusse geint, que tu eusses geint, qu'il eut geint, que 

nous eussions geint, que vous eussiez geint, qu'ils eussent geint. 

Imparfait – Que je geignisse, que tu geignisses, qu'il geignit, que nous 

geignissions, que vous geignissiez, qu'ils geignissent. 

Conditionnel 
Présent - Je geindrais, tu geindrais, il geindrait, nous geindrions, vous 

geindriez, ils geindraient. 

Passé - J' aurais geint, tu aurais geint, il aurait geint, nous aurions geint, vous 

auriez geint, ils auraient geint. 

 
☼  Joindre –  bog’lamoq. 

Participe passé - avoir joint, joignant, joint, -te. (modèle de conjugaison pour 
les composés de joindre : Adjoindre, disjoindre, enjoindre, rejoindre...) 
Impératif – Joins ! Joignons ! Joignez ! 

Indicatif   
Présent - Je joins, tu joins, il joint, nous joignons, vous joignez, ils joignent. 

Imparfait – Je joignais, tu joignais, il joignait, nous joignions, vous joigniez, ils 

joignaient. 

Passé simple – Je joignis, tu joignis, il joignit, nous joignimes, vous joignites, 

ils joignirent. 

Futur simple – Je joindrai, tu joindras, il joindra, nous joindrons, vous 

joindrez, ils joindront. 

Passé composé – J' ai joint, tu as joint, il а joint, nous avons joint, vous avez 
joint, ils ont joint. 

Plus-que-parfait – J' avais joint, tu avais joint, il avait joint, nous avions joint, 

vous aviez joint, ils avaient joint. 

Passé antérieur – J' eus joint, tu eus joint, il eut joint, nous eûmes joint,  
vous eûtes joint, ils eurent joint. 
Futur antérieur –  J' aurai joint, tu auras joint, il aura joint, nous aurons joint, 

vous aurez joint, ils auront joint. 

Subjonctif 
Présent - Que je joigne, que tu joignés, qu'il joigne, que nous joignions, que 
vous joigniez, qu'ils joignent.  

Passé - Que j' aie joint, que tu aies joint, qu'il ait joint, que nous ayons joint, 

que vous ayez joint, qu'ils aient joint. 

Imparfait –  Que je joignisse, que tu joignisses, qu'il joignit, que nous 

joignissions, que vous joignissiez, qu' ils joignissent.  

Plus-que-parfait – Que j' eusse joint, que tu eusses joint, qu'il eut joint, que 

nous eussions joint, que vous eussiez joint, qu 'ils eussent joint. 

Conditionnel 
Présent - Je joindrais, tu joindrais, il joindrait, nous joindrions, vous joindriez, 

ils joindraient. 

Passé - J' aurais joint, tu aurais joint, il aurait joint, nous aurions joint, vous 

auriez joint, ils auraient joint. 
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☼  Pendre –  o’lchamoq. 

Participe passé - avoir pendu, pendant, реndu, -е (modèle dе conjugaison que 
pour les verbes еn -endre: attendre, condescendre, défendre, descendre, 
détendre, dépendre, entendre, étendre, fendre, rendre, suspendre, tendre, 
vendre...) 
Impératif – Pends ! Pendons ! Pendez ! 
Indicatif   
Présent - Je pends, tu pends, il реnd, nous pendons, vous pendez, ils pendent. 
Imparfait –  Je pendais, tu pendais, il pendait, nous pendions, vous pendiez, i1s 

pendaient. 

Passé simple – Je pendis, tu pendis, il pendit, nous pendimes, vous pendites, ils 

pendirent. 

Passé composé – J'ai pendu, tu as pendu, il а pendu, nous avons pendu, vous 
avez pendu, ils ont pendu. 

Plus-que-parfait – J'avais pendu, tu avais pendu, il avait pendu, nous avions 

pendu, vous aviez pendu, ils avaient pendu. 

Passé antérieur – J'eus pendu, tu eus pendu, il eut pendu, nous efunés pendu, 
vous еûtеs pendu, ils eurent pendu. 
Futur antérieur – J'aurai pendu, tu auras pendu, il aura pendu, nous aurons 

pendu, vous aurez pendu, i1s auront pendu. 

Futur simple – Je pendrai, tu pendras, il pendra, nous pendrons, vous pendrez, 

ils pendront. 

Subjonctif 
Présent - Que je pende, que tu pendes, qu' il pende, que nous pendions, que 

vous pendiez, qu'ils pendent. 

Imparfait – Que je pendisse, que tu pendisses, qu'il pendit, que nous 

pendissions, que vous pendissiez, qu'ils pendissent. 

Passé - Que j' aie pendu, que tu aies pendu, qu'il ait pendu, que nous ayons 

pendu, que vous ayez pendu, qu'ils aient pendu. 

Plus-que-parfait – Que j'eusse pendu, que tu eusses pendu, qu'il eût pendu, que 
nous eussions pendu, que vous eussiez pendu, qu'ils eussent pendu. 

Conditionnel 
Présent - Je pendrais, tu pendrais, il pendrait, nous pendrions, vous pendriez, ils 

pendraient. 

Passé – J'aurais pendu, tu aurais pendu, il aurait pendu, nous aurions pendu, 

vous auriez pendu, ils auraient pendu. 

 
☼  Prendre –olmoq.  
Participe passé - avoir pris, prenant, pris, -se (modèle de conjugaison pour les 
dérivés de prendre : apprendre, comprendre, entreprendre, éprendre, (s') 
éprendre, (se) reprendre, surprendre.) 
Impératif – Prends ! Prenons ! Prenez ! 
Indicatif   
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Présent - Je prends, tu prends, il prend, nous prenons, vous prenez, ils prennent. 

Imparfait – Je prenais, tu prenais, il prenait, nous prenions, vous preniez, ils 

prenaient. 

Passé composé – J'ai pris, tu as pris, il а pris, nous avons pris, vous avez pris, 
ils ont pris. 

Plus-que-parfait – J'avais pris, tu avais pris, il avait pris, nous avions pris, vous 

aviez pris, ils avaient pris. 

Passé simple – Je pris, tu pris, il prit, nous primes, vous prites, ils prirent. 

Futur simple – Je prendrai, tu prendras, il prendra, nous prendrons, vous 

prendrez, ils prendront. 

Passé antérieur – J'eus pris, tu eus pris, il eut pris, nous eftmes pris, nous eûtes 
pris, ils eurent pris. 

Futur antérieur – J'aurai pris, tu auras pris, il аurа pris, nous aurons pris, vous 
aurez pris, ils auront pris. 

Subjonctif 
Présent - Que je prenne, que tu prennés, qu'il prenne, que nous prenions, que 
vous preniez, qu'ils prennent. 

Passé - Que j'aie pris, que tu aies pris, qu'il ait pris, que nous ayons pris, que 

vous ayez pris, qu'ils aient pris 

Plus-que-parfait – Que j' eusse pris, que tu eusses pris, qu'il eut pris, que nous 

eussions pris, que vous eussiez pris, qu'ils eussent pris. 

Imparfait – Que je prisse, que tu prisses, qu'il prit, que nous prissions, que 

vous prissiez, qu'ils prissent. 

Conditionnel 
Présent - Je prendrais, tu prendrais, il prendrait, nous prendrions, vous 

prendriez, ils prendraient. 

Passé - J'aurais pris, tu aurais pris, il aurait pris, nous aurions pris, vous auriez 

pris, ils auraient pris. 

 
☼  Répandre – kengaytmoq. 
Participe passé - avoir répandu, répandant, répandu, -uе (modèle dе 
conjugaison роur épandre). 
Impératif – Répands ! Répandons ! Répandez ! 
Indicatif   
Présent - Je répands, tu répands, il répand, nous répandons, vous répandez, ils 
répandent. 
Passé composé – J' ai répandu, tu as répandu, il а répandu, nous avons répandu, 
vous avez répandu, ils ont répandu, 
Plus-que-parfait – J'avais répandu, tu avais répandu, iIl avait répandu, nous 
avions répandu, vous aviez répandu, ils avaient répandu. 
Passé antérieur – J'eus répandu, tu eus répandu, il eut répandu, nous еûmеs 
répandu, vous еûtеs répandu, ils eurent répandu. 
Futur antérieur – J'aurai répandu, tu auras répandu, il aura répandu, nous 
aurons répandu, vous aurez répandu, ils auront répandu. 
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Imparfait – Je répandais, tu répandais, il répandait, nous répandions, vous 
répandiez, ils répandaient. 
Passé simple – Je répandis, tu répandis, il répandit, nous répandimes, vous 
répandites, ils répandirent. 
Futur simple – Je répandrai, tu répandras, il répandra, nous répandrons,  
vous répandrez, ils répandront. 
Subjonctif 
Passé - Que j' aie répandu, que tu aies répandu, qu'il ait répandu, que nous 
ayons répandu, que vous ayez répandu, qu'ils aient répandu. 
Plus-que-parfait – Que j' eusse répandu, que tu eusses répandu, qu'il eut 
répandu, que nous eussions répandu, que vous eussiez répandu, qu'ils eussent 
répandu. 
Présent - Que je répande, que tu répandes, qu 'il répande, que nous répandions, 
que vous répandiez, qu'ils répandent. 
Imparfait – Que je répandisse, que tu répandisses, qu 'il répandit, que nous 
répandissions, que vous répandissiez, qu' ils répandissent. 
Conditionnel 
Présent - Je répandrais, tu répandrais, il répandrait, nous répandrions, vous 
répandriez, ils répandraient. 
Passé - J'aurais répandu, tu aurais répandu, il aurait répandu, nous aurions 
répandu, vous auriez répandu, ils auraient répandu. 
 
☼  Tondre –  kesib tashlamoq, kesmoq. 

Participe passé - avoir tondu, tondant, tondu, -е (modèlе dе conjugaison роur 
les verbes en -оndrе : confondre, correspondre, fondre, profondre, (se) pondre, 
répondre...) 
Impératif – Tonds ! Tondons ! Tondez ! 
Indicatif   
Présent - Je tonds, tu tonds, il tond, nous tondons, vous tondez, ils tondent. 

Imparfait – Je tondais, tu tondais, il tondait, nous tondions, vous tondiez, ils 

tondaient. 

Passé simple – Je tondis, tu tondis, il tondit, nous tondimes, vous tondites, ils 

tondirent. 

Futur simple – Je tondrai, tu tondras, il tondra, nous tondrons, vous tondrez, ils 

tondront. 

Passé composé – J'ai tondu, tu as tondu, il а tondu, nous avons tondu, vous 
avez tondu, ils ont tondu. 

Plus-que-parfait – J'avais tondu, tu avais tondu, il avait tondu, nous avions 

tondu, vous aviez tondu, ils avaient tondu. 

Passé antérieur – J'eus tondu, tu eus tondu, il eut tondu, nous еûmеs tondu, 
vous еûtеs tondu, ils eurent tondu. 
Futur antérieur – J'aurai tondu, tu auras tondu, il aurа tondu, nous aurons 
tondu, vous aurez tondu, ils auront tondu. 

Subjonctif 
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Passé - Que j'aie tondu, que tu aies tondu, qu'il ait tondu, que nous ayons tondu, 

que vous ayez tondu, qu'ils aient tondu. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse tondu, que tu eusses tondu, qu'il eut tondu, que 

nous eussions tondu, que vous eussiez tondu, qu'ils eussent tondu. 

 Présent - Que je tonde, que tu tondes, qu'il tonde, que nous tondions, que vous 

tondiez, qu'ils tondent. 

Imparfait – Que je tondisse, que tu tondisses,  qu'il tondit, que nous 

tondissions, que vous tondissiez, qu'ils tondissent. 

Conditionnel 
Présent - Je tondrais, tu tondrais, il tondrait, nous tondrions, vous tondriez, ils 

tondraient. 

Passé – J'aurais tondu, tu aurais tondu, il aurait tondu, nous aurions tondu, vous 

auriez tondu, ils auraient tondu. 

 
☼  Mordre – tishlamoq.  

Participe passé - avoir mordu, mordant, mordu, -е. (modèlе dе conjugaison 
pour les verbes еn ordre : de fordre, tordre...) 
Impératif – Mords ! Mordons ! Mordez ! 
Indicatif   
Présent - Je mords, tu mords, il mord, nous mordons, vous mordez, ils mordent. 

Imparfait – Je mordais, tu mordais, il mordait, nous mordions, vous mordiez, 

ils mordaient. 

Passé simple – Je mordis, tu mordis, il mordit, nous mordimes, vous mordites, 

ils mordirent. 

Futur simple – Je mordrai, tu mordras, il mordra, nous mordrons, vous 

mordrez, ils mordront. 

Passé composé – J' ai mordu, tu as mordu, il а mordu, nous avons mordu, vous 
avez mordu, ils ont mordu. 

Plus-que-parfait – J' avais mordu, tu avais mordu, il avait mordu, nous avions 

mordu, vous aviez mordu, ils avaient mordu. 

Passé antérieur – J' eus mordu, tu eus mordu, il eut mordu, nous eûmes mordu, 
vous eûtes mordu, ils eurent mordu. 
Futur antérieur – J' aurai mordu, tu auras mordu, il aurа mordu, nous aurons 
mordu, vous aurez mordu, ils auront mordu. 

Subjonctif 
Présent - Que je morde, que tu mordes, qu'il morde, que nous mordions, que 

vous mordiez, qu'ils mordent.  

Passé - Que j' aie mordu, que tu aies mordu, qu'il ait mordu, que nous ayons 

mordu, que vous ayez mordu, qu'ils aient mordu. 

Imparfait – Que je mordisse, que tu mordisses, qu'il mordit, que nous 

mordissions, que vous mordissiez, que vous mordissiez, qu'ils mordissent. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse mordu, que tu eusses mordu, qu'il eût mordu, 
que nous eussions mordu, que vous eussiez mordu, qu'ils eussent mordu. 

Conditionnel 
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Présent - Je mordrais, tu mordrais, il mordrait, nous mordrions, vous mordriez, 

ils mordraient.  

Passé - J' aurais mordu, tu aurais mordu, il aurait mordu, nous aurions mordu, 

vous auriez mordu, ils auraient mordu. 

 
☼  Résoudre – qaror chiqarmoq, qarorga kelmoq. 
Participe passé -  avoir résolu, résolvant, résolu, -е (mеdèle dе conjugaison 
pour les verbes dérivés : absoudre, dissoudre qui n' ont pas de passé simple ni 
d'impaifait du subjonctif Participes passés : absout, absoute et dissous, 
dissoute.) 
Impératif – Résous ! Résolvons ! Résolvez ! 

Indicatif   
Présent - Je résous, tu résous, il résout, nous résolvons, vous résolvez,  
ils résolvent. 
Passé composé – J' ai résolu, tu as résolu, il а résolu, nous avons résolu,  
vous avez résolu, ils ont résolu. 
Imparfait – Je résolvais, tu résolvais, il résolvait, nous résolvions,vous 
résolviez, ils résolvaient. 
Passé simple – Je résolus, tu résolus, il résolut, nous résoliimes, vous résolutes, 
ils résolurent. 
Plus-que-parfait – J' avais résolu, tu avais résolu, il avait résolu, nous avions 
résolu, vous aviez résolu, ils avaient résolu. 
Passé antérieur – J' eus résolu, tu eus résolu, il eut résolu, nous еûmеs résolu, 
vous еûtеs résolu, ils eurent résolu. 
Futur simple – Je résoudrai, tu résoudras, il résoudra, nous résoudrons, vous 
résoudrez, ils résoudront. 
Futur antérieur – J' aurai résolu, tu auras résolu, il aura résolu, nous aurons 
résolu, vous aurez résolu, ils auront résolu. 
Subjonctif 
Présent - Que je résolve, que tu résolves, qu'il résolve, que nous résolvions, que 
vous résolviez, qu'ils résolvent.  
Passé - Que j' aie résolu, que tu aies résolu, qu'il ait résolu, que nous ayons 
résolu, que vous ayez résolu, qu'ils aient résolu. 
Imparfait – Que je résolusse,  que tu résolusses, qu’il résolut, que nous 
résolussions, que vous résolussiez, qu’ils résolussent.  
Plus-que-parfait – Que j' eusse résolu, que tu eusses résolu, qu'il eut résolu, 
que nous eussions résolu, que vous eussiez résolu, qu'ils eussent résolu. 
Conditionnel 
Présent - Je résoudrais, tu résoudrais, il résoudrait, nous résoudrions, vous 
résoudriez, ils résoudraient.  
Passé - J' aurais résolu, tu aurais résolu, il aurait résolu, nous aurions résolu, 
vous auriez résolu, ils auraient résolu. 
 
☼  Cоudre – tikmoq.  
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Participe passé - avoir соusu, cousant, cousu, -ue (modèle dе conjugaison 
pour les verbes dérivés : découdre, réсоudrе...) 
Impératif – Couds ! Cousons ! Cousez ! 
Indicatif   
Présent - Je couds, tu couds, il coud, nous cousons, vous cousez, ils cousent. 

Passé composé – J' ai соnsu, tu as cousu, il а соnsu, nous avons cousu, vous 
avez cousu, ils ont cousu. 

Imparfait – Je cousais, tu cousais, il cousait, nous cousions, vous cousiez, ils 

cousaient. 

Passé simple – Je cousis, tu cousis, il cousit, nous cousimes, vous cousites, ils 

cousirent. 

Plus-que-parfait – J' avais cousu, tu avais cousu, il avait cousu, nous avions 

cousu, vous aviez cousu, ils avaient cousu. 

Passé antérieur – J' eus cousu, tu eus cousu, il eut cousu, nous еûmеs cousu, 
vous еûtеs cousu, ils eurent соnsu. 
Futur simple – Je coudrai, tu coudras, il coudra, nous coudrons, vous coudrez, 

ils coudront. 

Futur antérieur – J' aurai cousu, tu auras cousu, il аnrа cousu, nous aurons 
cousu, vous aurez cousu, ils auront cousu. 

Subjonctif 
Présent - Que je соusе, que tu couses, qu'il couse, que nous cousions, que vous 

cousiez, qu'ils cousent. 

Imparfait – Que je cousisse, que tu cousisses, qu'il cousit, que nous 

cousissions, que vous cousissiez, qu ' ils cousissent. 

Passé - Que j' aie cousu, que tu aies cousu, qu'il ait cousu, que nous ayons 

cousu, que vous ayez cousu, qu'ils aient cousu. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse cousu, que tu eusses cousu, qu'il eut cousu, que 

nous eussions cousu, que vous eussiez cousu, qu'ils eussent cousu. 

Conditionnel 
Présent - Je coudrais, tu coudrais, il coudrait, nous coudrions, vous coudriez, ils 

coudraient. 

Passé - J' aurais cousu, tu aurais cousu, il aurait cousu, nous aurions cousu, 

vous auriez cousu, ils auraient cousu. 

 
☼  Moudre –  pichaqlamoq (молоть). 
Participe passé - avoir moulu, moulant, moulu, -е 
Impératif – Mouds !  Moulons ! Moulez ! 

Indicatif   
Présent - Je mous, tu mous, il moud, nous moulons, vous moulez, ils moulent. 

Imparfait – Je moulais, tu moulais, il moulait, nous moulions, vous mouliez, ils 

moulaient. 

Passé simple – Je moulus, tu moulus, il moulut, nous moulumes, vous 

moulutes, ils moulurent. 
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Futur simple – Je moudrai, tu moudras, il moudra, nous moudrons, vous 

moudrez, ils moudront. 

Passé composé – J'ai mоulu, tu as moulu, il а mоulu, nous avons mоulu, vous 
avez moulu, ils ont moulu. 

Plus-que-parfait – J'avais moulu, tu avais moulu, il avait moulu, nous avions 

moulu, vous aviez moulu, ils avaient moulu. 

Passé antérieur – J'eus moulu, tu eus moulu, il eut moulu, nous еûmеs moulu, 
vous еûtеs moulu, ils eurent moulu. 
Futur antérieur – J'aurai moulu, tu auras moulu, il aura moulu, nous aurons 

moulu, vous aurez moulu, ils auront moulu. 

Subjonctif 
Présent - Que je moule, que tu moules, qu'il moule, que nous moulions, que 

vous mouliez, qu'ils moulent. 

Imparfait – Que je moulusse, que tu moulusses, qu’il moulfit, que nous 
moulussions, que vous moulussiez, qu’ils moulussent. 
Passé - Que j' aiе moulu, que tu aies moulu, qu’il ait moulu, que nous ayons 
moulu, que vous ayez moulu, qu'i!s aient moulu. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse moulu, que tu eusses moulu, qu ' il eût moulu, 
que nous eussions moulu, que vous eussiez moulu, qu’ils eussent moulu. 
Conditionnel 
Présent - Je moudrais, tu moudrais, il moudrait, nous moudrions, vous 

moudriez, ils moudraient. 

Passé - J'aurais moulu,tu aurais moulu, il aurait moulu, nous aurions moulu, 

vous auriez moulu, ils auraient moulu. 

☼  Mettre – qo’moq 
Participe passé - avoir mis, mettant, mis, mise. (modèlе dе conjugaison pour 
les verbes dérivés: admettre, commettre, compromettre, démettre, émettre, 

entremettre, (s') omettre, permettre, promettre, remettre, soumettre, 

ransmettre...) 

Impératif – Mets !  Mettons !  Mettez !  
Indicatif   
Présent - Je mets, tu mets, il met, nous mettons, vous mettez, ils mettent. 

Imparfait – Je mettais, tu mettais, il mettait, nous mettions, vous mettiez, ils 

mettaient. 

Passé simple – Je mis, tu mis, il mit, nous mimes, vous mites, ils mirent. 

Futur simple – Je mettrai, tu mettras, il mettra, nous mettrons, vous mettrez, ils 

mettront. 

Passé composé – J' ai mis, tu as mis, il а mis, nous avons mis, vous avez mis, 
ils ont mis. 

Plus-que-parfait – J' avais mis, tu avais mis, il avait mis, nous avions mis, vous 

aviez mis, ils avaient mis. 

Passé antérieur – J' eus mis tu eus mis il eut mis nous еûmеs mis vous еûtеs 
mis ils eurent mis 
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Futur antérieur – J' aurai mis tu auras mis il aura mis nous aurons mis vous 

aurez mis ils auront mis 

Subjonctif 
Présent - Que je mette, que tu mettes, qu'il mette, que nous mettions, que vous 

mettiez, qu'ils mettent. 

 Imparfait – Que je misse, que tu misses, qu'il mit, que nous missions, que 

vous missiez, qu'ils missent. 

Passé – Que j' aiemis, que tu aies mis, qu'il ait mis, que nous ayons mis, que 

vous ayez mis, qu'ils aient mis. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse mis, que tu eusses mis, qu 'il eftt mis, que nous 

eussions mis, que vous eussiez mis, qu'ils eussent mis. 

Conditionnel 
Présent - Je mettrais, tu mettrais, il mettrait, nous mettrions,vous mettriez, ils 

mettraient. 

Passé – J' aurais mis, tu aurais mis, il aurait mis, nous aurions mis, vous auriez 

mis, ils auraient mis. 

 
☼  Battre – urmoq.  
Participe passé - avoir battu, battant, battu, -е (modèlе dе conjugaison роur 
les verbes dérivés: abattre, combattre, débattre, ébattre, rebattre...) 
Impératif  - Bats ! Battons ! Battez ! 
Indicatif  
Présent - Je bats, tu bats, il bat, nous battons, vous battez, ils battent. 

Imparfait – Je battais, tu battais, il battait, nous battions, vous battiez, ils 

battaient. 

Passé composé – J' ai battu, tu as battu, il а battu, nous avons battu, vous avez 
battu, ils ont battu. 

Plus-que-parfait – J'avais battu, tu avais battu, il avait battu, nous avions battu, 

vous aviez battu, ils avaient battu. 

Passé simple – Je battis, tu battis, il battit, nous battimes, vous battites, ils 

battirent. 

Futur simple – Je battrai, tu battras, il battra, nous battrons, vous battrez, ils 

battront. 

Passé antérieur – J'eus battu, tu eus battu, il eut battu, nous еûmеs battu, vous 
еûtеs battu, ils eurent battu. 
Futur antérieur – J'aurai battu, tu aurзs battu, iIl aurа battu, nous aurons battu, 

vous aurez battu, ils auront battu. 

Subjonctif 
Présent - Que je batte, que tu battes, qu'il batte, que nous battions, que vous 

battiez, qu'ils battent. 

Imparfait – Que je battisse, que tu battisses, qu'il battit, que nous battissions, 

que vous battissiez, qu'ils battissent. 

Passé – Que j'aie battu, que tu aies battu, qu'il ait battu, que nous ayons battu, 

que vous ayez battu, qu'ils aient battu. 
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Plus-que-parfait – Que j' eusse battu, que tu eusses battu, qu'il eiit battu, que 

nous eussions battu, que vous eussiez battu, qu'ils eussent battu. 

Conditionnel 
Présent - Je battrais, tu battrais, il battrait, nous battrions, vous battriez, ils 

battraient. 

Passé – J'aurais battu Tu aurais battu Il aurait battu Nous aurions battu Vous 

auriez battu Ils auraient battu 

 
☼  Vaincre – yengmoq 
Participe passé -  avoir vaincu, vainquant,vaincu, -e  (modèlе dе conjugaison 
pour le verbe convaincre.) 

Impératif –Vaincs ! Vainquons ! Vainquez ! 
Indicatif  
Présent - Je vaincs, tu vaincs, il vainc, nous vainquons, Vous vainquez, Ils 

vainquent. 

Imparfait –  Je vainquais, tu vainquais, il vainquait, nous vainquions, Vous 

vainquiez, Ils vainquaient. 

Passé simple – Je vainquis, tu vainquis, il vainquit, nous vainquimes, vous 

vainqшtеs, ils vainquirent. 
Futur simple – Je vaincrai, tu vaincras, il vaincra, nous vaincrons, vous 

vaincrez, Ils vaincront. 

Passé composé – J'ai vaincu, tu as vaincu, il а vaincu, nous avons vaincu, vous 
avez vaincu, ils ont vaincu. 

Plus-que-parfait – J’avais vaincu, tu avais vaincu, il avait vaincu, nous avions 

vaincu, vous aviez vaincu, ils avaient vaincu. 

Passé antérieur – J’еus vaincu, tu eus vaincu, il eut vaincu, nous eûmes vaincu, 
vous eûtes vaincu, ils eurent vaincu. 
Futur antérieur – J’aurai vaincu, tu auras vaincu, il aura vaincu, nous aurons 

vaincu, vous aurez vaincu, ils auront vaincu. 

Subjonctif 
Présent -  Que je vainque, que tu vainques, qu'il vainque, que nous vainquions, 

que vous vainquiez, qu'ils vainquent. 

Imparfait – que je vainquisse, que tu vainquisses, qu'il vainquit, que nous 

vainquissions, que vous vainquissiez, qu'ils vainquissent. 

Passé – Que j' aie vaincu, que tu aies vaincu, qu ' il ait уainсu, que nous ayons 
vaincu, que vous ayez vаinсu, qu'ils aient vaincu. 
Plus-que-parfait – Que j'eusse vaincu, que tu eusses vaincu, qu'il eiit vaincu, 

que nous eussions vaincu, que vous eussiez vaincu, qu'ils eussent vaincu. 

Conditionnel 
Présent -Je vaincrais, tu vaincrais, il vaincrait, nous vaincrions, vous vaincriez, 

ils vaincraient. 

Passé – J'aurais vaincu, tu aurais vaincu, il aurait vaincu, nous aurions vaincu, 

vous auriez vaincu, ils auraient vaincu. 
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☼  Suivre – ergashmoq. 
Participe passé -  avoir suivi, suivant, suivi, -ie (modèlе dе conjugaison pour 
les dérivés : s'ensuivre (аvес l’auxiliaire être) poursuivre. . .). 

Impératif – Suis ! Suivons ! Suivez ! 
Indicatif  
Présent - Je suis, tu suis, il suit, nous suivons, vous suivez , ils suivent. 

Passé composé – J’ai suivi, tu as suivi, il а suivi, nous avons suivi, vous avez 
suivi, ils ont suivi. 

Imparfait – Je suivais, tu suivais, il suivait, nous suivions, vous suiviez, ils 

suivaient. 

Passé simple –  Je suivis, tu suivis, il suivit, nous suivimes, vous suivites, ils 

suivirent. 

Plus-que-parfait – J’avais suivi, tu avais suivi, il avait suivi, nous avions suivi, 
vous aviez suivi, ils avaient suivi. 

Passé antérieur – J’eus suivi, tu eus suivi, il eut suivi, nous еûmеs suivi, vous 
еûtеs, suivi ils eurent suivi. 
Futur simple – Je suivrai, tu suivras, il suivra, nous suivrons, vous suivrez, ils 

suivront. 

Futur antérieur – J’aurai suivi, tu auras suivi, il aura suivi, nous aurons suivi, 

vous aurez suivi, ils auront suivi. 

Subjonctif 
Présent - Que je suive, que tu suives, qu'il suive, que nous suivions, que vous 

suiviez, qu'ils suivent. 

Imparfait – Que je suivisse, que tu suivisses, qu'il suivit, que nous suivissions, 

que vous suivissiez, qu'ils suivissent. 

Passé – Que j' aie suivi, que tu aies suivi, qu'il ait suivi, que nous ayons suivi, 

que vous ayez suivi, qu'ils aient suivi. 

Plus-que-parfait – Que j'eusse suivi, que tu eusses suivi, qu'il eut suivi, que 

nous eussions suivi, que vous eussiez suivi, qu'ils eussent suivi. 

Conditionnel 
Présent -Je suivrais, tu suivrais, il suivrait, nous suivrions, vous suivriez, ils 

suivraient. 

Passé – J’aurais suivi, tu aurais suivi, il aurait suivi, nous aurions suivi, vous 

auriez suivi, ils auraient suivi. 

 
☼  Vivre –yashamoq. 
Participe passé - avoir vecu, vivant, vecu, -е (modèle dе conjugaison pour les 
dérivés : revivre, survivre (qui а un рarticipe passé invariable). 

Impératif – Vis ! Vivons ! Vivez ! 

Indicatif  
Présent - Je vis, tu vis, il vit, nous vivons, vous vivez, ils vivent. 

Passé composé – J' ai vecu, tu as vecu, il а vecu, nous avons vecu, vous avez 
vecu, ils ont vecu. 
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Plus-que-parfait – J'avais vecu, tu avais vecu, il avait vecu, nous avions vecu, 

vous aviez vecu, ils avaient vecu. 

Passé antérieur – J' eus vecu, tu eus vecu, il eut vecu, nous еûmеs vecu, vous 
еûtеs vecu, ils eurent vecu. 
Imparfait – Je vivais, tu vivais, il vivait, nous vivions, vous viviez, ils vivaient. 

Passé simple – Je vecus, tu vecus, il vecut, nous vecumes, vous vecutes, ils 

vecurent. 

Futur simple – Je vivrai, tu vivras, il vivra, nous vivrons, vous vivrez, ils 

vivront. 

Futur antérieur – J'aurai vecu, tu auras vecu, il aurа vecu, nous aurons vecu, 

vous aurez vecu, ils auront vecu. 

Subjonctif 
Présent - Que je vive, que tu vives, qu’il vive, que nous vivions, que vous 
viviez, qu’ils vivent. 
Imparfait – Que je vecusse, que tu vecusses, qu’il vecut, que nous vecussions, 
que vous vecussiez, qu' ils vecussent. 

Passé – Que j'aie vecu, que tu aies vecu, qu’il ait vecu, que nous ayons vecu, 
que vous ayez vecu, qu’ils aient vecu. 
Plus-que-parfait – Que j' eusse vecu, que tu eusses vecu, qu’il eut vecu, que 
Nous eussions vecu, que vous eussiez vecu, qu’ils eussent vecu. 
Conditionnel 
Présent -Je vivrais, tu vivrais, il vivrait, nous vivrions, vous vivriez, ils 

vivraient. 

Passé – J'aurais vecu, tu aurais vecu, il aurait vecu, nous aurions vecu, vous 

auriez vecu, ils auraient vecu. 

 
☼ Rompre – uzmoq, buzmoq (aloqalarni)  

Participe passé - avoir rompu, rompant, rompu, -е (modèlеTе conjugaison 
pour les dérivés : corrompre, interrompre. . .) 
Impératif – Romps ! Rompons ! Rompez ! 

Indicatif  
Présent -  Je romps, tu romps, il rompt, nous rompons, vous rompez, ils 

rompent. 

Imparfait – Je rompais, tu rompais, il rompait, nous rompions, vous rompiez, 

ils rompaient. 

Passé simple –   Je rompis, tu rompis, il rompit, nous rompimes, vous rompites, 

ils rompirent. 

Futur simple – Je romprai, tu rompras, il rompra, nous romprons, vous 

romprez, ils rompront. 

Passé composé – J’ai rompu, tu as rompu, il а rompu, nous avons rompu, vous 
avez rompu, ils ont rompu. 

Plus-que-parfait – J’avais rompu, tu avais rompu, il avait rompu, nous avions 

rompu, vous aviez rompu, ils avaient rompu. 
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Passé antérieur – J’eus rompu, tu eus rompu, il eut rompu, nous eûmes rompu, 
vous eûtes rompu, ils eurent rompu. 
Futur antérieur – J’aurai rompu, tu auras rompu, il aura rompu, nous aurons 
rompu, vous aurez rompu, ils auront rompu. 

Subjonctif 
Présent - Que je rоmре, que tu rompes, qu'il rоmре, que nous rompions, que 
vous rompiez, qu'ils rompent. 

Imparfait – Que je rompisse, que tu rompisses, qu'il rompit, que nous 

rompissions, que vous rompissiez, qu'ils rompissent. 

Passé – Que j'aie rompu, que tu aies rompu, qu'il ait rompu, que nous ayons 

rompu, que vous ayez rompu, qu'ils aient rompu. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse rompu, que tu eusses rompu, qu'il eû.t rompu, 
que nous eussions rompu, que vous eussiez rompu, qu'ils eussent rompu. 

Conditionnel 
Présent - Je romprais, tu romprais, il romprait, nous romprions, vous rompriéz, 
ils rompraient. 

Passé – J’aurais rompu, tu aurais rompu, il aurait rompu, nous aurions rompu, 
vous auriez rompu, ils auraient rompu. 

 
☼ Savoir -  bilmoq   

Participe passé - avoir su, sachant, su, sue. 

Impératif – Sache ! Sachons ! Sachez ! 
Indicatif  
Présent -  Je sais, tu sais, il sait, nous savons, vous savez, ils savent. 

Passé composé – J'ai su, tu assu, il а su, nous avons su, vous avez su, ils ont su. 

Plus-que-parfait – J' avais su, tu avais su, il avait su, nous avions su, vous 

aviez su, ils avaient su. 

Imparfait – Je savais, tu savais, il savait, nous savions, vous saviez, ils 

savaient. 

Passé simple –  Je sus, tu sus, il sut, nous sûmes, vous sûtes, ils surent. 
Passé antérieur – J'eus su, tu eus su, il eut su, nous eûmes su, vous eûtes su, ils 
eurent su. 

Futur antérieur – J'aurai su, tu auras su, il aura su, nous aurons su, vous aurez 

su, ils auront su. 

Futur simple – Je saurai, tu sauras, il saura, nous saurons, vous saurez, ils 

sauront. 

Subjonctif 
Présent - Que je sache, que tu saches, qu'il sache, que nous sachions, que vous 

sachiez, qu ' ils sachent. 

Passé – Que j' aie su, que tu aies su, qu'il ait su, que nous ayons su,  

que vous ayez su, qu'ils aient su. 

Plus-que-parfait – Que j' eusse su, que tu eusses su, qu'il eut su, que nous 

eussions su, que vous eussiez su, qu'ils eussent su. 
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Imparfait – Que je susse, que tu susses, qu'il sut, que nous sussions, que vous 

sussiez, qu ' ils sussent. 

Conditionnel 
Présent - Je saurais, tu saurais, il saurait, nous saurions, vous sauriez, ils 

sauraient. 

Passé – J'aurais su, tu aurais su, il aurait su, nous aurions su, vous auriez su, ils 

auraient su. 

 
☼ Surseuir   
Participe passé - avoir sursis, sursoyant, sursis, -ise. (autrefois usite dans le 

langage d'affairés). 
Impératif – Sursois !  Sursoyons ! Sursoyez ! 
Indicatif  
Présent -  Je sursois, tu sursois, il sursoit, nous sursoyons, vous sursoyez, ils 

sursoient. 

Imparfait – Je sursoyais, tu sursoyais, il sursoyait, nous sursoyions, vous 

sursoyiez, ils sursoyaient. 

Passé simple –  Je sursis, tu sursis, il sursit, nous sursimes, vous sursites, ils 

sursirent. 

Futur simple – Je surseuirai, tu surseuiras, il surseuira, nous surseuirons, vous 

surseuirez, ils surseuiront. 

Passé composé – J'ai sursis, tu as sursis, il а sursis, nous avons sursis, vous 
avez sursis, ils ont sursis. 

Plus-que-parfait – J'avais sursis, tu avais sursis, il avait sursis, nous avions 

sursis, vous aviez sursis, ils avaient sursis. 

Passé antérieur – J'eus sursis, tu eus sursis, il eut sursis, nous eûmes sursis, 
vous eûtes sursis, ils eurent sursis. 
Futur antérieur – J'aurai sursis, tu auras sursis, il aura sursis, nous aurons 

sursis, vous aurez sursis, ils auront sursis. 

Subjonctif 
Présent - Que je sursoie, que tu sursoies, qu'il sursoie, que nous sursoyions, que 

vous sursoyiez, qu'ils sursoient. 

Imparfait – Que je sursisse, que tu sursisses, qu'il sursit, que nous sursissions, 

que vous sursissiez, qu'ils sursissent. 

Passé – Que j'aie sursis, que tu aies sursis, qu'il ait sursis, que nous ayons 

sursis, que vous ayez sursis, qu'ils aient sursis. 

Plus-que-parfait – Que j'eusse sursis, que tu eusses sursis, qu ' il eût sursis, que 
nous eussions sursis, que vous eussiez sursis, qu'ils eussent sursis. 

Conditionnel 
Présent - Je surseuirais, tu surseuirais, il surseuirait, nous surseuirions, vous 

surseuiriez, ils surseuiraient. 

Passé – J’aurais sursis, tu aurais sursis, il aurait sursis, nous aurions sursis, vous 
auriez sursis, ils auraient sursis. 
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☼ Emouvoir  - hayajonlamoq. 

 Participe passé - avoir ému, emouvant,  ému, -e 

Impératif - Emeus !  Emouvons ! Emouvez ! 

Indicatif 
Passé composé - J' ai ému, tu as ému, il а ému, nous avons ému, vous avez 
ému, ils ont ému. 
Présent - J'émeus, tu émeus, il émeut, nous émouvons, vous émouvez, ils 
émeuvent. 
Imparfait -  J'émouvais, tu émouvais, il émouvait, nous émouvions, vous 
émouviez, ils émouvaient. 
Passé simple - J'émus, tu émus, il émut, nous émumes, vous émutes, ils 
émurent. 
Plus-que-parfait - J'avais ému, tu avais ému, il avait ému, nous avions ému, 
vous aviez ému, ils avaient ému. 
Passé antérieur - J'eus ému, tu eus ému, il eut ému, nous еûmеs ému, vous 
еûtеs ému, ils eurent ému. 
Futur simple - J'émouvrai, tu émouvras, il émouvra, nous émouvrons, vous 
émouvrez, ils émouvront. 
Futur antérieur -  J'aurai ému, tu auras ému, il aura ému, nous aurons ému, 
vous aurez ému, ils auront ému. 
Subjonctif 
Présent – Que j'émeuve, que tu émeuves, qu'il émeuve, que nous émoovions, 
que vous émeuviez, qu'ils émeuvent.  
 Passé -  Que j'aie ému, que tu aies ému, qu'il ait ému, que nous ayons ému, que 
vous ayez ému, qu'ils aient ému. 
Imparfait -  Que j'émosse, que tu émosses, qu'il émût, que nous émossions, que 
vous émossiez, qu'ils émossent  
Plus-que-parfait - Que j'eusse ému, que tu eusses ému, qu ' il eût ému, que 
nous eussions ému, que vous eussiez ému, qu'ils eussent ému ému. 
Conditionnel 
Présent -   J’émouvrais, tu émouvrais, il émouvrait, nous émouvrions, vous 
émouvriez, ils émouvraient. 
Passé - J'aurais ému, tu aurais ému, il aurait ému, nous aurions ému, vous 
auriez ému, Ils auraient ému. 
 
☼ Suffire – yetarli bo’lmoq, bas qilmoq.  

Participe passé - avoir suffi, suffisant, suffi (modèle dе conjugaison pour 
circoncire (participe passé circoncis, -se) confire (participe passé confit, -te) 

déconfire, frire (surtout utilise аu singulier et аu présent). 
Impératif – Suffis ! Suffisons ! Suffisez ! 
Indicatif   
Présent - Je suffis, tu suffis, il suffit, nous suffisons, vous suffisez, ils suffisent. 

Imparfait -  Je suffisais, tu suffisais, il suffisait, nous suffisions, vous suffisiez, 

ils suffisaient. 
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Passé simple - Je suffis, tu suffis, il suffit, nous suffûmes, vous suffûtes, ils 
suffirent. 

Passé composé - J’ai suffi, tu as suffi, il a suffi, nous avons suffi, Vous avez 

suffi, ils ont suffi. 

Plus-que-parfait - J’avais suffi, tu avais suffi, il avait suffi, nous avions suffi, 
vous aviez suffi, ils avaient suffi. 

Futur simple - Je suffirai, tu suffiras, il suffira, nous suffirons, vous suffirez, ils 

suffiront. 

Passé antérieur - J’eus suffi, tu eus suffi, il eut suffi, nous eûmes suffi, vous 
eûtes suffi, ils eurent suffi. 
Futur antérieur -  J’aurai suffi, tu auras suffi, il aurа suffi, nous aurons suffi, 
vous aurez suffi, ils auront suffi. 

Subjonctif 
Présent -  Que je suffise, que tu suffises, qu’il suffise,  que nous suffisions, que 
vous suffisiez, qu’ils suffisent.    
Passé - Que j' aie suffi, que tu aies suffi, qu’il ait suffi, que nous ayons suffi, 
que vous ayez suffi, qu’ils aient suffi.  
Imparfait -  Que je suffiisse, que tu suffisses, qu’il suffit, que nous suffissions, 
que vous suffissiez, qu’ils suffissent.  
Plus-que-parfait - Que j'eusse suffi, que tu eusses suffi, qu’il eut suffi, que 
nous eussions suffi, que vous eussiez suffi, qu’ils eussent suffi. 

Conditionnel 
Présent - Je suffirais, tu suffirais, il suffirait, nous suffirions, vous suffiriez, ils 

suffiraient. 

Passé - J' aurais suffi, tu aurais suffi, il aurait suffi, nous aurions suffi, vous 

auriez suffi, ils auraient suffi. 

 
☼ Choir (tomber) - yiqilmoq 

Се verbe ne s' émploie plus guere qu'à  l’infinitif (Présent); se laisser choir et аu 
participe passé avec être. 
 
☼ Echoir – qarzga botmoq... 

Participe passé - être echu, écheant, éсhu, -ue. (arriver раr hasard). Се verbe 
nе se conjugue qu'aux 3e personnes (singulier et pluriel) et аuх temps composés 
avec l’auxiliaire être. 

Présent - Il echoit, ils echoient 

Passé simple - Il echut, ils echurent 

Futur simple – Il echoira, ils echoiront 

Subjonctif 
Présent - Qu'il echoit, qu'ils échoient.  
Imparfait - Qu'il echût, qu'ils échussent. 
Conditionnel 
Passé – J’échoirait, ils échoiraient.  
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☼ Déchoir (tomber dans un état moindre) – eshitmoq, jarga kelib qolmoq. Се 
verbe nе s'émploie plus guere qu'à  l’infinitif (Présent) (се serait déchoir) et аu 
participe passé аvес être (déchu, -е). 
 
☼ Ouїr (entendre) – quloqqa chalinmoq. Се verbe ne s'émploie plus qu'à 
l’infinitif (Présent) ouїr et dans  l’expression раr ouїr-dire. 

 
☼ Paitre n'est conjugue qu'au Présent - Jе pais)  imparfait - Je paisais) futur - 

Jе paitrai) de l’indicatif et аu (Présent) du subjonctif - Que je paisse) et du 

conditionnel - Jе paitrais), participe présent - paissant. Impératif: Pais ! 
Paissons ! Paissez ! 
 
☼ Sourdre (sortir de terre еn parlant de l'еаu) – oqmoq. Verbe en usage qu'a   

l’infinitif et à la 3е personne du singulier du présent et de l'imparfait de 
l'indicatif:   L’eau sourd, sourdait d'un rocher... 

 
☼ Eslatma : Ba’zi fe’llarning tuslanishi o’xshash va yaqinligi sababli 

tushuntirib o’tish bilan kifoyalanildi. 
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3-guruh asosiy fe’llarining ro’yxati 
Répertoire des principaux verbes du 3e groupe 

 

Dans les conjugaisons qui suivent, nous ne donnons que l’amorce des temps et 
les formes remarquables qui peuvent faire hésiter. 
 
Abattre – comme battre. 
Absoutre –  Indc. Présent : j’absous, il absout, nous absolvons, ils absolvent. 
 Imparfait : j’absolvais. 
 Passé simple (inusité). 
 Futur : j’absoudrai. 
 Impératif : absous, absolvons, absolvez. 
 Subj. Présent : que j’absolve, que nous absolvions. 
 Imparfait (inusité). 
 Participe : absolvant ; absous, absoute. 
 
Abstenir (s’) – comme tenir. 
Abstraire – comme traire. 
Accourir – comme courir.  
Accroitre – Indic. présent : j’accrois, il accroit, nous accroissons, ils 
accroissent. 
          Imparfait : j’accroissais. 

Passé simple : j’accrus, il accrut, nous accrumes, vous accrutes, ils 
accrurent. 
Futur : j’accroitrai. 
Impératif : accrois, accroissons, accroissez. 
Subj. Présent : que j’accroisse. 
Imparfait : que j’accrusse, qu’il accrut. 
Participe : accroissant ; accru. 

 
Accueillir – comme cueillir. 
Acquérir – Indc. Présent : j’acquiers, il acquiert, nous acquérons, ils acquièrent. 
 Imparfait : j’acquérais, nous acquérions. 

 Passé simple : j’acquis. 
Futur : j’acquerrai. 
Impératif : acquiers, acquérons, acquèrez. 
Subj. Présent : que j’acquière, que nous acquérions, qu’ils acquièrent. 
Imparfait : que j’acquisse, qu’il acquit. 
Participe : acquérant ; acquis. 

 
Adjoindre – comme joindre. 
Admettre – comme mettre. 
Advenir – comme tenir. Étant verbe impersonnel, il ne s’emploie qu’à la 3e

 

personne du singulier et avec l’auxiliaire être : il advient ; il est advenu. 
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Apercevoir – Indic. présent : j’aperçous, nous apercevons, ils aperçoivent. 
 Imparfait : j’apercevais, nous apercevions. 
Passé simple : j’aperçus. 
Futur : j’apercevrai. 
Impératif : aperçois, apercevons, apercevez. 
Subj. Présent : que j’aperçoive, que nous apercevions. 
Imparfait : que j’aperçusse, qu’il aperçut. 
Participe : apercevant ; aperçu. 

 
Apparaitre – comme paraitre. 
Appartenir – comme tenir. 
Apprendre – comme prendre. 
Assaillir – Indic. présent : j’assaille, nous assaillons. 
 Imparfait : j’assaillais, nous assaillions. 
 Passé simple : j’assaillis. 

Futur : j’assaillirai. 
Impératif : assaille, assaillons, assaillez. 
Subj. Présent : que j’assaille, que nous assaillions. 
Imparfait : que j’assaillisse, qu’il assaillit. 
Participe : assaillant ; assailli. 

 

Asseoir (s’) – Indic. présent : je m’assois, il s’assoit, nous nous assoyons, ils 
s’assoient. 
 Ou : je m’assieds, il s’assied, nous nous asseyons, ils s’asseyent. 
 Imparfait : je m’assoyais, nous nous assoyions.  
 Ou : je m’asseyais nous nous asseyions. 

 Futur : je m’assoirai. 
   Ou : je m’asseyerai (rare) ; je m’assiérai. 
   Impératif : assois-toi, assoyons–nous, assoyez-vous. 
   Ou : assieds-toi, asseyons-nous, asseyez-vous.    
   Subj. Présent : que je m’assoie, que nous nous assoyions. 
   Ou : que je m’asseye, que nous asseyions. 
   Imparfait : que je m’assisse, qu’il s’assit. 
   Participe : s’assoyant ou s’asseyant ; assis. 

 
Astreindre – comme attendre. 
Atteindre – Indic. présent : j’atteins, il atteint,nous atteignons, ils atteignent. 

 Imparfait : j’atteignais, nous atteignions. 
Passé simple : j’atteignis, nous atteignimes. 
Futur : j’atteindrai. 
Impératif : atteins, atteignons, atteignez. 
Subj. Présent : que j’atteigne, que nous atteignions. 
Imparfait : que j’atteignisse, qu’il atteighit. 
Participe : atteignant ; atteint. 
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Attendre – comme rendre. 

Battre – Indic. présent : je bats, il bat, nous battons, ils battent. 
 Imparfait : je battais, nous battions. 
Passé simple : je battis. 
Futur : je battrai. 
Impératif : bats, battons, battez. 
Subj. Présent : que je batte, que nous battions. 
Imparfait : que je battisse, qu’il battit. 
Participe : battant, battu.  

 
Boire – Indic. présent : je bois, nous buvons, ils boivent. 

 Imparfait : je buvais. 
Passé simple : je bus, nous bumes. 
Futur : je boirai. 
Impératif : bois, buvons, buvez. 
Subj. Présent : que je boive, que nous buvions, qu’ils boivent. 
Imparfait : que je busse, qu’il but. 
Participe : buvant ; bu. 

 

Bouillir – Indic. présent : je bous, nous bouillons, ils bouillent. 
 Imparfait : je bouillais, nous bouillions. 
Passé simple : je bouillis. 
Futur : je bouillirai. 
Impératif : bous, bouillons, bouillez. 
Subj. Présent : que je bouille, que nous bouillions. 
Imparfait : que je bouillisse, qu’il bouillit. 
Participe : bouillant ; bouilli. 

 

Ceindre – comme atteindre. 
Circoncire – comme confire. 
Circonscrire – comme écrire. 
Circonvenir – comme tenir. 
Clore – n’est usité qu’aux formes suivantes :  

          Indic. présent : je clos, tu clos, il clot, ils closent. 
Futur : je clorai (en entier). 

Impératif : je clorais (en entier). 

Subj. Présent : clos. 
Imparfait : que je close (en entier). 
Participe : closant, clos. 
Il est également usité aux temps composés. 

 

Combattre –comme battre. 
Commettre –comme mettre. 
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Comparaitre – comme paraitre. 
Complaire – comme plaire. 
Comprendre – comme prendre. 
Compromettre – mettre. 
Compromettre – comme mettre.  
Concevoir – comme apercevoir. 
Conclure  – Indic. présent : je conclus, il conclut, nous concluons, ils concluent.  

 Imparfait : je concluais, nous concluions. 
Passé simple : je conclus. 
Futur : je conclurai. 
Impératif : conclus, concluons, concluez. 
Subj. Présent : que je conclue, qu’il conclue, que nous concluions. 
Imparfait : que je conclusse, qu’il conclut. 
Participe : concluant ; conclu. 

 
Concourir – comme courir. 
Condescendre – comme rendre. 

Conduire – comme cuire. 
Confire – Indic. présent : je confis, nous confisons. 

 Imparfait : je confisais. 
Passé simple : je confis, nous confimes. 
Futur : je confirai. 
Impératif : confis, confisons, confisez. 
Subj. Présent : que je confise, que nous confisions. 
Imparfait : que je confisse, qu’il confit. 
Participe : confisant ; confit. 

 

Confondre – comme rendre. 

Connaitre – comme paraitre. 
Conquérir – comme acquérir. 
Consentir – comme mentir. 
Construire – comme cuire. 
Contenir – comme tenir. 
Contraindre – comme craindre. 
Contredire – Indic. présent : je contredis, nous contredisons, vous contredisez. 

 Imparfait : je contredisais, vous contredisiez. 
Passé simple : je contredis, nous contredimes, vous contredites. 
Futur : je contredirai. 
Impératif : contredis, contredisons, contredisez. 
Subj. Présent : que je contredise. 
Imparfait : que je contredisse, qu’il contredit. 
Participe : contredisant ; contredit. 

 

Contrefaire – comme faire. 
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Contrevenir – comme tenir.  
Convaincre – comme vaincre. 
Convenir – comme tenir. En langage soutenu, on emploie : 

a) l’auxiliaire avoir dans le sens de « être approprié, satisfaisant ». 
Cette cravate ne lui a pas convenu. 
b)  l’auxiliaire être dans le sens de « tomber d’accord, faire l’aveu ». 
Le rendez –vous dont nous étions convenus. 
Il est convenu de son erreur. 
 
Correspondre – comme rendre. 

Corrompre – comme rompre. 
Coudre – Indic. présent : je couds, il coud, nous cousons, ils cousent. 

 Imparfait : je cousais. 
Passé simple : je cousis. 
Futur : je coudrai. 
Impératif : couds, cousons, cousez. 
Subj. Présent : que je couse, que nous cousions. 
Imparfait : que je cousisse, qu’il cousit. 
Participe : cousant ; cousu. 

 
Courir – Indic. présent : je cours, il court, nous courons. 

 Imparfait : je courais. 
Passé simple : je courus. 
Futur : je courrai. 
Impératif : cours, courons, courez. 
Subj. Présent : que je coure, qu’il coure, que nous courions. 
Imparfait : que je courusse, qu’il courut. 
Participe : courant ; couru. 

 

Couvrir – comme offrir. 
Craindre – Indic. présent : je crains, il craint, nous craignons, ils craignent. 

 Imparfait : je craignais, nous craignions. 
Passé simple : je craignis. 
Futur : je craindrai. 
Impératif : crains, craignons, craignez. 
Subj. Présent : que je craigne, que nous craignions. 
Imparfait : que je craignisse, qu’il craignit. 
Participe : craignant ; craint. 

 

Croire – Indic. présent : je crois, il croit, nous croyons, ils croient. 
 Imparfait : je croyais, nous croyions. 
Passé simple : je crus, nous crumes. 
Futur : je croirai. 
Impératif : crois, croyons, croyez.  
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Subj. Présent : que je croie, qu’il croie, que nous croyions, qu’ils croient. 
Imparfait : que je crusse, qu’il crut. 
Participe : croyant ; cru. 

 
Croitre – Indic. présent : je crois, il croit, nous croissons, ils croissent. 

 Imparfait : je croissais. 
Passé simple : je crus, nous crumes. 
Futur : je croitrai. 
Impératif : crois, croissons, croissez. 
Subj. Présent : que je croisse. 
Imparfait : que je crusse, qu’il crut. 
Participe : cru (crus, crue, cruez). 

 
Cieillir – Indic. présent :  je cueille, nous cueillons.  

 Imparfait : je cueillais, nous cueillions. 
Passé simple : je cueillis. 
Futur : je cueillerai. 
Impératif : cueille, cueillons, cueillez. 
Subj. Présent : que je cueille, que nous cueillions. 
Imparfait : que je cueillisse, qu’il cueillit. 
Participe : cueillant ; cueilli. 

 

Cuire – Indic. présent : je cuis, nous cuisons.  
 Imparfait : je cuisais, nous cuisions.  
Passé simple : je cuisis, nous cuisimes. 
Futur : je cuirai. 
Impératif : cuis, cuisons, cuisez. 
Subj. Présent : que  je cuise, que nous cuisions. 
Imparfait : que je cuisisse, qu’il cuisit. 
Participe : cuisant ; cuit. 

 

Débattre – comme battre. 
Décevoir – comme apercevoir. 
Découdre – comme coudre. 
Découvrir – comme offrir. 
Décrire – comme écrire. 
Décroitre – comme accroitre. 
Dédire (se) – comme contredire. 
Déduire – comme cuire. 
Défaillir  – comme assaillir. 
Défaire – comme faire. 
Défandre – comme rendre 
Démentir – comme mentir. 
Démettre – comme mettre.      
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Démordre – comme  rendre. 
Départir – comme mentir. Ne pas le conjuguer en verbe du 2

e
 groupe ; on doit 

dire : Il ne se départait pas de son calme. 
Dépeindre – comme atteindre. 
Déplaire – comme plaire. 
Descendre – comme rendre. 
Desservir – comme servir. 
Détendre – comme rendre. 
Déteindre – comme atteindre. 
Détenir – comme tenir. 
Détruire – comme cuire. 
Devenir –  comme tenir ; avec l’auxiliaire être. 
Dévetir – comme vetir. 
Devoir  – Indic. présent : je dois, nous devons, ils doivent. 
          Imparfait : je devais. 

Passé simple : je dus, nous dumes. 
Futur : je devrai. 
Impératif : dois, devons, devez. 
Subj. Présent : que je doive, que nous devions. 
Imparfait : que je dusse, qu’il dut. 
Participe : devant ; du (dus, due, dues). 

 

Dire – Indic. présent : je dis, nous disons, vous dites. 
 Imparfait : je disais, nous disions. 
Passé simple : je dis, nous dimes, vous dites, ils dirent. 
Futur : je dirai. 
Impératif : dis, disons, dites. 
Subj. Présent : que je dise, que nous disions. 
Imparfait : que je disse, qu’il dit, que nous dissions. 
Participe : disant ; dit. 

 

Discourir – comme courir. 
Disjoindre – comme joindre. 
Disparaitre – comme paraitre. 
Dissoudre – comme absoutre. 
Distraire – comme traire. 
Dormir  – Indic. présent : je dors, il dort, nous dormons. 

 Imparfait : je dormais. 
Passé simple : je dormis. 
Futur : je dormirai. 
Impératif : dors, dormons, dormez. 
Subj. Présent : que je dorme, que nous dormions. 
Imparfait : que je dormisse, qu’il dormit. 
Participe : dormant ; dormi. 
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Ebattre (s’) – comme battre. 
Eclore – comme clore ; mais ce verbe possédé l’indic. Présent en entier : 
j’éclos, tu éclos, il éclot, nous éclosons, vous éclosez, ils éclosent. 
Econduire – comme cuire. 
Ecrire – Indic. présent : j’écris, nous écrivons, ils écrivent. 

 Imparfait : j’écrivais. 
Passé simple : j’écrivis. 
Futur : j’ecrirai 
Impératif : écris, écrivons, écrivez. 
Subj. Présent : que j’écrive, que nous écrivions. 
Imparfait : que j’ecrivisse, qu’il écrivit. 
Participe : écrivant ; écrit. 

 
Elire – comme lire. 
Emettre – comme mettre. 
Emouvoir – comme mouvoir ; mais le participe passé est : ému. 
Enclore – comme clore ; mais ce verbe posséde l’indic. Présent en entier : 

j’enclos, tu enclos, il enclot, nous enclosons, vous enclosez, ils enclosent. 
Encourir – comme courir. 
Endormir – comme dormir. 
Enduire – comme cuire. 
Enfreindre – comme atteindre. 
Enfuir (s’) – comme fuir. 
Enquérir (s’) – comme acquérir. 
Ensuivre (s’) – comme suivre ; mais ne s’emploie qu’aux 3es

 personnes : il 
s’ensuit, les malheurs qui s’ensuivirent, et avec l’auxiliaire être aux temps 

composés : il s’est ensuivi. 
Entendre – comme rendre. 
Entre – Les verbes commençant par entre ou s’entre se conjuguent comme les 

verbes dont ils sont issus : entreprendre comme prendre, s’entre-nuire comme 

nuire, etc. 

Envoyer – Indic. présent : j’envoie, nous envoyons, ils envoient. 
 Imparfait : j’envoyais, nous envoyions. 
Passé simple : j’envoyai, nous envoyames. 
Futur : j’enverrai. 
Impératif : envoie, envoyons, envoez. 
Subj. Présent : que j’envoie, qu’il envoie, que nous envoyions. 
Imparfait : que j’envoyasse, qu’il envoyat. 
Participe : envoyant ; envoyé. 

 
Epandre – comme rendre. 
Eprendre (s’) – comme prendre. 
Equivqloir – comme valoir. 
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Eteindre – comme atteindre. 
Etendre – comme rendre. 
Êtreindre – comme atteindre. 
Exclure – comme conclure. 
Extraire – comme traire. 
Faire – Indic. présent : je fais, nous faisons, vous faites, ils font. 

 Imparfait : je faisais. 
Passé simple : je fis, nous fimes, vous fites. 
Futur : je ferai. 
Impératif : fais, faisons, faites. 
Subj. Présent : que je fasse. 
Imparfait : que je fisse, qu’il fit. 
Participe : faisant ; fait. 
(Devant une syllabe masculine, fai se prononce fe.) 

 

Falloir  - (verbe impersonnel) 

          Indic. présent : il faut. 
 Imparfait : il fallait. 
Passé simple : il fallut. 
Futur : il faudra. 
Condit. présent : il faudrait. 
Subj. présent : qu’il faille. 
Imparfait : qu’il fallut. 
Participe passé : fallu. 

 

Feindre – comme atteindre. 
Fendre – comme rendre. 
Fondre – comme rendre. 
Fuir – Indic. présent : jefuis, il fuit, nous fuyons, ils fuient. 

 Imparfait : je fuyais, nous fuyions. 
Passé simple : je fuis, nous fuimes, ils fuirent. 
Futur : je fuirai. 
Impératif : fuis, fuyons, fuyez. 
Subj. Présent : que je fuie, qu’il fuire, que nous fuyions, qu’ils fuient. 
Imparfait : que je fuisse, qu’il fuit. 
Participe : fuyant ; fui. 

 
Geindre – comme atteindre. 
Inclure – comme conclure ; peu usité, sauf au participe passé (inclus) et aux 

temps composés.  
Inscrire – comme écrire. 
Instruire – comme cuire. 
Interdire – comme contredire. 
Interrompre – comme rompre. 
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Intervenir – comme tenir. 
Introduire – comme cuire. 
Joindre – Indic. présent : je joins, il joint, nous joignons, ils joignent. 

Imparfait : je joignais, nous joignions. 
Passé simple : je joignis. 
Futur : je joindrai. 
Impératif : joins, joignons, joignez. 
Subj. Présent : que je joigne, que nous joignions. 
Imparfait : que je joignisse, qu’il joignit. 
Participe : joignant ; joint. 

 

Lire – Indic. présent : je lis, nous lisons. 
 Imparfait : je lisais. 
Passé simple : je lus, nous lumes. 
Futur : je lirai. 
Impératif : is, isons, lisez. 
Subj. Présent : que je lise. 
Imparfait : que je lusse, qu’il lut. 
Participe : lisant ; lu. 

 
Luire – comme cuire, mais le participe passé est : lui.  
Maintenir – comme tenir. 
Maudire – se conjugue comme un verbe du 2

e
 groupe. Sauf au participe passé : 

maudit. 
Méconnaitre – comme  paraitre. 
Médire – comme contredire. 
Mentir – Indic. présent : je mens, il ment, nous mentons. 

 Imparfait : je mentais. 
Passé simple : je mentis. 
Futur : je mentirai. 
Impératif : mens, mentons, mentez. 
Subj. Présent : que je mente, que nous mentions. 
Imparfait : que je mentisse, qu’il mentit. 
Participe : menti. 

 
Méprendre (se) – comme prendre. 
Mettre – Indic. présent : je mets, il met, nous mettons, ils mettent. 

 Imparfait : je mettais. 
Passé simple : je mis, nous mimes. 
Futur : je mettrai. 
Impératif : mets, mettons, mettez. 
Subj. Présent : que je mette, que nous mettions. 
Imparfait : que je musse, qu’il mut. 
Participe : mouvant ; mu (mus, mue, mues). 
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Naitre – (auxiliaire être) Indic. présent : je nais, tu nais, il nait, nous naissons, 
ils naissent. 

 Imparfait : je naissais. 
Passé simple : je naquis, nous naquimes. 
Futur : je naitrai. 
Impératif : nais, naissons, naissez. 
Subj. Présent : que je naisse, que nous naissions. 
Imparfait : que je naquisse, qu’il naquit. 
Participe : naissant ; né. 

 
Nuire – comme cuire ; mais le participe passé est : nui. 
Obtenir – comme tenir. 
Offrir – Indic. présent : j’offre, tu offrez, nous offrons. 

 Imparfait : j’offrais, nous offrions. 
Passé simple : j’offris. 
Futur : j’offrirai. 
Impératif : offre, offrons, offrez. 
Subj. Présent : que j’offre, que nous offrions. 
Imparfait : que j’offrisse, qu’il offrit. 
Participe : offrant ; offert. 

 
Omettre – comme mettre. 
Ouvrir – comme offrir. 
Paitre – comme paraitre ; mais le passé simple, le subj. Imparfait, le participe 
passé et les temps composés n’existent pas. 
Paraitre – Indic. présent : je parais, il parait, nous paraissons, ils paraissent. 

 Imparfait : je paraissais. 
Passé simple : je parus. 
Futur : je paraitrai. 
Impératif : parais, paraissons, paraissez. 
Subj. Présent : que je paraisse, que nous paraissions. 
Imparfait : que je parusse, qu’il parut.  
Participe : paraissant ; paru. 

 
Parcourir –  comme courir. 
Parfaire –  comme faire ; mais il n’est employé qu’à l’indic. Présent, à l’infinitif 
et au participe passé. 
Partir – (auxiliaire être) comme mentir. 
Parvenir – (auxiliaire être) comme tenir. 
Peindre – comme atteindre. 
Pendre – comme rendre. 
Percevoir – comme apercevoir. 
Perdre – comme rendre. 
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Permettre – comme mettre. 
Plaindre – comme craindre. 
Plaire – Indic. présent : je plais, il plait, nous plaisons. 

 Imparfait : je plaisais. 
Passé simple : je plus, nous plumes. 
Futur : je plairai. 
Impératif : plais, plaisons, plaisez. 
Subj. Présent : que je plaise, que nous plaisions. 
Imparfait : que je plusse, qu’il plut. 
Participe : plaisant ; plu. 

 

Poindre – comme joindre. 
Pondre – comme rendre. 
Pourfendre – comme rendre. 
Poursuivre – comme suivre. 
Pouvoir – Indic. présent : je pourvois, nous pourvoyons, ils pourvoient. 

 Imparfait : je pourvoyais, nous pourvoyions. 
Passé simple :  je pourvus. 
Futur : je pourvoirai. 
Impératif : pourvois, pourvoyons, pourvoyez. 
Subj. Présent : que je pourvoie, qu’il pourvoie, que nous pourvoyions. 
Imparfait : que je pourvusse, qu’il pourvut. 
Participe : pourvoyant, pourvu. 

 
Pouvoir – Indic. présent : je peux (ou je puis), tu peux, il peut, nous pouvons, ils 
peuvent. 

 Imparfait : je pouvais. 
Passé simple :  je pus, nous pumes. 
Futur : je pourrai. 
(Pas d’impératif) 
Subj. Présent : que je puisse. 
Imparfait : que je pusse, qu’il put. 

          Participe : pouvant ; pu. 
          (Dans les interrogations, on dit : puis-je ?) 

          Se pouvoir est un verbe impersonnel. 

 

Prédire – comme contredire. 
Prendre – Indic. présent : je prends, il prend, nous prenons, ils prennent. 

 Imparfait : je prenais. 
Passé simple : je pris.  
Futur : je prendrai. 
Impératif : prends, prennons, prenez. 
Subj. Présent : que je prenne, que nous prenions, qu’ils prennent. 
Imparfait : que je prisse, qu’il ptit. 
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          Participe : prenant ; pris. 
 
Prescrire – comme écrire. 
Presentir – comme mentir. 
Prétendre – comme rendre. 
Prévaloir – comme valoir ; sauf au subj. présent : que je prévale, que nous 
prévalions, qu’ils prévalent. 
Prévenir – comme tenir. 
Prévoir – comme voir ; sauf aux : 
Futur : je prévoirai. 
Condit. présent : je prévoirais. 
Produire – comme cuire. 
Promettre – comme mettre. 
Proscrire – comme écrire. 
Provenir – (auxiliaire être) comme tenir. 
 
Re-, ré-, r- Les nombreux verbes qui commencent par ces préfixes, pour 
marquer une répétition, se conjuguent comme les verbes dont ils sont issus : 

refaire comme faire, rouvrir comme ouvrir, etc. 
Rabattre – comme battre. 
Recevoir – comme apercevoir. 
Réduire – comme cuire. 
Renaitre – comme naitre ; mais il n’a pas de temps composés. 
Renvoyer – comme envoyer. 
Repartir – comme mentir. Ce verbe emploie l’auxiliaire avoir dans le sens de 

« réplequer », l’auxiliaire être dans le sens de « partir à nouveau ». 
Le verbe répartir (partager) est un verbe du 2

e
 groupe. 

Repentir (se) – comme mentir. 
Répondre – comme rendre. 
 
Requérir – comme acquérir. 
Résoudre – Indic. présent : je résous, il récout, nous résolvons, ils résolvent. 

 Imparfait : je résolvais.  
Passé simple : je résolus.  
Futur : je résoudrai. 
Impératif : résous, résolvons, résolvez. 
Subj. Présent : que je résolve, que nous résolvions. 
Imparfait : que je résolusse, qu’il résolut. 

          Participe : résolvant, résolu. 
 
Resservir – comme servir. 
Ressortir – Ce verbe a trois sens :  
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a) S’il signifie « mettre en relief, se détacher », c’est un verbe du 3e
 groupe, 

conjugué comme mentir et qui emploie l’auxiliaire avoir. 
Le portrait ressortait mieux avec l’ancien cadre. 

 
b) S’il signifie « sortir de nouveau », c’est un verbe du 3e groupe, conjugué 
comme mentir et qui emploie l’auxiliaire être. 
Il est ressorti vers six heures. 

c) S’il signifie « être du ressort de », c’est un verbe du 2e
 groupe, conjugue 

comme finir ; il s’emploie suivi de la préposition à. 
Cette affaire ressortissait au tribunal de commerce. 
 

Restreindre – comme atteindre. 
Retenir – comme tenir. 
Rire – Indic. présent : je ris, il rit, nous rions, ils rient. 

 Imparfait : je riais, nous riions. 
Passé simple :  je ris, nous rimes. 
Futur : je rirai. 
Impératif : ris, rions, riez. 
Subj. Présent : que je rie, qu’il rie, que nous riions. 
Imparfait : que je risse, qu’il rit, que rissions. 

          Participe : riant ; ri. 
 
Rompre  Indic. présent : je romps, tu romps, il rompt, nous rompons, ils 
rompent. 

 Imparfait : je rompais. 
Passé simple :  je rompis. 
Futur : je romprai. 
Impératif : romps, rompons, rompez. 
Subj. Présent : que je rompe, que nous rompions. 
Imparfait : que je rompisse, qu’il rompit. 

          Participe : rompant ; rompu. 
 
Satisfaire –comme faire. 
Savoir Indic. présent : je sais, il sait, nous savons, ils savent. 

 Imparfait : je savais. 
Passé simple : je sus.  
Futur : je saurai. 
Impératif : sache, sachons, sachez. 
Subj. Présent : que je sache. 
Imparfait : que je susse, qu’il sut, que nous sussions. 

          Participe : sachant ; su. 
 
Secourir – comme courir. 
Séduire – comme cuire. 
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Sentir – comme mentir. 
Servir  - Indic. présent : je sers, nous servons, ils servent. 

 Imparfait : je servais. 
Passé simple :  je servis. 
Futur : je servirai. 
Impératif : sers, servons, servez. 
Subj. Présent : que je serve. 
Imparfait : que je servisse, qu’il servit. 

          Participe : servant ; servi. 
 

Sortir – (auxiliaire être) comme mentir.  
Souffrir – comme offrir. 
Soumettre – comme mettre. 
Sourire – comme rire. 
Souscrire – comme écrire. 
Soustraire – comme traire. 
Soutenir – comme tenir. 
Souvenir (se) – comme tenir. 
Subvenir – comme tenir. 
Suffire – comme confire ; sauf pour le participe passé qui est : suffi. 
Suivre – Indic. présent : je suis, nous suivons, ils suivent. 

 Imparfait : je suivais, nous suivions. 
Passé simple :  je suivis. 
Futur : je suivrai. 
Impératif : suis, suivons, suivez. 
Subj. Présent : que je suive. 
Imparfait : que je suivisse, qu’il suivit. 

          Participe : suivant ; suivi. 
 

Surprendre – comme prendre. 
Surseoir – Indic. présent : je sursois, il sursoit, nous sursoyons, ils sursoient. 

 Imparfait : je sursoyais, nous sursoyions. 
Passé simple : je suivis.   
Futur : je suivrai. 
Impératif : suis, suivons, suivez. 
Subj. Présent : que je suive. 
Imparfait : que je suivisse, qu’il suivit. 

          Participe : suivant ; suivi. 
 

Surprendre – comme prendre.  
Surseoir – Indic. présent : je sursois, il sursoit, nous sursoyons, ils sursoient. 

 Imparfait : je sursoyais, nous sursoyions. 
Passé simple :  je sursis. 
Futur : je surseoirai. 
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Impératif : sursois, sursoyons, sursoyez. 
Subj. Présent : que je sursoie, qu’il sursoie, que nous sursiyions. 
Imparfait : que je sursisse, qu’il sursit. 

          Participe : sursoyant ; sursis. 
 

Survenir – (auxiliaire être) comme tenir. 
Survivre – comme vivre. 
Suspendre – comme rendre. 
 
Taire (se) – Indic. présent : je me tais, il se tait, nous nous taisons, ils se taisent. 

 Imparfait : je me taisais. 
Passé simple : je me tus, nous nous yumes. 
Futur : je me tairai. 
Impératif : tais-toi, taisons-nous, taisez-vous. 
Subj. Présent : que  je me taise. 
Imparfait : que je me tusse, qu’il se tut. 

          Participe : se taisant ; tu. 
 

Teindre – comme atteindre. 
Tendre – comme rendre,. 
Tenir – Indic. présent : je tiens, il tient, nous tenons, ils tiennent. 

 Imparfait : je tenais. 
Passé simple :  je tins, nous tinmes. 
Futur : je tiendrai. 
Impératif : tiens, tennons, tenez. 
Subj. Présent : que je tienne, que nous tenions. 
Imparfait : que je tinsse, qu’il tint. 

          Participe : tennant ; tenu. 
 
Tondre – comme rendre. 
Tordre – comme rendre,. 
Traduire – comme cuire. 
Traire – Indic. présent : je trais, il trait, nous trayons, ils traient. 

 Imparfait : je trayais, nous trayions. 
(Pas de passé simple) 
Futur : je trairai. 
Impératif : trais, trayons, trayez. 
Subj. Présent : que je traie, qu’il traie, que nous traiyons, qu’ils traient. 
(Pas d’imparfait) 

          Participe : trayant ; trait. 
 

Transcrire – comme écrire. 
Transmettre – comme mettre. 
Transparaitre – comme paraitre. 
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Tressaillir – comme assaillir. 
 
Vaincre – Indic. présent : je vaincs, il vainc, nous vainquons, ils vainquent. 

 Imparfait : je vainquais. 
Passé simple : je vainquis. 
Futur : je vaincrai. 
Impératif : vaincs, vainquons. 
Subj. Présent : que je vainque, que nous vainquions. 
Imparfait : que je vainquisse, qu’il vainquit. 

          Participe : vainquant ; vaincu. 
 

Valoir – Indic. présent : je vaux, il vaut, nous vaons, ils valent. 
 Imparfait : je valais. 
Passé simple :  je valus. 
Futur : je vaudrai. 
(Pas d’imparfait) 
Subj. Présent : que je vaille, que nous valions, qu’ils vaillent. 
Imparfait : que je valusse, qu’il valut. 

          Participe : valant ; valu. 
 
Venir – (auxiliaire être) comme tenir. 
Vetir – Indic. présent : je vets, il vet, nous vetons. 

 Imparfait : je vatais. 
Passé simple :  je vetis. 
Futur : je vetirai. 
Impératif : vets, vetons, vetez. 
Subj. Présent : que je vete, que nous vetions. 
Imparfait : que je vetisse, qu’il vetit. 

          Participe : velent ; vetu. 
 

Vivre – Indic. présent : je vis, nous vivons, ils vivent. 
 Imparfait : je vivais. 
Passé simple : je vécus.  
Futur : je vivrai. 
Impératif : vis, vivons, vivez. 
Subj. Présent : que je vive, que nous vivions. 
Imparfait : que je vécusse, qu’il vécut. 

          Participe : vivant ; vécu. 
 

Voir – Indic. présent : je vois, il voit, nous voyons, ils voient. 
 Imparfait : je voyais, nous voyions. 
Passé simple :  je vis. 
Futur : je verrai. 
Impératif : vois, voyons, voyez. 
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Subj. Présent : que je voie, qu’il voie, que nous voyions, qu’ils voient. 
Imparfait : que je visse, qu’il vit 

          Participe : voyant ; vu. 
 
Vouloir – Indic. présent : je veux, il veut, nous voulons, ils veulent. 

 Imparfait : je voulais. 
Passé simple :  je voulus. 
Futur : je voudrai. 
Impératif : veuille, veuillons, veuillez et : veux, voulons, voulez. 
Subj. Présent : que je veuille, que nous voulions (ou : que nous veuillions), 

qu’ils veuillent. 
Imparfait : que je voulusse, qu’il voulut. 

          Participe : voulant ; voulu. 
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TAYANCH SO’Z VA IBORALAR 
         Grammatik qoidalar – les règles de grammaire   

         Iboralar  - les expressions 
 

                 Morfologiya - morphologie 
So’z turkumlari - les parties du discours 

Ot - le nom, le substantif 

  Otlarda rod - le genre des noms 

  Otlarda son - le nombre des noms 

Artikl - l’article  
    Birlik – le singulier 

    Ko’plik – le pluriel 

    Erkak jinsidagi ot – le masculin    

    Ayol jinsidagi ot -  le féminin   
Noaniq artikl - Article indéfini 
Aniq artikl - Article élidé 

Tutash artikl - Article contracté 

Sifat - L’adjectif 
Asliy va nisbiy sifatlar - les adjectifs qualificatifs et de relation  

Sifatlarda rod kategoriyasi - le genre des adjectifs 

Sifatlarda ayol va erkak jinsi - le féminin et le masculin des adjectifs ualificatifs 

Sifat darajalari - Degrès de comparaison des adjectifs 

Olmoshli sifatlar - Les adjectifs pronominaux 

Olmoshli ko’rsatish sifatlari - Les adjectifs démonstratifs  

Olmoshli egalik sifatlari - Les adjectifs pronominaux possessifs 

Noaniq sifatlar - Les adjectifs indéfinis 

Quel sifati - L’adjectif interrogatif quel 
Son - Les adjectifs numéraux 

Sanoq son - Les adjectifs numéraux cardinaux 

Tartib son - Les adjectifs numéraux ordinaux 

Olmosh - Le pronom 

Kishilik olmoshlari - Le pronoms personnels 

Mustaqil bo’lmagan kishilik olmoshlari - Le pronoms personnels conjoints 

Se, soi o’zlik olmoshlari - Les pronoms personnels indépendants 

Y va en ravishli olmoshlari - Les pronoms adverbiaux «y» et «en»  

Ko’rsatish olmoshlari - Les pronoms démonstratifs 

Egalik olmoshlari - Les pronoms posséssifs 

Noaniq olmoshlari - Les pronoms indéfinis 

Nisbiy olmoshlari - Les pronoms relatifs 

So’roq olmoshlari - Les pronoms interrogatifs 

Fe’l -Le verbe 

 Yorgamchi fe’l –Le verbe auxiliaire 

  Fe’l zamonlari – temps de verbes         

O’timli va o’timsiz fe’llar - Les verbes transitifs et intransitifs  
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Pronominal fe’llar - Verbes pronominaux 

Fe’lning grammatik kategoriyalari - Catégoriés grammaticales du verbe 

Fe’llarda shaxs va son kategoriyalari - La personne et le nombre 

Aniqlik mayli - Mode Indicatif 

Buyruq mayli - Mode impératif  
Présent de l’indicatif - Hozirgi zamon 

Passé composé - o’tgan zamon aniq fe’li 
Imparfait de Indicatif - o’tgan zamon davom fe’li 
Futur simple - kelasi zamon 

Futur antérieur - oldingi kelasi zamon 

Mode conditionnel - shart mayli 

Temps de conditionnel - shart maylining zamonlari  

Subjonctif – xohish-istak mayli 

Temps de subjonctif - xohish-istak maylining zamonlari 

Fe’lning aniqlik va majhullik nisbatlari - Forme active et forme passive 

Fe’lning shaxssiz formalari - Formes nonpersonnelles du verbe 

Infinitiv - infinitif  

Proposition infinitive - infinitivli gap  

Participe - Sifatdosh  

Participe présent - Hozirgi zamon sifatdoshi 

Adjestif verbal - Fe’ldan yasaluvchi sifatlar 
Participe présent - O’tgan zamon sifatdoshi      
Participe passé composé - Murakkab o’tgan zamon sifatdoshi 
Gérondif - ravishdosh                                                                          

Proposition participe - sifatdoshli gap  

Ravish - Adverbe 

Ravish darajalari - Degrés de comparaison de Padverbe 

Predloglar - Prépositions 

Bog’lovchi - Conjonction 

Undov so’zlar – Interjection 

                    Sintaksis -Syntaxe 

So’z birikmasi - Groupe de mots 

Gap – Proposition 

  Gap qurilmalari - la construction des phrases 

Sodda gap - Proposition simple ou indépendante 

Ega - Sujet 

Kesim - Prédicat 
To’ldiruvchi - Complément d’objet 
Agent to’ldiruvcbi - Complément d’agent 
Hol - Complément circonstanciel 
Aniqlovchi - Complément attributif 
Izohlovchi - Mise en apposition 

Kirish so’zlar - Mots intercalés 

Undalma - Mots mis en apostrophe 
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Gapning uyushiq bo’laklari - Propositions à multiples 

Gapda so’z tartibi - Ordre des mots dans la proposition 

Gap bo’laklarining mantiqan ajratish usullari - La mise en relief 

Qo’shma gap - La phrase complexe 
       Bog’lovchi qo’shma gaplar - Phrases de juxtaposition 

       Bog’langan qo’shma gap - Phrase de coordination 

       Ergashgan qo’shma gaplar - Phrases de subordination 

       Ega ergash gapli qo’shma gap - Subordonnée sujet 
       Kesim ergash gapli qo’shma gap - Subordonnée attribut 
       To’ldiruvchi ergash gapli qo’shma gap - Subordonnée complétive 

Aniqlovchi ergash gapli qo’shma gap - Subordonnée relative 

Hol ergash gaplar - Subordonnées circonstancielles 

O’rin ergash gap - Subordonnée de lieu 

Payt ergash gap - Subordonnée de temps 

Sabab ergash gap - Subordonnée de cause 

Maqsad ergash gap - Subordonnée de but 
Ravish ergash gap - Subordonnée de maniére 

Natija ergash gap - Subordonnée de conséquence 

Chog’ishtirma ergash gap - Subordonnée de comparaison 

To’siqsiz ergasg gap - Subordonnée de concession 

Shart ergash gap - Subordonnée de condition  
  Ko’chirma va o’zlashtirma gap - Discours direct et indirect 

FRANSUZ TILIDA BOG’LOVCHI VA BOG’LOVCHI 
VAZIFASIDAGI SO’ZLARNING VARIANTLARI 

  
Fransuzcha O’zbekcha 

et de ce fait O’sha uchun ham 

voilà pourquoi Ana shuning uchun 

ham 

et par conséquent Shuning uchun 

vu que Shuning tufayli 

grâce à Shu, o’sha tufayly 

grâce à O’sha tufayli 
comme si Xuddi shuningdek 

comme si Xuddiki 

en raison de Haqiqatan ham 

vu... que; attendu 

que...; étant 
donné que... 

Ko’rinishidan 

Kutilishicha 

Ma’lum 
bo’lishidan(-cha) 

au lieu de Shuning o’rnida 

en dépit de; 
contrairement à, Aksiga olganda 

au mépris de 

en résultat de; 
de ce fait, 

par suite de; 

en résultat de 
quoi 

Natijasiga ko’ra 

Shu asosga ko’ra 

finalement, 

en définitive 

Oxir shuning 

natijasida 

en raison de 
Shunga tayangan 

holda 

en vertu de, 

à cause de 
Shu sababga ko’ra 

en consequence 

de, par suite de 
Shuning asosida 

en raison de Shuning oqibatida 

chaque fois que Har safar (-ki) 

alors que O’sha paytdan beri 
pendant ce temps Shu paytdan beri 
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Où Qayerda (-ki) 

partout où; 
où que+ subj. 

(partout où il 

s'arrête) 

Har qayerda 

afin que Shuning oxirida 

Pour Uchun 

Jusqu’à ce que O’shandan buyon 

Jusqu’à ce que + 
subj. 

Hozirgacha 

Avant de O’shandan oldin 

A peine Zo’rg’a 

Si Agar 

S’il était, s’il avait Agar……bo’lsa 

Si par contre Agar shunga qarshi 

Afin de Shundan so’ng 

Afin de Shunig ortidan 

Afin de Shunig ortida 

Afin de Snunig zamirida 

Pourquoi nega (-ki) 

Car Chunki 

Pour la raison Shu sababga ko’ra 

Et par suite Shu tarafdan ham 

Aussi Ham shuning uchun 

Comme Xuddi (-ki) 

Comme si Go’yo (-ki) 

Comme si 
Xuddi shunga 

o’xshab 

De quelque 

manière que 
Qanday bo’lmasin 

Alors, soudain Xuddiki shu 

Commi si Agar shunday 

On a beau….. Yaxshiyamki 

Quel Qaysi (-ki) 

Quel Qaysi (-nisiki) 

Dès que Qachonki 

Quand Qachon 

Quand Qachonki 

Quand soudain Qachon bo’lsa 

Si Agarda 

Quand Agardachi 

Lequel Qaysikim 

Qui Kimki 

Quiconque + verbe Kimki bo’lmasin 

Où que + verbe Qayerdaki… bo’lsa 

Où que (+ subj.) Qayerdaki… 
bo’lmasin 

Est-ce que …mi 
Seulement Faqat 

Pourvu que Faqatgina 

à peine Faqatgina shu 

Tandis que.., 

pendant que 

Shuning orasida, 

shuning 

davomida, 

Shuning 

mobaynida 

A quel point Har qancha (-ki) 

Sans égard à; 
malgré que 

Basharti 

Que Nahotki 

en dépit de 
Shunga 

qaramasdan 

D’où Qayerda (-ki) 

d'où qu’il 
ne+subj 

Qayerda bo’masin 

d'ici Shu yerda 

du fait que Shu asosga ko’ra 

Pourquoi 
Shu (o’sha) 
sababdan 

Avant de Shundan oldin 

De même que 
Shunga (...-ga) 

muvofiq 

en attendant, 

tandis que; 

pendant que 

Hali hanuz 

jusqu'il ne + 

subj 
Hali hanuzgacha 

à mésure que Shunig zamirida 

pour la raison que Shuning sababdan 

dans la mésure où 
Shuning sababiga 

ko’ra 

après que 
Qachonki shundan 

so’ngra 

après cela Shundan so’ngra 

à l'occasion de Shu holatda 

parce que Chunki, zeroki 
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sur le (nom) que Shuning zaminida 

Pourquoi Nega deganda 

sur quel objet 
Qanday asosga ega 

bo’lsa 

c'est pourquoi Shu sababdan ham 

sur l’ objet que 
Qanday asosga ega 

bo’lsa hamki 
il est vrai Rostdan ham 

avant de Hammasidan oldin 

avant de Shundan oldin 

Que Mayliga 

Que Mayli hamki 

Puisque Agarki 

avant de, avant 

que 
Shundan oldin ham

Combien Qanchaki 

Quoi qu’il fasse 

Qanchalik shunday 

bo’lsa 

Qanchalik shunday 

bo’lmasin 

Comme si Agar xuddiki 

Afin de 
O’shandan 
e’tiboran 

Depuis Shundan e’tiboran 

Depuis que Shundan e’tiboran 

Depuis le temps 

que 

O’sha vaqtdan 
e’tiboran 

Depuis le temps 

que 

Qaysiki o’sha 
paytdan buyon 

Dans le but de O’sha maqsadda 

Comme si Xuddikim 

De même que Shunga o’xshab 

Car Chunki 

Ainsi que, 

le même, 
aussi…que 

Shunday bo’lishiga 
qaramay 

De sorte que Shunga ko’ra 

De façon à ce que Shunga muvofiq 

D’autant plus que Yana shunga ko’ra 

Alors que Qachonkim 

Seulement Faqatkim 

Pourvu que Faqat shundankim 

Si seulement Faqat yolg’iz 

A l’instant Shu holda (paytda) 

Exactement Anig’i 
Ne serait-ce que 

pour 
Garchi ...bo’lsa 

Bien que Agarchi …bo’lsa 

A qui Kimdakim 

Que Nimada(n)kim 

Quoi Nimayeki 

Pour que Shundankim 

Quelque soit 

l’objet que 

Bir necha sababga 

ko’ra 

Quelque soit 

l’objet que 

Qancha sabab 

bo’lmasin 

Quoi que 

+(subj.)(quoi 

qu’il prenne) 
Nima bo’lmasin 

A peine Bir ozdan so’ngra 

A peine, à peine 
fut il entre 

Faqat bir ozdan 

keyin 

et, mais (après 
négation) ammo, lekin, biroq 

Grâce à tufayli, bois 

vers la haute 

(direction) 

shunga qarab, 

shunga ko’ra 

En egard à, en 
raison de 

ko’rinishidan, bir 
qarashda 

Au loin 
uzoqdan, o’sha 

masofada 

Partout har tarafdan 

Au lieu de 
uning o’rniga, 

shuning o’rniga 

En bas (direction) ostida 

En bas, en bas de ostida, tagida 

En avant Oldi(n)da 

Avant, devant Oldi(n)da 

Tous hamma 

Toujours Oldi(n)da 

Constamment, 

toujours 
Oldi(n)da, har safar 

Tout de même 
Hammasidan, 

hammasidan ko’ra 

cela ne change 

rien, de tout 

Baravariga, batta 

baravar, babbaravar 
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façon 

Tout de même lekin baribir 

En raison de 
Shunga (kuchiga) 

tayanib 

par suite de, en 

raison de 

Kusatilganda, 

shunig ortidan 

Partout Har yerda 

Chacun Har kim, har bir 

A ce moment-là Shu payt(ida) 

  

Mais, donc, à 
propos 

Ammo, biroq, toza, 

rosa 

Pour (+inf.) ….uchun 

A tel point que Shu darajada 

Jusqu’à ce que 
O’shandan buyon, 

shundan beri 

A tel point que Shunga qadar 

 

So’ngra, shundan 
so’ngra, sundan 

so’ng 

En revanche Ammo-lekin 

ici Bunda, bu yerda 

à cause de Shu sabab(li) 

Chacun Har kim, har narsa 

comme, lorsque, 

quand 
Qaysiki, qachonki 

n'importes quel, 

de toutes sortes: 

n'importe lequel 

Har qaysi (-ki, -ki 

bo’lsin) 

pendant ce temps 

Shu vaqt 

mobaynida, shu 

vaqtning o’zida 

en haut tepasida 

en arrière Ortida, orqasida 

à gauche Chapida 

à droite ungida 

à un tel point Shu qadar 

Insuffisamment 
Yetarli 

bo’l(ma)ganida ham 

pas autant que 
Shunchalik 

bo’lmasin 

en décit Shunga qaramay 

ce n'est pas ainsi Shunday bo’lmasin 

ne pas tel 
Shunday bo’l 

(ma)ganda 

ne pas tel Shunday bo’lmasin 

nulle part hechqayda 

plus bas Ostida, tagida 

Personne Hech kim 

pas un seul Hech bir 

rien, ça ne fait 
rien, ça n'a pas 

'importance 

Hech bir, hech bir 

nima, hech biri 

Rien Hech nima 

Mais lekin 

mais encore 
Yana biroq, yana 

lekin 

mais encore Yana Sunday lekin 

Cependant Ammo faqat 

l'un de ceux 
Shundan biri, 

shulardan biri 

Un birisi 

de ce fait Shundan ma’lumki 
de là-bas O`sha yerdan 

avant de O`shandan oldin 

Partout Har yerda 

en arrière Orqadan 

a mesure que Imkon darajasida 

pour la bonne 

raison que 
…sababga ko`ra 

après que Shundan so`ng 

a l'occasion de Shu sababga ko`ra 

dans la mésure ou Shu (qay ) darajada 

parce que 

 
Shu sababli 

en haut tepasida 

tout de suite hozir, darhol 

à gauche chapda 

Trop juda ham 

en bas pastda 

à droite O’ngda 

tout de suite To’satdan 

Avec (tout) cela Shunga ko’ra 

depuis ce temps; 
Shu vaqtdan 

e’tiboran 

depuis ce jour Shu kundan 
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e’tiboran 

si, tellement Agar ba’zan 

Autant de … …ga ko’ra 

Ici bunda 

Ici Bu yerda 

Ainsi Shunga ko’ra 

de cette façon Shu tartibda 

Tel O’sha 

Tel O’shanga 

Même Xuddi, o’zi 

Semblable 
Ko’rinishidan, 

sezilishicha 

si peu Bir ozdan 

Tant Shuncha 

là bas Oùsha yerda 
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TAYANCH KO’RGAZMALAR 
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